
  
    Глава 1 Верфь Царя Морей

    Фундамент из обломков и стали

    Рим больше не пах Римом. Воздух над Форумом, пропитанный столетиями крови, пота и ладана, теперь отдавал дымом, известью и расплавленным металлом. Древний город, еще недавно вопивший о гибели, затих, поглощенный монотонным грохотом молотов и скрежетом пил. Не сенаторы, а прорабы чертили на восковых табличках планы новых кварталов. Не глашатаи, а бригадиры выкрикивали команды разноязыким бригадам строителей. Здесь, на холме Авентин, откуда открывался вид на сердце завоеванного мира, Ганнибал, Царь Италийский, вдыхал этот новый запах — запах стройки. Он был ему милее всех благовоний Востока.

    «Народ, превращающий мечи в орала», — вспомнились ему чужие, затерянные в глубинах памяти строки. Но он не был мечтателем. Его «орала» были стальными лезвиями плугов, впервые в истории выкованными из римских гладиусов в государственных кузнях Капуи. Его «мечи» — новое поколение «Горных драконов», с калибром в полтора пальма, отлитые из переплавленных бронзовых статуй побежденных консулов. Превращение было буквальным, и в этом был весь смысл.

    Он стоял на просторном балконе, устроенном на месте бывшего храма Цереры, превращенного в штаб Ареопага Технэ и Логоса. Внизу копошился муравейник: иберы и галлы возводили стены из туфа, захваченного в тех же каменоломнях, что и век назад служили Риму; греческие архитекторы с циркулями и чертежами спорили о пропорциях; нумидийские всадники, непривычно чувствуя себя в роли курьеров и патрульных, носились по мощеным улицам, уже очищенным от трупов и обломков. Этот синтез, этот хаотичный, но целеустремленный симбиоз народов под его волей был первым и главным его изобретением, куда более сложным, чем любая взрывчатка.

    — Царь. Он прибыл.

    Ганнибал обернулся. У входа, не решаясь переступить порог, застыл Беро. Испанский гений подземной войны выглядел потерянным на этом белом мраморном полу. Его руки, привыкшие к глине, камню и фитилям, были чисто вымыты, но под ногтями все равно виднелись несмываемые следы селитры и угля. После апокалиптического взрыва в Тарраконе, оставившего воронку на месте последнего оплота Рима, Беро словно истратил часть своей дикой души. Теперь он командовал не подрывными командами, а Департаментом гражданского строительства и горного дела — титул звучал для него чуждо и громоздко.

    — Беро. Входи. Как дела с каменоломнями у Тибура?

    — Идут, владыка. «Огнеплав» работает безотказно. Камень раскалывается, как перезрелый гранат. Но… — Беро помялся.

    — Но?

    — Рабочие шепчутся. Говорят, что камень плачет, когда его поливают составом. Что это слезы Рима.

    Ганнибал хмыкнул. Он подошел к столу, где лежала не карта, а схема — чертеж не корабля, а целого нового района. «Равнины Баала», названные так в его честь.

    — Пусть плачут. Эти «слезы» построят им же новые дома, бани и акведуки. Дороги, которые свяжут Капую с Плаценцией не как завоевателя с покоренным, а как два города одной конфедерации. Ты не дробишь Рим, Беро. Ты переплавляешь его. Как мы переплавили их доспехи. Научи их не бояться «слез», а видеть в них новый фундамент.

    Беро кивнул, не до конца убежденный, но безоговорочно послушный. Душа инженера, даже гениального, всегда была проще души правителя. С ним было ясно. Сложнее было с другими.

    «Морской Ареопаг»: старые мастера и новые чертежи

    Целью его выезда сегодня была не стройка, а верфь. Не та крошечная, что ютилась у Марсова поля, а грандиозная стройка, развернутая ниже по течению Тибра, там, где река делала широкий изгиб. Место было выбрано неслучайно: близость к морю, защищенность, бесконечные запасы леса из дубрав Этрурии. Еще за полчаса пути до цели в воздухе повеяло смолой, влажными опилками и тем особенным запахом морской гнили, который не спутать ни с чем.

    Верфь, названная «Кузницей Нептуна» (он намеренно использовал римское имя, это была тонкая игра на ассимиляцию), была грандиозным организмом. Тысячи людей — бывшие римские гребцы, карфагенские корабелы с опытом Первой войны, сиракузские инженеры, греческие плотники с Ионического побережья — трудились на стапелях. В воздухе стоял немыслимый гул. Но Ганнибала встречала не рабочая какафония, а тихий, сосредоточенный гул дискуссии.

    Под огромным навесом из парусины, в окружении полумоделей, чертежей на пергаменте и восковых табличек с расчетами, заседал «Морской Ареопаг». Десяток лучших умов Средиземноморья, которых удалось собрать, выкупить или принудить к сотрудничеству. В центре, споря с каким-то седым греком, жестикулировал Калликрат, начальник разведки Ганнибала. Бывший купец знал все морские пути и всех, кто по ним ходил.

    — Царь! — Калликрат первым заметил его и прервал спор. Все остальные, кроме одного, поспешили склонить головы. Тот один, греческий геометр по имени Гиппократ (не врач, а механик с Родоса), лишь прищурился, оценивая нового владыку мира.

    — Продолжайте, — кивнул Ганнибал, подходя к центральному столу. На нем лежал огромный чертеж. Не привычная трирема или даже пентера с их сложным, многоярусным расположением весел. Это был чертеж корабля, который должен был перевернуть все.

    — Мы спорим о балансе, о Баал милостив! — выпалил старый карфагенский мастер, чье лицо было изрезано морщинами и шрамами не меньше, чем морскими путями. — Этот… этот утюг! Он не пойдет! Паруса твои, царь, слишком высокие! Мачта одна, но толщиной с храмовую колонну! Где гребцы? Где ярусы? Как он будет маневрировать в бою?

    На чертеже был «Титан». Судно с глубоким килем, длинным и узким корпусом, несущим три могучих мачты с системой прямых и косых парусов. Контуры его были смутно знакомы Ганнибалу из глубокой, книжной памяти его прошлой жизни: прообраз клипера, перехваченный у галеона. Корабль для океана, а не для каботажного плавания по уютному Средиземноморью.

    — Он не будет маневрировать в строю трирем, Филон, — спокойно сказал Ганнибал, касаясь пальцем линии киля. — Он уйдет от любой триремы. Его стихия — не узкий пролив, а открытое море. Не неделя, а месяцы автономного плавания. Его задача — не таран, а груз и дальность. — Он посмотрел на грека Гиппократа. — Расчеты остойчивости?

    Грек молча пододвинул восковую табличку, испещренную цифрами и геометрическими фигурами. — При длине в сорок оргий и соотношении ширины к длине как один к пяти, с предлагаемой тобой системой балластных цистерн… это возможно. Теоретически. Но дерево… Такой длинный брус из кедра или дуба будет работать на изгиб как тетива лука. Первый же шторм в Атлантике, о которой ты говоришь, разорвет его.

    — Значит, нужно не одно дерево, — сказал Ганнибал. Он сделал знак сопровождавшему его Мато. Тот внес и положил на стол тяжелый сверток, обернутый в кожу. Развернув, Ганнибал вынудил присутствующих ахнуть.

    Это была полоса металла. Не бронзы, а кованого железа, но не хрупкого, а удивительно упругого. По его команде два дюжих нумидийца из охраны взяли концы полосы, и Ганнибал, наступив ногой на ее середину, заставил их согнуть. Когда давление убрали, полоса с глухим звоном почти вернула форму.

    — Сталь, — произнес он слово, которого в этом мире не знал никто. — Карбюризованное железо. Плавильные печи в Нории, у наших новых испанских рудников, уже работают по новым чертежам Адонирама. Это — продольные наборные связи. Каркас, внутрь которого вы встроите ваши деревянные шпангоуты. Не дерево будет держать корабль, а стальной скелет.

    Наступила гробовая тишина. Даже Гиппократ лишился дара речи. Идея металлического каркаса для корабля была столь же чудовищной и революционной, как пушка для античного мира.

    — Это… это дороже, чем корабль, набитый серебром! — выдохнул наконец Филон.

    — А что такое весь корабль, набитый серебром, если он тонет в двух днях пути от Гадеса? — риторически спросил Калликрат, уже видевший мысленным взором торговые монополии. — Царь говорит о пути в Индию вокруг Ливии. О землях олова на севере, за Галлией. О чем мы спорим? О стоимости железа? У нас теперь есть вся Испания с её рудниками и все рудники Этрурии!

    — Бой, — хрипло проговорил другой человек, молчавший до сих пор. Это был сиракузец, бывший офицер флота Гиерона. — Такой корабль без весел — мишень. Достаточно отряду быстрых либурн подойти с кормы, и всё.

    Ганнибал улыбнулся. Это был тот вопрос, которого он ждал.

    — Махарбал! — крикнул он.

    Командующий всей кавалерией Конфедерации, привыкший к просторам, неуютно жался у входа в парусный шатер. Услышав зов, он выпрямился и жестом подозвал кого-то снаружи. Четверо его людей внесли и поставили на деревянный помост у стола нечто, накрытое холстом. Когда холст упал, члены Ареопага отшатнулись.

    На помосте стояла уменьшенная, но идеально точная модель кормовой части «Титана». И по бортам ее, на специальных вращающихся лафетах, были установлены четыре бронзовых ствола — «Горных дракона» самого малого калибра.

    — Артиллерийский катер, — сказал Ганнибал, и снова его речь была усыпана чужими, незнакомыми словами, которые, однако, обретали страшную конкретность. — «Стрела». Вдвое меньше «Титана», с одним рядом весел для маневра. Его задача — сопровождать. А задача вот этих… — он хлопнул ладонью по холодному бронзовому стволу модели, — сделать из любой либурны, что осмелится подойти, решето. На дистанции, с которой они даже не смогут метнуть абордажные крючья.

    В шатре воцарилось новое, ошеломленное молчание. Они видели действие «Драконов» под стенами Рима. Они слышали рассказы о том, как валились башни Нуманции. Но поместить эту адскую силу на качающуюся палубу корабля… Это было безумие. Или гениальность.

    — Корабль, — медленно начал Гиппократ, впервые глядя на Ганнибала не как на завоевателя, а как на коллегу-изобретателя, — это живой организм. Он дышит, гнется, борется с волной. Пушка… она требует неподвижной, монолитной основы. Выстрел такой силы… он разобьет собственный борт.

    — Значит, лафет должен гасить отдачу, — парировал Ганнибал. — Не жесткое крепление, а система с откатом и пружинами. И корпус вокруг орудийных портов нужно усилить. Вашей задачей, Мозговой центр морей, — он обвел взглядом всех собравшихся, — является не сказать «нет». А найти решение, как сделать это возможным. У вас есть все ресурсы Конфедерации. Все знания мира, которые я смог вам дать. Спроектируйте мне не просто корабль. Спроектируйте эпоху.

    Он дал им понять масштаб. Он бросил вызов их профессиональной гордости. И увидел в их глазах — сначала у Гиппократа, потом у Филона, даже у скептичного сиракузца — проблеск той же жажды, что двигала им самим. Жажды сделать то, чего не делал никто. Жажды выйти за границы известного мира, который после падения Рима и гибели Сципиона внезапно стал тесен.

    Бритва на шелковой подушке

    Он покинул верфь, оставив Ареопаг в состоянии лихорадочного, творческого хаоса. Возвращаясь в Рим, он проезжал мимо построенных по его указу общественных бань — символ нового равенства. Здесь мылся и галльский вождь, и карфагенский торговец, и римский плебей, чей мир рухнул, но чья жизнь продолжалась. Над входом была надпись на латыни, пунийском и греческом: «Чистое тело — ясный дух гражданина Конфедерации». Идеология создавалась из таких вот кирпичиков.

    Во дворце, бывшей резиденции понтификов у подножия Капитолия (сам холм, частично обрушенный «Сердцем Горы», стоял как вечный, суровый памятник), его ждал брат, Гасдрубал. Лицо его было озабоченным. В руках он держал тонкий папирус.

    — Плохие вести? — спросил Ганнибал, скидывая плащ.

    — Не плохие. Запутанные. От отца.

    Гамилькар, Баал-Картадашт Карфагена, правил из обновленного, послушного ему города. Но «послушный» не означал «спокойный».

    — Совет Ста Четырёх, даже преобразованный в Палату Городов, не дремлет, — прочел Гасдрубал. — Старая партия Ганнона, хотя ее лидеры уничтожены, шевелится в лице их дальних родственников и кредиторов. Они не осмеливаются выступать против отца открыто, но… они критикуют тебя.

    — Предсказуемо. В чем обвиняют на этот раз?

    — В расточительстве. «Золото Испании, добытое с таким трудом, уходит не на укрепление африканских владений, а на какие-то безумные железные корабли для плавания в тумане, где нет ни одной известной гавани». Они шепчутся, что ты, завоевав Рим, возомнил себя богом и хочешь бросить вызов самому Океану. И что это кончится гибелью флота и позором для Карфагена.

    Ганнибал рассмеялся, но смех его был сухим. — Они по-прежнему мыслят категориями сиюминутной прибыли и страха перед любым риском. Они не понимают, что мы выиграли войну, но проигрываем мир. Что такое Карфаген сейчас? Сильный город в Африке, которому подчиняется Иберия и которым правит царь в Италии. Это неестественно. Это империя на двух ногах, и между ними — море. Мы либо построим третью ногу — флот, который сделает это море нашей внутренней дорогой, свяжет Карфаген, Рим и Гадес в единое целое, — либо нас разорвут.

    — Отец это понимает, — кивнул Гасдрубал. — Он пишет, что сдерживает их пока золотом из той же Испании. Но он просит… осторожности. И результатов. Им нужен хоть один успех. Хоть один корабль нового типа, который вернется с чем-то осязаемым. Не с рассказами о туманах, а с мехами янтаря, как ты обещал, или с образцами пряностей.

    — У них будет успех. Но не сразу. Скажи отцу, чтобы терпел. А этих… шептунов, — Ганнибал повертел в пальцах перстень с печаткой в виде феникса, символом его возрождения, — заставь шептаться на пользу нам. Пусть Калликрат через своих людей распространит слухи, что я ищу не просто путь на север, а легендарные «Оловянные острова», где металл валяется под ногами. Что первая же экспедиция окупит все затраты сторицей. Пусть их жадность работает на наш проект.

    Гасдрубал улыбнулся, делая пометку на табличке. Он был идеальным администратором, серым кардиналом, превращающим грандиозные замыслы брата в исполнимые приказы.

    Когда брат ушел, Ганнибал вышел на маленький внутренний дворик. Наступал вечер. Где-то на другом конце Средиземного моря, в Сиракузах, молодой и амбициозный тиран Гиероним, получив известия о падении Рима, наверняка лихорадочно совещался со своими стратегами. В Македонии царь Филипп V, связанный когда-то договором с Ганнибалом, теперь видел на западе не ослабленного врага, а новую, страшную силу. В Малой Азии Селевкиды пока заняты своими делами, но вести доходят и туда. Враги были. Они просто сменили вывеску.

    Но самая большая опасность, как он знал, таилась не вовне, а внутри. В этом гигантском, рыхлом организме Конфедерации. В недоверии галльских вождей к карфагенским чиновникам. В затаенной ненависти римских патрицианских семей, чьи сыновья погибли при Каннах, а дома были конфискованы. В усталости его же собственных ветеранов, мечтавших о поместьях в Кампании, а не о новых походах в неизведанные моря.

    Он посмотрел на запад, где за холмами скрывался Тибр и его «Кузница Нептуна». Корабль. Всегда корабль. Символ надежды и самого большого риска. Карфаген был городом мореплавателей, но они плавали от мыса к мысу, от гавани к гавани. Он же предлагал им отвернуться от берега и уйти в синюю пустоту, поверив в расчеты геометров, прочность стали и волю одного человека.

    Он сжал в кулаке тот самый родовой медальон, что перенес его сознание сквозь века. Он был здесь, чтобы изменить историю. И он менял ее, день за днем, ударом молота, чертой на чертеже, приказом, подкупом, угрозой. Феникс возродился из пепла Рима. Но чтобы лететь, ему нужны были новые, неслыханно крепкие крылья.

    Первое звено в бесконечной цепи — первый корабль нового флота — должен был быть заложен завтра на рассвете. И Ганнибал, гений Карфагена, знал, что лично будет держать в руках серебряный молоток, чтобы вбить первую медную заклепку в килевую балку «Титана». Начало новой эры всегда выглядело как обычная, будничная работа.

    Где-то в тени портика шелестела туника. Мато, его тень и мастер тихой смерти, докладывал беззвучным жестом: все спокойно, владыка. Но в его глазах Ганнибал прочел ту же мысль, что витал в воздухе нового Рима: спокойствие это — лишь короткая передышка. Затишье перед выходом в открытое море.

  

  
    Глава 2 Сталь и кровь

    Верфь «Кузница Нептуна» гудела, как гигантский потревоженный улей. Но сегодня этот гул был не просто шумом труда — он имел четкий, почти музыкальный ритм. Ритм задавали тяжелые деревянные молоты, в такт вбивавшие дубовые нагели в шпангоуты первого «Титана». Уже был заложен киль — не монолитный брус, а составная балка из трех скрепленных стальными хомутами дубовых бревен, просмоленных и прошитых насквозь бронзовыми штырями. Это была не кораблестроительная техника, а инженерное искусство нового уровня.

    Ганнибал стоял у стапеля, ощущая на лице мелкую взвесь из опилок и морской соли. Перед ним, на двух прочных козлах, лежал бронзовый ствол нового типа. Это был не полевой «Горный дракон», а корабельная пушка — «Удар Грома». Калибр в два пальма, ствол короче и толще, с массивными цапфами для крепления на лафете. Вместо декоративных колец — продольные ребра жесткости, придуманные Гелоном, чтобы металл лучше сопротивлялся разрыву.

    — Испытаем? — спросил Замар, капитан артиллерии. Его лицо, обветренное в иберийских походах, светилось почти религиозным рвением.

    — Испытаем, — кивнул Ганнибал.

    Орудие уже было установлено на массивный деревянный лафет с примитивной, но гениальной системой отката: платформа на деревянных полозьях, сзади упирающаяся в пучок толстых канатов из бычьих жил, служивших амортизатором. Расчет из четырех бывших греческих моряков, прошедших подготовку у Замара, четко выполнил команды. Заряд черного пороха в холщовом картузе, пыж из прессованной шерсти, затем ядро — не каменное, а чугунное, отлитое на новых печах Нории.

    — Огонь!

    Артиллерист приложил фитиль к затравочному отверстию. Раздался оглушительный, сокрушительный рев, от которого на ближайших стапелях взметнулись стайки испуганных птиц. Ствол откатился назад почти на локоть, яростно сжав канаты-амортизаторы, а затем плавно вернулся на место. Через мгновение с другого берега Тибра, куда было направлено орудие, донесся мощный всплеск и глухой удар ядра в песчаную отмель. Дым рассеялся. Лафет и крепления целы. Расчет, оглушенный, но невредимый, смотрел на свое творение с благоговейным ужасом.

    — Отдача на тридцать процентов меньше, чем при жестком креплении! — крикнул Гелон, изучая оставленные полозьями борозды на настиле. — Система работает! Теперь нужно встроить эту платформу в конструкцию корабельного борта, усилить шпангоуты вокруг…

    Его техническую речь перекрыл другой звук — быстрый топот копыт по мостовой. Ганнибал обернулся. К верфи на взмыленном нумидийском скакуне подъезжал Гасдрубал. Лицо его было бледным от усталости долгой дороги, но глаза горели холодным, жестким огнем, который Ганнибал видел лишь в минуты наивысшего напряжения. Брат не стал кричать. Он спешился, подошел вплотную и сказал тихо, так, чтобы слышал только Ганнибал:

    — В Карфагене все кончено. Гимилькона и его «Совет оскорбленных» больше нет.

    Они уединились в командной палатке, пахнущей смолой и свежими чертежами. Гасдрубал пил неразбавленное испанское вино большими глотками, прежде чем начать.

    — После нашего отъезда стая гиен оправилась от страха. Гимилькон, брат покойного Ганнона, оказался хитрее. Он не выступал открыто. Он создал что-то вроде клуба — «Совет оскорбленных честью и кошельком». В него вошли родственники казненных, купцы, чьи монополии рухнули с приходом отца к власти, жрецы второстепенных храмов, недовольные союзом верховного жреца с нами. Они собирались тайно, в виллах за городом. Их оружием были не кинжалы, а серебро, слухи и пергамент.

    — Какие слухи? — спросил Ганнибал, уставившись на схему расположения пушек на «Стреле».

    — Что ты сошел с ума от власти. Что «огненная магия» — это богохульство, которое навлечет гнев Баал-Хаммона. Что золото Иберии тонет в Тибре вместе с твоими безумными железными баржами. Что отец, ослепленный любовью к тебе, ведет Карфаген к краху, отдав Италию в руки сына-полубога, который скоро повернет оружие против родного города. Старая песня, но поданная изящно. Они начали скупать долговые расписки малых торговцев, чтобы затем, объявив о массовых банкротствах, вызвать панику на рынках и голод в бедных кварталах. Их целью был не переворот, а медленное удушение. Лишить отца поддержки народа, выставить тираном, а затем, под давлением «возмущенной общественности», заставить Совет низложить его.

    Гасдрубал вытер губы.

    — Отец знал. Он дал им почувствовать ложную безопасность. Через верных людей в их кружок мы получили списки всех заговорщиков, расписки о сделках, даже расшифровки их бесед. Они были осторожны, но любили поговорить за вином. А стены, как известно, имеют не только уши, но и жрецов Баал-Хаммона, умеющих слушать через вентиляционные шахты.

    — И что же сделал отец? — Ганнибал уже знал ответ. В его голосе звучала не тревога, а холодное любопытство стратега, изучающего ход удачной операции.

    — Он не стал их арестовывать ночью. Это вызвало бы шепотки о произволе. Он пошел другим путем. В день осеннего равноденствия, при большом стечении народа на площади перед храмом Баал-Хаммона, верховный жрец внезапно прервал церемонию. Он заявил, что получил знамение: в городе завелась «проказа алчности», червь, точащий священный ствол Карфагена изнутри. И что имена этих «прокаженных» волею богов явлены ему. И он начал читать. Читал громко, четко. Имена, суммы, места тайных встреч, цитаты из их разговоров.

    На площади повисла мертвая тишина, — Гасдрубал говорил теперь тише, но каждое слово было отточенным клинком. — А затем выступил отец. Не как царь, а как первый гражданин, исполненный скорби. Он сказал, что его сердце разбито, что он верил в их благородство, а они планировали обречь простой народ на голод ради своего кошелька. И тогда народ, тот самый, чьими расписками они спекулировали, заревел. Это был не гнев — это была ярость. Толпа бросилась к вилле Гимилькона сама, без приказа.

    — И отец… разрешил этому произойти? — уточнил Ганнибал.

    — Он приказал своей личной гвардии… охранять порядок и не допустить беспорядков в других кварталах. Толпа ворвалась в виллу. Гимилькона и его ближайших сподвижников нашли в подвале, где они пытались укрыться. Народное правосудие, брат, бывает безжалостным и мгновенным. Их не судили. Их просто не стало. Остальных, мелких сошек, на следующий день легально арестовали уже царские слуги по обвинению в финансовых махинациях и покушении на общественный порядок. Их имущество конфисковано и тут же, по указу отца, пущено с аукциона, а выручка роздана в качестве компенсации тем самым обманутым мелким торговцам. Паника обернулась ликованием. Теперь отца боготворят как защитника бедных. А Совет… — Гасдрубал усмехнулся, — Совет в полном составе голосовал за благодарственную молитву в честь «мудрого царя, избавившего город от скверны». Оппозиция не просто обезглавлена. Она растворилась, и память о ней осквернена. Карфаген теперь — монолит.

    Ганнибал молча кивнул. Идеально. Жестко, эффективно, с блестящим использованием общественных настроений и религиозного авторитета. Гамилькар Барка оставался гением, но теперь — гением политической интриги.

    — А как верховный жрец? — спросил он.

    — Он получил от отца щедрое пожертвование в храм и… новые земли под храмовые хозяйства. Союз скреплен еще прочнее. Теперь ты можешь не оглядываться на Карфаген. Твоя спина прикрыта.

    В этот момент с реки донесся новый, незнакомый грохот — более глухой и мощный, чем выстрел пушки. Ганнибал и Гасдрубал вышли из палатки. На воде, у достроенной наполовину причальной стенки, стояло нечто, напоминающее гигантскую, приземистую черепаху. Это была «Плавкузница» — первый в мире плавучий док, вернее, огромный понтон из связанных бревен, на котором были установлены горны, мехи и наковальни. На нем кузнецы в режиме реального времени подгоняли и прихватывали первые стальные элементы набора для второго «Титана». Грохот был от пробного спуска на воду первой законченной секции борта с уже вмурованными в конструкцию лафетными основаниями для пушек.

    — Видишь, брат? — Ганнибал обвел рукой горизонт, где на стапелях росли корпуса еще двух «Стрел» и закладывался киль второго «Титана». — Они там думали о серебре и расписках. А мы здесь делаем сталь и историю. Скажи отцу, что его дар — безопасный тыл — я умножу. Скоро первые корабли этого флота выйдут на испытания. И тогда мы покажем всему миру, что такое настоящая мощь.

    Эпилог этого дня наступил вечером. Ганнибал получил письмо от отца. Оно было коротким, без лишних слов, как военная диспозиция:

    «Сын. Гнездо очищено. Птицы спокойны. Небосвод для полета твоего свободен. Лети. Но помни: чем выше цель, тем злее ветры. И тем внимательнее надо смотреть, кто держит тетиву лука у тебя за спиной. Мы держим. Пока ты везешь Карфаген к новым берегам.

    Баал-Картадашт Гамилькар.»

    Ганнибал сжег письмо в пламени масляной лампы. Пепел упал на чертеж «Титана», точно отмечая точку — гавань будущего отплытия. Путь в океан был расчищен. Теперь все зависело только от него. И от стали, которая должна была выдержать ярость настоящего моря.

  

  
    Глава 3 Море, сталь и шпионы в тени

    Дни на верфи «Кузница Нептуна» слились в единый поток, отмеряемый ударами молотов и шипением раскаленного металла. Ганнибал наблюдал за ростом стального остова «Титана», но его мысли занимала более сложная задача, чем кораблестроение — задача сохранения тайны. Огонь, порох и сталь были его единственным и самым главным преимуществом. Щит и меч новой империи. И этот меч нельзя было позволить вырвать из его рук даже самым близким союзникам. Знание было оружием, а оружие должно было оставаться только у него.

    Он вызвал к себе Калликрата и Мато. Оба прибыли с докладами, но на этот раз Ганнибал говорил первым, его голос был тихим и не допускающим возражений.

    — Отныне вводится правило «Огненной горы», — объявил он. — Все, что связано с составом «Плоти Баала», «Огнем Баала», порохом, стальными сплавами и «Горными драконами» относится к высшей степени секретности. Местонахождение лабораторий «Долина Смерти» и «Долина Смерти-2» — тайна за семью печатями. Рабочие и ученые не покидают территорию без моего личного разрешения. Все поставки сырья — селитры, серы, качественной железной руды — идут через цепочку подставных торговцев и подконтрольных племен. Ни одна единица готового продукта, ни один грамм пороха не покидает пределы наших охраняемых арсеналов без моего письменного приказа, скрепленного личной печатью с фениксом. Даже мой отец в Карфагене получает лишь готовые снаряды в строго отмеренном количестве под ответственность лично Гасдрубала. Рецепты и технологии не передаются. Это основа нашей силы. Наше священное пламя. Понятно?

    Мато, чье ремесло было тишиной и незримыми ударами, кивнул без тени удивления. Калликрат, мысливший категориями торговли и обмена, выглядел озадаченным.

    — Но, владыка… Дипломатия… Союзникам, таким как Сиракузы, можно предложить…

    — Ничего, — отрезал Ганнибал. — Им можно предложить золото, торговые преференции, военную защиту. Но не искру нашего огня. Тот, кто получит искру, однажды захочет и пламя. Начинай доклад. Что происходит в мире, который еще не знает нашего секрета, но уже хочет его узнать?

    Калликрат, сделав заметку на своей восковой табличке, разложил карты и свитки.

    — Мир лихорадит, царь. Падение Рима все сравнивают с падением Трои, но боятся больше. Потому что Троя пала от хитрости, а Рим — от необъяснимой мощи. Реакции разные.

    Он указал на Сицилию.

    — Сиракузы. Тиран Гиероним напуган. Его военные советуют готовиться к войне, сближаться с Македонией. Его торговцы — искать выгоду. Он метался, но наше последнее посольство его успокоило. Мы предложили ему эксклюзивный договор на поставку испанского серебра и железа по ценам на двадцать процентов ниже рыночных. А также гарантии неприкосновенности его владений. Но в качестве «жеста доброй воли» мы попросили у него… корабельных мастеров и инженеров-гидравликов для наших новых ирригационных проектов в Кампании.

    — И он согласился? — уточнил Ганнибал.

    — Согласился. Он даже обрадовался. Он увидел в этом признание его мощи и источник дохода. Десять его лучших корабелов уже в пути. Они будут работать здесь, на верфи, но в строго отведенном секторе. Они увидят только внешние конструкции, но не сердцевину. Они увезут с собой только золото и уверенность, что мы заинтересованы в мире. Мы нейтрализовали угрозу с юга, не показав им и песчинки нашего пороха.

    — Македония?

    — Филипп V опаснее, — нахмурился Калликрат. — Он хитер, амбициозен и не верит в сказки. Его агенты в Италии ищут не слухи, а вещественные доказательства. Обломки ядер, клочья обожженной ткани после применения «Огня Баала», свидетелей, которые могли видеть что-то издалека. Пока безуспешно. Но он делает другую, более умную вещь. Он предлагает политическое убежище и статус «законного римского правительства в изгнании» любым остаткам римской знати. Он хочет создать идеологический флаг, под которым можно будет объединить всех недовольных тобой. Пока таких беглецов единицы, но тенденция есть.

    — Это предсказуемо. Идею не убьешь пушечным ядром, — мрачно заметил Ганнибал. — С ней нужно бороться другой идеей.

    — Есть и более тревожные вести из Александрии, — продолжил Калликрат. — Ко двору Птолемея IV дошли обрывки слухов. И главный советник царя, жрец и ученый Сосибий, проявляет к ним не праздный интерес. Он отдал приказ своим людям по всему Восточному Средиземноморью собирать любую информацию о «новом оружии карфагенян». Он не ищет шпионов. Он ищет… закономерности. Сведения о взрывах, о странных пожарах, о необычной активности в рудниках. Он подходит к этому как ученый. Это опаснее.

    Это было серьезно. Научный метод, даже в его зачаточном состоянии, представлял угрозу. Рано или поздно кто-то мог прийти к правильным выводам самостоятельно.

    — И последнее, внутреннее, — Калликрат понизил голос. — В Кампании продолжаются убийства наших землемеров. Профессиональные, тихие. Мы вышли на след. Это группа, называющая себя «Сыновья Реи». Смесь озлобленных римских патрициев, этрусского жреца и… греческого философа из Тарента. Они не просто мстят. У них есть идеология. Они считают твои технологии «противоестественным титаническим бунтом», который погубит человеческий дух. И, что важнее, у них есть связь с курьером от македонского двора. Мы их взяли. Всех. Ждут твоего решения.

    Ганнибал кивнул. Внешние и внутренние угрозы смыкались. Но теперь, с новыми правилами «Огненной горы», он чувствовал себя увереннее. Его крепость имела слабые места, но ее главное сокровище было под надежным замком.

    — Судить публично. В Капуе. Показательно. А с македонским курьером… сыграем в игру. Подменим его. Пусть Филипп думает, что его агенты живы и работают. Мато, это твоя задача. Выжми из «Сыновей» все, что знают, а затем представь их суду.

    — Будет сделано, — беззвучно кивнул нумидиец.

    Испытание «Титана» и новая угроза

    Испытание первого «Титана» стало триумфом закрытых технологий. Ни один посторонний не ступил на его борт. Команда была подобрана из карфагенян, чьи семьи оставались под надежным присмотром в Гадесе и Карфагене. Даже паруса были подняты ночью, вдали от любопытных глаз. Грохот испытаний орудий на волнении был списан охраной верфи на «работу горнов». Секретность была абсолютной.

    Корабль превзошел все ожидания. Он был быстр, устойчив и грозен. Но настоящий успех был не в железе и парусине, а в том, что ни один секрет не ушел за пределы круга посвященных.

    Через несколько дней после испытаний, когда Ганнибал проверял новый цех по литью более легких и прочных лафетов, к нему подошел Гелон. Лицо грека было озабоченным.

    — Царь, проблема в цепочке поставок. Селитра. Основные наши запасы идут из естественных месторождений в Иберии и Сицилии. Но сицилийский источник… иссякает. Местные, видимо, догадались, что мы вывозим не удобрение, а нечто более ценное, и взвинтили цены втрое. А главный поставщик, некий Никий из Агригента, начал задавать вопросы. Глупые вопросы. О том, зачем нам такое количество, о методах очистки…

    Ганнибал нахмурился. Селитра — кровь его армии. Угроза цепочке поставок была угрозой всему.

    — Иберийских запасов не хватит?

    — На текущее производство — хватит. На масштабную кампанию — впритык. Нам нужен новый, надежный и, желательно, тайный источник.

    В этот момент в цех вошел запыхавшийся гонец от Калликрата. Он прошептал что-то Гелону на ухо. Тот побледнел и шагнул к Ганнибалу.

    — Царь… Александрия. Наш человек там сообщает. Сосибий, египетский жрец, получил от своего агента в Сиракузах… образец. Не порох, нет. Образец почвы с места, где по нашим данным, полгода назад было учебное применение «Огня Баала» против пиратского гнезда. Почву с частичками обгоревшего состава.

    Ганнибал почувствовал, как холодок пробежал по спине. Они были осторожны, но не идеальны. Пепел, сажа, химический след… Ученый ум мог многое вывести из этого.

    — Что он может понять?

    — Без рецепта? Ничего конкретного. Но он может установить наличие серы, селитры, угля… Может догадаться о принципе. Это вопрос времени и количества проб. Если он получит еще образцы…

    Молчание повисло в воздухе, нарушаемое лишь шипением плавильных печей. Гонка началась. Не гонка вооружений, а гонка знаний. И противник был могущественен и умен.

    — Есть предложение, — тихо сказал Гелон. — Наш египтянин, Петосирис. Он знает алхимические круги Александрии. Он может вернуться. Не как шпион, а как… опережающий удар. Он может предложить Сосибию сотрудничество в иной, ложной области. Отвлечь его поиски в сторону, скажем, философского камня или эликсира бессмертия, подбросив ему «сенсационные», но бесполезные данные. Купить время. Или самого Сосибия нужно ...

    Ганнибал задумался. Рискованно. Но пассивное ожидание было еще рискованнее.

    — Может и так. Пусть готовится к отъезду. Но с условием. Ни слова о реальных составах. Только дезинформация. И он остается под нашим контролем. Его семья, если она у него есть, будет в полной безопасности здесь, в Риме. Позаботься об этом, Мато.

    Посланник с севера и новая граница

    Размышления о египетской угрозе прервало неожиданное посольство. Из-за Альп, через земли галлов, прибыл посланник бойев по имени Аттис. Его сообщение было тревожным: Филипп Македонский, укрепляя свое влияние в Иллирии, начал оказывать давление на галльские племена к северу от Адриатики. Бойи просили защиты, предлагая союз.

    Перед Ганнибалом встал стратегический выбор. Вмешаться — значит вступить в прямое противостояние с Македонией, отвлечь силы от строительства флота и внутреннего обустройства. Не вмешаться — позволить Филиппу создать плацдарм у самых границ Италии и потерять доверие союзников.

    Он выслушал Аттиса и дал ответ, который был и дипломатичным, и твердым:

    — Скажи Совету Вождей, что Царь Италийский не бросает друзей. Мои инженеры помогут вам укрепить ваши горные проходы и поселения. Не каменными стенами, которые можно разрушить тараном, а земляными валами, частоколами новой конструкции и системой сторожевых вышек. Я пришлю вам инструкторов по новой тактике горной войны. И я отправлю к Филиппу послов с ясным сообщением: земли бойев находятся под моей защитой. Агрессия против них будет рассматриваться как агрессия против Конфедерации.

    Но, отправляя послов, Ганнибал отдал Калликрату иной, тайный приказ:

    — Нашим послам к Филиппу — двойная задача. Официально — выразить озабоченность и предложить разграничение сфер влияния. Неофициально… они должны осторожно, через третьи руки, распустить при дворе Филиппа слух. Слух о том, что наше «чудо-оружие» — это не божественная кара, а редкий и иссякающий минерал, который мы почти израсходовали при взятии Рима. Что мы теперь сильны лишь традиционной армией. Пусть он считает нас сильным, но обычным противником. Это может сделать его более уверенным и, следовательно, более предсказуемым. А нам нужно время.

    — Дезинформация? — уточнил Калликрат.

    — Оборона иным способом, — поправил Ганнибал. — Наш самый большой страх — что мир узнает, что наше пламя можно разжечь и в другом очаге. Наша самая большая задача — убедить всех, что этот очаг только один, и он — здесь. И что пламя это — магия, а не ремесло. Пусть боятся и ищут мистические причины. Это отвлечет их от настоящих, химических.

    Отправив галльского посла и своих дипломатов, Ганнибал вновь остался наедине с картой и своими мыслями. Флот для океана был важен. Но сейчас важнее было обеспечить неприкосновенность самой тайны. Египетский ученый, македонский царь, местные заговорщики — все они в разных формах охотились за одной и той же добычей: знанием.

    Он подошел к узкому окну, выходившему на Тибр. На воде темнел корпус «Титана», похожий на спящего левиафана. Он был символом мощи, но хрупкой мощи. Одна утечка — и гонка будет проиграна. Ему нужно было не просто строить будущее. Ему нужно было защитить саму возможность его построить от прошлого, которое, как гидра, пыталось вырастить новые головы, чтобы отнять его огонь. И главной битвой теперь была битва в тени, битва за тайну.

  

  
    Глава 4 Кровь на песке и соль в пещерах

    Тишина в кабинете Ганнибала после доклада была густой, тяжёлой, как воздух перед ударом молнии. На столе перед ним лежал не свиток и не чертёж. Лежал маленький, потёртый кожаный мешочек, привезённый курьером из Александрии. Из него на светлое дерево стола высыпалась горсть песка — не обычного, а тёмного, почти чёрного, смешанного с микроскопическими крупинками чего-то, отливающего синевой на свету. Рядом — кусок обугленного дерева, на котором едва угадывался рисунок: египетский иероглиф, обозначающий «огонь» или «тайну».

    Калликрат стоял по стойке смирно, но его лицо, обычно являвшее собой маску деловитого спокойствия, было серым от усталости и того, что ему пришлось сделать. Мато, его тень, стоял у двери, недвижимый, сливаясь с полумраком. Именно его люди исполнили приказ.

    — Подтверждено, — голос Калликрата звучал хрипло, будто он долго не пил воды. — Сосибий, главный советник Птолемея, жрец и учёный. Он получил от своих агентов три образца. Первый — почва с Сицилии, как мы и знали. Второй — обломок… нашего раннего, несовершенного глиняного горшка-детонатора, найденный в развалинах Нуманции. Третий — песок с места испытаний первой партии «Огня Баала» в Иберии, пять лет назад. Он свёл данные воедино в своей лаборатории в Мусейоне.

    Ганнибал не отрывал взгляда от чёрного песка.

    — И?

    — Он не разгадал рецепт. Но он установил ключевой компонент. Тот, что даёт силу взрыву. Он называл его «солью пламенного духа». Он составил меморандум для Птолемея с рекомендацией немедленно начать поиски месторождений этой «соли» в пустынях к югу от Фив и на побережье Красного моря. Он писал, что это вещество, соединённое с серой и углём, рождает силу, способную сокрушать стены. Его отчёт был на столе у царя через два дня после того, как наш человек в Александрии добыл эту копию, — Калликрат кивнул на мешочек.

    — Где Птолемей?

    — Болен. Его больше интересуют вино и праздники. Но Сосибий был фанатиком знания. Он бы действовал через жрецов и собственные ресурсы. Он был в двух шагах от того, чтобы начать систематические опыты. Ещё год, максимум два, под защитой самого богатого двора в мире… и он бы получил порох. Примитивный, но порох.

    Ганнибал медленно поднял глаза на своего начальника разведки.

    — И вы его остановили.

    — Мы его остановили, — подтвердил Калликрат. — Удар в спину на улице возле его собственной библиотеки. Яд местной кобры на наконечнике стиля. Смерть наступила быстро, в муках. Охрана ничего не заметила. Будет объявлено, что мудреца укусила змея, заползшая в его покои. Подозрений на нас не падёт. Египтяне суеверны — сочтут это знаком гнева богов на чрезмерное любопытство.

    Наступила пауза. Ганнибал откинулся на спинку кресла, смотря в потолок, где фреска с изображением Юпитера, поверженного молнией Баала (новый идеологический мотив), казалась сейчас зловещей.

    — А Петосирис? Наш египтянин.

    — Он доставил последнюю партию дезинформации за час до… ликвидации. Сосибий получил от него прекрасно подделанный папирус с «рецептом философского камня», требующим годами собирать росу с лепестков лотоса под определённой звездой. Это окончательно убедило окружение Сосибия, что он в последние недели ударился в мистику и алхимический бред. Это помогло скрыть истинную причину его изысканий. Петосирис чист. Он уже на корабле обратно в Рим.

    Ганнибал закрыл глаза. Он приказал убить одного из самых блестящих умов эпохи. Не на поле боя, не в честном противостоянии. Тихо, подло, ядом. И этот поступок не вызывал в нём ни отвращения, ни триумфа. Лишь ледяное, абсолютное понимание необходимости. Щепетильность, мораль, «правила войны» — всё это было прахом, развеянным ветром истории, которую он сам теперь переписывал. Жестокость, направленная на сохранение тайны, была не злом, а суровой гигиеной. Заражённую гангреной конечность отсекают, чтобы спасти тело.

    — Вы поступили правильно, — наконец произнёс он, и его голос прозвучал чуждо даже ему самому. — Один гений, работающий на врага, опаснее целой армии. Мы не можем позволить никому повторить наш путь. Наше знание должно оставаться нашим. Навсегда. Усильте наблюдение за всеми научными центрами: Афины, Родос, Пергам, Антиохия. Любые намёки на химические или взрывные опыты должны пресекаться на корню. Не обязательно убийством… если можно подкупом, дискредитацией, подлогом. Но если придётся… придут ваши люди, Мато.

    Мато молча склонил голову. Его безмолвие было красноречивее любой клятвы.

    — Однако есть и хорошие вести, владыка, — Калликрат, видя, что самое тяжёлое доложено, сменил тему, и в его голосе прозвучали нотки азарта, прежнего купеческого азарта. — Очень хорошие. Мы нашли «Золотую жилу».

    Он развернул на столе другую, грубую карту, начертанную на коже. Это была карта побережья за Геркулесовыми Столбами, южнее Гадеса. Земли мавров, дикие, почти неизведанные.

    — Наши агенты среди финикийских мореходов, которые десятилетиями ходят вдоль африканского берега за слоновой костью и рабами, давно передавали слухи о «пещерах, где камень белит руки и горчит на языке». Мы снарядили маленькую, неприметную экспедицию под видом торговцев солью. Они высадились здесь, — его палец ткнул в точку на изгибе берега, — и углубились в прибрежные скалы. И нашли ЭТО.

    Он положил на карту другой образец. Не песок, а кусок светлого, пористого камня, покрытого толстой коркой белых и селитряных кристаллов. Это была натриевая селитра. Залежи в пещерах, где веками скапливался помёт летучих мышей и других животных, создавая идеальные условия для её образования.

    — Пещеры тянутся на мили, владыка, — голос Калликрата дрожал от возбуждения. — Залежи местами в рост человека. Чистый, готовый продукт! Его не нужно вываривать из земли, как иберийскую селитру, не нужно собирать с отхожих мест. Его можно просто рубить и грузить на корабли! Это… это бесконечный источник! Ключ к безграничной мощи!

    Ганнибал взял в руки кусок селитряного камня. Он был тяжёл, холоден и пах… будущим. В этом куске камня заключалось больше мощи, чем во всём золоте Испании. Это было сырьё для его революции, найденное в самом сердце диких земель, о которых Рим и не мечтал.

    — Контроль, — произнёс он первое слово, отрывая взгляд от кристаллов. — Абсолютный контроль. Никто, кроме нас, не должен знать об этих пещерах. Ни финикийцы, ни местные племена.

    — Пещеры находятся в безлюдной скалистой бухте, — поспешил заверить Калликрат. — Ближайшее поселение мавров — в трёх днях пути вглубь материка. Это рыбачья деревушка. Наши люди наблюдали за ней. Никакой горной добычи, только сети и козы.

    — Деревня должна исчезнуть, — спокойно сказал Ганнибал. — Не резня. Эпидемия. Отравленный колодец. Или набег соседнего племени, который мы организуем и направим. Эта земля должна стать проклятой, опасной, мёртвой в глазах любого, кто приблизится к ней. Мы создадим там не просто рудник. Мы создадим крепость «Феникс». Неприступную, скрытую, с гарнизоном из самых преданных людей, которые будут знать, что их миссия — охранять это место до смерти. Никто из рабочих не покидает крепость живым. Только в порядке ротации через несколько лет, и только на наших условиях, под надзором.

    Калликрат кивнул, без тени сомнения записывая приказ. Мато уже мысленно просчитывал, сколько людей понадобится для «управляемого» конфликта между племенами.

    — И немедленно снарядить караван, — продолжил Ганнибал, вставая и подходя к большой карте Средиземноморья на стене. — Не просто несколько судов. Целую эскадру. Десять самых прочных, самых вместительных грузовых судов, какие есть в Гадесе и Новом Карфагене. И — сопровождение. Четыре «Стрелы» с полным вооружением и командами. Они должны быть готовы к бою с пиратами, с конкурентами, с кем угодно. Командовать экспедицией… — он задумался на секунду. — Замар. Капитан артиллерии. Он знает цену тому, что везёт. И он достаточно беспощаден, чтобы защитить груз любой ценой.

    — «Стрелы» ещё не все достроены, владыка, — осторожно заметил Калликрат.

    — Тогда пусть идут те, что есть. Две «Стрелы» и восемь лучших пентер с нашими экипажами. Но Замар — во главе. Он выходит из Гадеса через десять дней. Его задача: достичь бухты, наладить первичную добычу, загрузить ВСЕ суда до ватерлинии и вернуться. Никакой разведки, никаких контактов. Захватить, взять, уйти. Мы отработаем схему постоянных рейсов позже. Сейчас нам нужен первый, огромный запас.

    Он повернулся к ним, и в его глазах горел тот же огонь, что горел в ночь перед Каннами.

    — Это переломный момент. С этим ресурсом мы становимся по-настоящему неуязвимыми. Мы сможем вооружить не одну армию, а десять. Мы сможем строить не один флот, а флоты. Но помните: чем больше наша мощь, тем больше глаз смотрит на нас с завистью и страхом. Смерть Сосибия — только начало. Впереди — война в тени, более долгая и грязная, чем любая битва. И мы должны выиграть её.

    Гадес. Десять дней спустя.

    Порт Гадеса, старейшей финикийской колонии за Столбами, гудел как растревоженный улей. Но на сей раз не от обычной торговой суеты. На внешнем рейде, под защитой молов, стояла неестественно мрачная для этих ярких вод эскадра. Десять тяжёлых грузовых судов — широкобокие, неказистые «круглые корабли» с одним огромным парусом, способные вместить сотни тонн груза. И вокруг них, как сторожевые псы, замерли два новых типа судов, уже успевших навести суеверный ужас на местных рыбаков и моряков.

    «Стрелы» были невелики, но в их облике читалась хищная стремительность. Длинные, узкие корпуса, лишённые громоздких весельных банок по бортам — лишь один ряд вёсел для маневров в штиль. Низкие надстройки. И главное — на их палубах, прикрытые брезентом, угадывались зловещие очертания коротких, толстых бронзовых стволов, установленных на вращающихся платформах.

    На причале царила строгая организация. Под наблюдением отрядов «Хабирату» в простой, но прочной одежде, рабочие грузили на грузовые суда не товары, а припасы для длительной стоянки и тяжёлой работы: кирки, лопаты, крепкие деревянные крепи для штолен, мешки с мукой, вяленое мясо, бочки с пресной водой и вином. Но самый ценный груз уже был погружен в трюмы «Стрел» и на флагманскую пентеру Замара: ящики с готовыми ядрами, бочонки с гранулированным порохом и несколько десятков «Искр Баала» — примитивных, но надёжных ударных детонаторов.

    Замар, капитан артиллерии, стоял на корме своего корабля, наблюдая за погрузкой. Его лицо, привыкшее к копоти выстрелов, было непроницаемо. Он получил приказ, понятный в своей жестокой простоте: привести груз любой ценой. Если встретится пират — уничтожить. Если встретится любопытное торговое судно — захватить, экипаж — в рабство на рудники в Испании, судно — потопить. Если встретится флот какой-либо державы… применить «Огонь Баала» и не оставить свидетелей. Он был не просто капитаном. Он был хирургическим инструментом в руках своего царя, призванным отсечь болезнь любопытства от тела их тайны.

    К нему поднялся по сходне Махарбал, командующий кавалерией, выглядевший здесь, среди канатов и парусов, немного потерянным.

    — Замар. Царь передаёт последнее.

    — Слушаю.

    — Бухта, куда ты идёшь, уже носит рабочее имя «Феникс». На месте тебя встретят наши люди — те, что делали первоначальную разведку. Их двадцать человек. Они останутся там навсегда, как первое ядро гарнизона. Твоя задача — помимо груза, доставить туда ещё пятьдесят отборных бойцов из моего личного контингента, нумидийцев и иберов. Они останутся для охраны. И… — Махарбал понизил голос, — инженера Беро. Он едет с тобой.

    Замар удивлённо поднял бровь. Беро, гений подземной войны, был слишком ценен, чтобы рисковать им в таком походе.

    — Зачем?

    — Царь приказал. Беро должен оценить масштабы пещер, составить план систематической разработки, построить укреплённый лагерь на берегу и, главное… создать систему «последнего аргумента».

    — Какую ещё систему? — нахмурился Замар.

    — Если крепость «Феникс» будет неминуемо падать под натиском врага, который, не дай Баал, узнает о ней… гарнизон должен иметь возможность не просто сжечь склады. Он должен уничтожить сами пещеры. Обрушить входы, похоронить залежи под сотнями тонн камня. Беро должен заложить заряды «Плоти Баала» в ключевых точках с расчётом на тотальное разрушение. Ключ от этого аргумента будет у коменданта крепости. Это приказ.

    Замар молча кивнул. Логика была безупречной и страшной. Они готовились не просто охранять сокровище, а гарантировать, что даже в случае поражения оно не достанется врагу. Война за ресурс велась на условиях тотального уничтожения.

    — Понял. Беро и его команда будут на борту. Что с деревней мавров?

    — Этим займётся Мато. Его люди уже в пути по суше, под видом кочевников. К моменту вашего возвращения деревни не будет. Бухта станет проклятым местом. Удачи, Замар. Привези нам будущее.

    На следующее утро, с первыми лучами солнца, эскадра снялась с якоря. Гружёные «круглые корабли» медленно и тяжело выходили из гавани, ведомые на буксирах галер. «Стрелы» заняли позиции впереди и по флангам, их низкие силуэты резали воду беззвучно, словно призраки. На берегу за ними молча наблюдали немногие допущенные. Среди них был и местный финикийский старейшина, старый, как сам Гадес. Он смотрел на уходящие в туман у горизонта «Стрелы» и перекрестился в сторону своего бога, Мелькарта.

    — Они несут с собой смерть, — прошептал он своему внуку. — Не ту, что от меча. Другую. Тише и страшнее. Запомни, мальчик: мы служим новым господам. Мы торгуем. Мы улыбаемся. Но мы НИКОГДА не спрашиваем, что везут их корабли на юг, за пределы мира. Никогда.

    Плавание и земля обетованная

    Плавание заняло две недели. Они шли строго вдоль пустынного африканского побережья, держась в отдалении от любых знакомых торговых путей. Замар неуклонно вёл эскадру по данным разведки. Экипажи нервничали. Эти воды считались краем света. Здесь кончались карты и начинались легенды о морских чудовищах, кипящем солнцем океане и землях, населённых людьми с пёсьими головами.

    На пятнадцатый день впередсмотрящий на флагманской «Стреле» закричал:

    — Земля! Мысли на горизонте! Прямо по курсу!

    Вскоре все увидели их: высокие, почти отвесные скалы рыжего песчаника, обрывающиеся в океан. Берег был негостеприимен, без единого признака зелени или бухты. Но Замар, сверившись с шифрованной картой, отдал приказ идти ближе. И тогда, обогнув мыс, они увидели её: узкий, скрытый проход между двумя скальными исполинами. Ворота в ад или в рай.

    С величайшей осторожностью, промеривая глубину, «Стрелы» первыми вошли в проход. За ними, на канатах, повели грузовые суда. Проход был извилист и тесен, скалы нависали с обеих сторон, почти смыкаясь над головой. Но через полмили он неожиданно расширился, открывая перед ними картину, от которой у самого Замара перехватило дыхание.

    Перед ними лежала почти идеально круглая бухта диаметром в несколько стадий, защищённая со всех сторон неприступными стенами скал. Вода в ней была спокойной и прозрачно-зелёной. А в дальнем конце бухты, у подножия самой высокой скалы, зияли чёрные провалы — входы в пещеры. И даже отсюда, с воды, было видно странное, бледное сияние вокруг них: кристаллы селитры, покрывавшие камень толстым, мерцающим на солнце слоем.

    На узкой полоске галечного пляжа уже ждали люди. Двадцать разведчиков Калликрата, измождённых, загорелых до черноты, но с горящими глазами. Они махали факелами, указывая на безопасное место для высадки.

    Высадка была сложной и долгой. Но к вечеру на берегу уже стоял укреплённый лагерь с частоколом из привезённых брёвен, а к пещерам проложили настил из досок. Беро, едва ступив на землю, схватил факел и почти побежал к ближайшему входу. Замар последовал за ним.

    Войдя внутрь, они остановились. Свет факелов выхватывал из тьмы не просто пещеру, а фантасмагорический, инопланетный пейзаж. Своды уходили ввысь на десятки метров. Стены и пол были покрыты гигантскими, причудливыми наплывами белого, жёлтого и серого вещества. Это были кристаллы селитры, выросшие за тысячелетия. Они свисали с потолка сталактитами и росли с пола сталагмитами, образуя целые леса из солёного камня. Воздух был сухим, пыльным и имел специфический, едкий запах. От факела кристаллы местами искрились.

    — Духи мёртвых… — прошептал один из нумидийских воинов, крепко сжимая амулет. — Это не земля. Это чрево каменного демона.

    — Это богатство, — поправил его Беро, и в его глазах, отражавших мерцание кристаллов, зажёгся тот же огонь одержимости, что горел при подрыве Нуманции. — Смотрите! — Он ударил киркой по ближайшему сталагмиту. Тот с гулким звоном раскололся, обнажив внутренность, сплошь состоящую из чистых, прозрачных кристаллов. — Почти не надо очищать! Руби и вези! Здесь… здесь запасов на сотни лет! На тысячи!

    Замар обошёл первую пещеру. Она была огромна. А за ней, как сообщили разведчики, были другие. Целая система. Он отдал тихий приказ, и его люди начали разгружать инструменты. На следующий же день началась добыча.

    Работа кипела день и ночь, при свете факелов и масляных ламп. Скрежет пил по камню, глухие удары кирок, лязг тачек на деревянных рельсах — этот новый шум нарушил вековую тишину пещер. Кристаллы грузили в мешки из плотного холста, которые несли к берегу и складывали в ожидающие лодки для переправки на корабли. Уже через три дня первые грузовые суда, стоявшие на глубокой воде в центре бухты, начали принимать драгоценный груз. Трюмы быстро заполнялись белым, мерцающим камнем.

    Беро же, помимо организации работ, занялся своим главным заданием. С группой самых надёжных сапёров он начал обследовать всю систему пещер, отмечая на грубом плане слабые места: узкие проходы, точки, где своды опирались на тонкие колонны, места слияния туннелей. В этих точках его люди начали закладывать небольшие, но мощные заряды «Плоти Баала», маскируя их под груды камня или в нишах. Провода (пока ещё просто промасленные пеньковые шнуры, пропитанные селитрой для быстрого горения) сводились в скрытую камеру глубоко в скале, которая должна была стать командным пунктом коменданта. Туда же были занесены несколько ящиков с «Искрами Баала». Система «Последнего аргумента» создавалась. Крепость «Феникс» получала не только стены, но и ядро самоуничтожения в своём сердце.

    Через две недели тяжёлой работы все десять грузовых судов были загружены до предела. Их осадка увеличилась настолько, что Замар сомневался, смогут ли они безопасно выйти через узкий проход. Но выхода не было. Они не могли оставаться здесь дольше.

    Накануне отплытия Замар, Беро и новый комендант крепости, суровый иберийский ветеран по имени Луско (не вождь, а тёзка, специально отобранный за беспрекословную преданность), собрались в пещере-командном пункте.

    — Гарнизон — восемьдесят человек, — отчитался Луско. — Половина — твои нумидийцы и иберы, Замар. Половина — наши разведчики, которые уже здесь. Запасов еды и воды на полгода. Оружия — в достатке. И… ключ, — он кивнул на нишу в стене, где на каменном выступе лежала массивная бронзовая штанга, соединённая с системой шнуров. Это был механический детонатор. Если выдернуть штангу и ударить по ней — искра воспламенит ведущие шнуры, и через несколько минут вся система пещер рухнет, завалив входы навеки.

    — Используй только в самом крайнем случае, — сказал Замар. — Ваша задача — продержаться. Мы вернёмся через три месяца со следующим караваном и сменой части гарнизона. До тех пор — никаких огней на скалах по ночам. Никаких выходов за пределы бухты. Вы — мёртвые для мира. Понятно?

    — Мы — тень Царя, — без тени улыбки ответил Луско. — Мы будем его тенью, пока он не прикажет нам стать пламенем.

    На рассвете эскадра, теперь тяжело гружёная, стала выходить из бухты. Это был ювелирный и опасный манёвр. «Стрелы» снова шли первыми, промеряя фарватер. Грузовые суда, одно за другим, с величайшей осторожностью выводили на канатах через узкий проход. Последним вышел корабль Замара. Он обернулся, глядя на скалы, скрывающие сокровище. На самой высокой точке, у входа в пещеру, он увидел крошечную фигурку. Луско. Он стоял и смотрел на уходящие корабли, один на один с самой страшной тайной империи.

    Обратный путь был напряжённым. Перегруженные суда едва слушались руля, их борта глубоко сидели в воде. Любая серьёзная волна могла стать фатальной. Но, к счастью, погода благоволила. Они шли медленно, и лишь через три недели, уже почти без припасов и с измученными экипажами, впередсмотрящий увидел знакомые очертания скалы Гадеса.

    Весть об их возвращении опередила их. Когда эскадра вошла в гавань, её встречала не просто обычная толпа. На причале, окружённый своей свитой и охраной, стоял сам Ганнибал. Он прибыл из Рима на самой быстрой «Стреле», едва получив сигнал с дозорной башни.

    Замар, грязный, заросший, но с горящими глазами, сошёл на берег и преклонил колено.

    — Владыка. Задание выполнено. Все десять судов загружены. Крепость «Феникс» основана и готова к обороне. Гарнизон на месте. Груз… — он обернулся рукой к кораблям, с которых уже начинали сгружать первые мешки, — груз соответствует самым смелым ожиданиям.

    Ганнибал не стал смотреть на мешки. Он положил руку на плечо капитана.

    — Встань, Замар. Ты привёз не груз. Ты привёз будущее. Теперь оно у нас в руках. И благодаря тебе и людям в «Фениксе»… оно останется в наших руках навсегда.

    В тот вечер, в доме наместника Гадеса, Ганнибал впервые за многие месяцы позволил себе роскошь — кубок неразбавленного вина. Он смотрел на груды белого камня, сложенные на освещённом факелами складе у гавани. Этот камень был надёжнее любой армии, сильнее любой стены. Но он же был и проклятием. Теперь его империя держалась на двух столпах: на железе «Титанов» и на соли пещер «Феникса». И защитить второй столп было сложнее, чем построить первый. Тень, которую они отбросили, убив Сосибия, стала лишь длиннее и гуще. Впереди были новые Сосибии, новые Филиппы, новые «Сыны Реи». И с каждым шагом в светлое технологическое будущее им предстояло погружаться во всё более тёмное настоящее заговоров, убийств и беспощадной необходимости.

    Но пока в его руках был этот холодный, солёный на вкус камень, будущее всё ещё было его. И он был готов заплатить за него любую цену. Даже если эта цена — его собственная душа.

  

  
    Глава 5 Оловянные драконы северных морей

    Прошло полгода. Полгода каторжного, ни на миг не прекращавшегося труда. И теперь результат этого труда зримо и грозно являл себя в водах Тибра, превратившихся в самую защищённую и смертоносную акваторию в мире.

    Стоя на вершине новой, специально построенной смотровой башни «Око Феникса», Ганнибал обводил взглядом свою армаду. Его детище. Его стальная воля, воплощённая в дереве, пеньке и бронзе. Воздух был наполнен не просто запахом смолы и моря, а специфическим, горьковатым запахом прогресса — гарью от пробных выстрелов, дымом кузниц и свежеструганного дуба.

    «Титаны» — их было уже три. Первенец, «Феникс», и два новых собрата — «Атлант» и «Тартесс». Они возвышались над всем, как плавучие крепости. Их длинные, стремительные корпуса, окрашенные в кроваво-красный цвет ниже ватерлинии и в угольно-чёрный выше, казались вырезанными из ночи. Три могучих мачты несли сложное парусное вооружение — прямые паруса на реях и косые на бушприте и бизань-мачте. Но главной их силой было не это.

    По каждому борту «Титана», на двух орудийных палубах (ещё одно революционное решение, позаимствованное из смутных воспоминаний о линейных кораблях), зияли квадратные орудийные порты. По десять с каждого борта. Двадцать «Громовержцев» калибром в два пальма. Но и это была не вся мощь. На высокой кормовой надстройке, на специальной вращающейся платформе, были установлены четыре «Горных дракона» уменьшенного калибра, но с удлинёнными стволами для большей точности. Их задача — кинжальный огонь по курсу и в погоню. Двадцать четыре ствола на корабль. Цифра, не укладывавшаяся в голове у любого адмирала Средиземноморья, привыкшего считать силу в вёслах и таранах.

    Рядом с «Титанами», как стая стремительных акул вокруг китов, теснились «Стрелы». Их было уже восемь. «Молния», «Ураган», «Вихрь», «Шквал»… Их имена говорили сами за себя. Это были корабли-охотники, разведчики и истребители. Одно мачтовое вооружение, один ряд вёсел для экстренного манёвра, невероятная скорость под парусом. Их вооружение было скромнее, но не менее смертоносно: по шесть «Громовержцев» на борт и две кормовые пушки. Их сила была в скорости, манёвренности и внезапности. Они могли настичь любое судно и разнести его в щепки, прежде чем оно успеет развернуться для абордажа.

    А на стапелях, покрывая весь южный берег Тибра на милю вниз по течению, клонились в небо скелеты ещё шести «Титанов» и двенадцати «Стрел». Грохот сотен молотов был постоянным, как шум моря. Это был уже не эксперимент. Это было конвейерное производство. Стандартизированные килевые балки, шпангоуты, выкройки парусов, отлитые по единой форме стволы орудий и лафеты. Судостроение превратилось из искусства в индустрию. И сердцем этой индустрии была нескончаемая река белого кристаллического камня, приходившая караванами из «Феникса». Без этого ресурса всё это было бы невозможно.

    Рядом с Ганнибалом стоял Гелон, его главный инженер. Грек держал в руках планшет с расчётами, но его взгляд тоже был прикован к флоту.

    — Поставки с «Феникса» идут по графику, владыка. Каждый месяц по три гружёных каравана. Мы накопили запас селитры на год бесперебойного производства пороха. Лаборатории «Долины Смерти-2» работают в три смены. Мы можем вооружать новый «Титан» каждые сорок дней. Но есть проблема.

    — Какая? — не отрывая взгляда от «Атланта», спросил Ганнибал.

    — Медь и олово. Для бронзы орудий. Испанские рудники богаты медью, но олова… олова катастрофически не хватает. То, что мы получаем через галльских посредников из Британии — капля в море. А без олова нет бронзы. Нет бронзы — нет новых «Громовержцев». Мы исчерпали все бронзовые статуи Рима и Капуи. Нам нужен собственный, надёжный источник. Не посредники. Руда.

    Ганнибал кивнул. Он ждал этого. Олово — кровь бронзового века, остававшаяся критической и в веке железном для его специфических нужд. Британия… легендарные Касситериды, Оловянные острова. Миф для других. Насущная необходимость для него.

    — Экспедиция готова? — спросил он.

    — Готова. Как ты и приказывал. Три «круглых корабля» — «Весна», «Лето», «Осень». Переоборудованы под северные моря: усиленные корпуса, дополнительные помпы, угольные печи в трюмах для команды. И три «Стрелы» для эскорта — «Север», «Норд» и «Борей». Команды укомплектованы добровольцами с тройным жалованьем. Груз для торговли: стеклянные бусы, дешёвые, но яркие ткани, железные инструменты (топоры, ножи), амфоры с вином и оливковым маслом. И, конечно, немного оружия для демонстрации силы — два десятка фалькат и два десятка пилумов нового образца. Командует экспедицией… капитан Филон.

    Старый корабел, когда-то главный скептик, а ныне — фанатичный последователь нового флота. Он сам выпросился в этот поход. Ему не терпелось испытать свои творения в настоящем, незнакомом море.

    — Он знает задачу?

    — Знает. Разведка, установление контактов с местными вождями, закупка максимального количества олова в слитках и зерне, разведка месторождений. И, если представится возможность, основание торговой фактории. Название уже есть — «Гавань Баала». Дипломатия прежде силы, но сила — всегда наготове.

    — Пусть выходят с рассветом, — сказал Ганнибал. — И передай Филону: я жду не только олова. Я жду карт, течений, описаний берегов и народов. Его глаза — мои глаза. Пусть смотрит в оба.

    В холодные воды

    Экспедиция капитана Филона покинула устье Тибра на восходе. Вид шести кораблей, уходящих на север, был одновременно торжественным и зловещим. Три неуклюжих, но вместительных «круглых корабля» и три стремительных, низких «Стрелы» под парусами цвета воронова крыла. На борту «Севера», флагмана эскорта, Филон стоял на корме, чувствуя под ногами привычную уже вибрацию нового судна, но глядя в неизвестность.

    Их путь лежал вдоль побережья Этрурии, через Лигурийское море, мимо Massalia (Массилии, союзного, но ревниво наблюдающего за ними греческого полиса), далее вдоль гористых берегов Галлии к проливу, который римляне называли Mare Gallicum, а карфагеняне — Северными Воротами. Плавание было тяжёлым. Летние ветры в тех широтах были капризными, часто налетали шквалы с запада, принося с собой стены холодного дождя. Команды «Стрел», привыкшие к тёплому Средиземноморью, кутались в звериные шкуры, взятые про запас.

    Через три недели плавания они миновали последние знакомые ориентиры — торговый пост финикийцев у соляных болот (нынешняя Бретань). Дальше был океан в полном смысле слова — Атлантика. Бескрайняя, серая, с длинной, тяжёлой волной, не похожей на средиземноморскую зыбь. «Круглые корабли» тяжело переваливались с борта на борт, команду постоянно мутило. Даже на «Стрелах», с их острыми килями, плавание стало испытанием. Но корабли держались. Конструкция, проверенная в испытаниях, работала.

    Филон, пользуясь редкими моментами затишья, вёл дневник, делая заметки о течениях, птицах (по ним определяли близость земли), и странных, длинных волнах, идущих с запада. Он был учёным в душе, и этот поход был для него величайшим исследованием.

    Ещё через неделю впередсмотрящий закричал: «Земля! Справа по носу!» На горизонте вырисовывалась полоска высоких, зелёных, неприветливых берегов. Это была Британия. Но не та её часть, о которой ходили слухи. Берег был диким, скалистым, изрезанным фьордами. Они шли на север, следуя указаниям галльских лоцманов (те сопровождали их только до пролива, дальше отказались, ссылаясь на «духов гневных вод»).

    Наконец, они вошли в широкий залив, где, по словам перекупщиков, находилось одно из главных мест торговли оловом. Бухта была глубокая, с высокими холмами по берегам. И она была… пуста. Ни костров, ни лодок, ни признаков жилья. Лишь ветер гулял по воде да кричали чайки.

    — Высаживаем разведку, — приказал Филон.

    Две шлюпки с лучниками и несколькими моряками отправились к берегу. Они вернулись через несколько часов. Разведчики были бледны.

    — Капитан… там есть поселение. Вернее, было. Остатки. Обгоревшие столбы, развороченные хижины. Кости. Много костей. И на частоколе… головы. Десятки голов. Свежие, не больше месяца.

    Пираты. Или междоусобная резня. Филон скомандовал усилить вахты. Корабли встали на якорь на середине бухты, развернувшись бортами к берегу. Пушки были заряжены картечью. Ночь прошла в напряжённом ожидании. Но нападения не последовало.

    Утром Филон принял решение. Они не могли уйти с пустыми трюмами. Он приказал одной «Стреле» («Норду») остаться охранять грузовые суда, а на двух других («Север» и «Борей») с отрядом в пятьдесят человек он отправился дальше на восток, вдоль побережья.

    Их настойчивость была вознаграждена на третий день. Они обнаружили ещё одну бухту, меньшую, но хорошо защищённую. И там дымились хижины, а у деревянного причала качались десятки примитивных, но мореходных кожаных лодок-куррагхов и несколько более крупных деревянных судов. На холме над бухтой стоял частокол — крепость местного вождя.

    Их появление вызвало переполох. С берега закричали, забегали люди — рослые, светловолосые, в шкурах и тканых плащах. Многие схватились за длинные мечи и круглые щиты. С холма к воде стали спускаться воины.

    — Не стрелять! — крикнул Филон. — Шлюпку! Переводчик!

    У них был с собой галл из племени венетов, который немного знал язык бриттов. Вместе с ним и четырьмя гребцами Филон на утлой шлюпке направился к берегу, держа в руках не оружие, а блестящий бронзовый таз и кусок пурпурной ткани — дары.

    Переговоры были напряжёнными. Вождь, огромный мужчина с рыжей бородой и синими узорами на руках (татуировки или краска?), по имени Бреннос (невероятное совпадение с именем галльского вождя, разорившего Рим веком ранее), встретил их настороженно. Он видел корабли-призраки с тёмными парусами и чувствовал исходящую от них угрозу. Но Филон, через переводчика, говорил о мире и торговле. Он показал образцы товаров. Особый интерес вызвали железные топоры и ножи — сталь была качественнее, чем у местных кузнецов.

    — Зачем пришли? — спросил Бреннос, его маленькие, хитрые глазки изучали чужака.

    — За оловом. И за дружбой. Мы предлагаем выгодный обмен. Железо, ткани, вино — за твой металл. И защиту.

    — От кого защита?

    — От тех, кто сжёг поселение в большой бухте на западе.

    Лицо вождя потемнело. — Это были люди с Севера. Морские волки. Они приходят на драконоголовых ладьях, жгут, берут рабов. И вы… вы похожи на них. Ваши корабли тоже странные.

    — Мы не похожи, — твёрдо сказал Филон. — И мы можем доказать это. Пригласи своих старейшин. Завтра, в полдень, мы устроим… показательную стрельбу. Чтобы ты понял силу наших друзей и опасность наших врагов.

    На следующий день, когда на холме собралась вся знать племени, «Север» и «Борей» проделали небольшой манёвр. В полумиле от берега они сблизились с пустым, полуразрушенным куррагхом, который бритты сами предоставили в качестве мишени. По команде Филона, с «Севера» грянул залп всего борта — шесть «Громовержцев», заряженных каменными ядрами.

    Грохот, дым и всплески воды, поднявшиеся вокруг лодки, а затем и её полное уничтожение одним точным попаданием — всё это произвело на бриттов эффект разорвавшейся бомбы. Одни попадали ниц, другие в ужасе побежали, третьи замерли, остолбенев. Бреннос стоял, не двигаясь, но его руки сжали рукоять меча так, что костяшки побелели. Он понял всё без слов. Эти люди могли стереть его посёлок с лица земли, даже не высаживаясь.

    После этого переговоры пошли иначе. Филон щедро одарил вождя, подчеркнув, что это дар друга, а не дань. Он заключил договор: его люди получают право строить в бухте небольшой укреплённый посёлок — факторию. Они будут покупать олово по цене, на треть выше, чем предлагали галльские перекупщики. А в обмен они будут охранять эти воды от «морских волков» и поставлять железо, вино и другие товары. Более того, Филон предложил взять нескольких сыновей местной знати «в гости» в Рим, чтобы они увидели мощь новой империи и выучили язык. Это был классический приём мягкой силы, и Бреннос, ослеплённый дарами и напуганный демонстрацией мощи, согласился.

    В следующие две недели работа закипела. Грузовые суда были вызваны из первой бухты. Началась разгрузка товаров и погрузка олова — тяжёлых, тусклых слитков «свинцового» металла, который для Карфагена был дороже серебра. Местные приносили его в изобилии. Кроме того, стали поступать и другие товары: меха (лисы, волки, медведи), грубая шерстяная ткань, бочки с солониной и даже несколько охотничьих собак невиданной породы.

    На скалистом мысу, прикрывающем бухту, началось строительство «Гавани Баала». Небольшой, но крепкий частокол с двумя башнями, внутри — склад, казарма на двадцать человек гарнизона и дом для начальника фактории. Им стал один из офицеров «Севера», суровый ибер по имени Тур. Он оставался с десятком добровольцев, двумя «Громовержцами», снятыми с «Борея» и установленными на башнях, и запасом провизии на год. Его задача была удержать точку и обеспечить регулярность рейсов.

    Возвращение и триумф

    Обратный путь был не менее трудным, но теперь команды шли с подъёмом. Трюмы были полны. Через два месяца плавания, когда уже опадали листья, дозорные на стенах Остии увидели долгожданные паруса. Сначала три тёмных паруса «Стрел», а за ними — тяжёлые «круглые корабли», оседающие в воду под тяжестью груза.

    Весть о возвращении экспедиции с быстротой молнии облетела Рим. Когда корабли входили в Тибр, на берегах стояли толпы людей. Они видели, как с грузовых судов выгружали невиданное: не только слитки, но и тюки с ценными мехами, и даже нескольких живых медвежат в клетках, вызвавших бурный восторг.

    Ганнибал встретил Филона на верфи. Капитан, похудевший, загорелый, но с сияющими глазами, преклонил колено и положил к ногам царя два предмета: слиток олова и карту.

    — Владыка. Задание выполнено. Контракт заключён. Фактория «Гавань Баала» основана. Гарнизон оставлен. Мы привезли… — он обернулся к грузовым судам, с которых непрерывным потоком шли носилки, — две сотни талантов олова высшей чистоты. Тридцать тюков отборных мехов. И образцы других товаров. И… — он понизил голос, — двадцать юношей, сыновей знатных родов южной Британии. Они едут как «гости» и заложники. Их уже отправили в специально подготовленные покои.

    Ганнибал взял слиток. Он был холодным и невзрачным. Но в нём была возможность отлить ещё сотню пушек. Он взглянул на карту — грубый, но детальный набросок южного побережья Британии с отметками бухт, течений, поселений.

    — Потери?

    — Ни одного человека в бою. Трое умерли от лихорадки, одного смыло волной за борт в шторм. Корабли выдержали. «Стрелы» показали себя превосходно. В северных морях нужны именно такие суда — быстроходные и устойчивые.

    — Что с «морскими волками», о которых говорил вождь?

    — Мы их не видели. Но рассказы местных… они похожи на описания пиратов с ещё более северных островов. Их ладьи длинные, с драконьими головами. Они нападают молниеносно. Наши пушки… — Филон позволил себе улыбнуться, — наши пушки могут решить эту проблему раз и навсегда. Для нас и для наших новых союзников.

    Ганнибал положил руку на плечо капитана.

    — Ты открыл новую страницу, Филон. Не просто торговый путь. Дорогу на север. Теперь у нас есть олово. А значит, нет пределов нашему флоту. Иди, отдохни. Ты заслужил все почести Рима. Завтра твой доклад услышит весь Ареопаг.

    На следующий день в зале заседаний Ареопага Технэ и Логоса Филон, облачённый в чистую тогу, подробно отчитался о путешествии. Его рассказ о холодных морях, высоких берегах, диких племенах и успешном заключении договора слушали, затаив дыхание. Когда он упомянул о «показательной стрельбе», по залу пронёсся одобрительный гул. Сила, подкреплённая дипломатией, — именно такую стратегию они и культивировали.

    После доклада Ганнибал объявил решение:

    — Экспедиция доказала: наш флот может плавать где угодно. С сегодняшнего дня учреждается Северная Торговая Компания (СТК). Ей передаётся монополия на торговлю с Британией и всеми землями севернее Галлии. Первый караван из шести грузовых и четырёх военных судов выйдет через месяц. Цель — не только олово. Меха, янтарь (разведка сообщает о нём на восточном побережье), рабы, корабельный лес. Фактория «Гавань Баала» будет расширена до полноценного порта. И мы начнём строить корабли нового класса — «Морозы». Укороченные и уширенные «Стрелы» с усиленной обшивкой против льда и дополнительным отоплением для команды. Наша цель — обогнуть Британию с севера. Узнать, остров она или часть ещё большего материка.

    Эти слова вызвали шок. Обогнуть? Но энтузиазм, подогретый успехом и грудами олова на складах, был сильнее страха.

    — И последнее, — Ганнибал посмотрел на карту, где рядом с Британией зияло пустое пространство. — Те «морские волки», о которых говорят бритты… Они могут стать проблемой. Или… инструментом. Калликрат, твоим людям нужно проникнуть на их берега. Узнать о них всё. Если они дикие разбойники — мы предложим бриттам нашу защиту за дополнительную плату оловом. Если у них есть вожди, с которыми можно говорить… может быть, стоит предложить и им стать «партнёрами» СТК, направив их энергию куда-нибудь подальше от наших факторий. Например, на восток, к янтарным берегам.

    Зал замер, осознавая глубину стратегии. Они не просто завоевывали или торговали. Они включали новые народы в орбиту своего влияния, стравливали их между собой, направляли их силу в нужное русло. И всё это — опираясь на абсолютное превосходство на море.

    Выйдя из зала, Ганнибал вновь поднялся на башню «Око Феникса». Внизу кипела работа. С новым оловом литейные цеха заработали с утроенной силой. Где-то там, в холодных северных морях, был заложен первый камень нового, атлантического могущества Карфагенско-Италийской Конфедерации. Оловянные драконы Рима только расправляли крылья. И они готовы были нести свой огонь и сталь в самые дальние уголки мира, который даже не подозревал, что его будущее уже отлито в бронзе и привезено на кораблях с тёмными парусами.

  

  
    Глава 6 Гнев Карфагена и кровь Сицилии

    Яд с востока и глупость с юга

    Дым от кузниц «Кузницы Нептуна» стелился низко над Тибром, смешиваясь с утренним туманом. Казалось, сама река дышала железом и прогрессом. Но в этом дыму, как выяснилось, затаилась и чужая отрава. Не физическая, а куда более опасная — отрава интриги.

    Калликрат вошёл в кабинет Ганнибала не докладываясь. Его лицо, обычно являвшее собой маску ледяного спокойствия, было искажено гневом и… стыдом. Он бросил на стол перед царём не свиток, а три тонких, изящных деревянных таблички, скреплённых серебряной проволокой. Стиль письма был греческим, изысканным, а содержание — ядовитым.

    — Македонская крыса проявила клыки, владыка, — проскрипел Калликрат. — Наши люди в Таренте перехватили этого курьера. Он шёл с востока, из Эпира, и вёз это… предложение тирану Сиракуз.

    Ганнибал взял таблички. Это была личная, секретная переписка между неким «Другом на Западе» (агентом Филиппа V) и Гиеронимом, молодым правителем Сиракуз. Суть была проста, как удар кинжала: Македония, обеспокоенная растущей мощью «варвара с Запада», предлагала Сиракузам союз. Не открытый, пока что. Таинственный «Друг» намекал, что у него есть люди в самом Риме, в окружении Ганнибала (ложь, но эффективная), которые готовы к мятежу в удобный момент. А пока Сиракузам следовало нанести упреждающий удар — не по суше, а по морю. По самому сердцу новой империи — по её верфям на Тибре.

    «Друг» живописал слабость Ганнибала: он, мол, увяз в строительстве своих «игрушечных кораблей», его лучшие войска разбросаны по Италии и Испании, флот ещё не достроен, а Рим ненавидит своего нового хозяя. Один смелый удар многочисленного сиракузского флота — и эти недостроенные «плавучую дрань» можно сжечь на стапелях, отбросив Карфаген на годы назад. Взамен Филипп гарантировал Сиракузам защиту от гнева Карфагена, а в будущем — щедрый кусок от раздела Итальянского царства.

    — Гиероним… этот мальчишка, пьяный от власти и лести, он купился? — тихо спросил Ганнибал, откладывая таблички.

    — Купился с потрохами, — с презрением ответил Калликрат. — Наш человек в его дворе сообщает: после получения этого письма тиран неделю не показывался на людям, совещался только со своими самыми оголтелыми военачальниками. Он приказал готовить флот к походу под предлогом «больших манёвров» у берегов Кампании. Цель — Остия и устье Тибра. Он собрал почти весь свой флот: около сотни судов, включая две десятки мощных пентер. Выход… через десять дней. Они думают, что мы ничего не знаем.

    Ганнибал медленно поднялся из-за стола и подошёл к окну. Внизу, на солнце, сверкали бронзовые пушки на борту «Тартесса». Его творение. И какой-то напыщенный сицилийский щенок, ведомый на поводке македонским интриганом, собрался это сжечь.

    — Они знают о «Громовержцах»?

    — Догадываются. Но считают их неповоротливыми и малоэффективными в морском бою. Их тактика — стандартная: окружить, забросать горшками с горючей смесью, взять на абордаж. Они рассчитывают на численность и на внезапность.

    В груди Ганнибала закипела холодная, беззвучная ярость. Не страх, не тревога — чистая, концентрированная злоба. Его терпению пришёл конец. Он пытался играть в дипломатию, подкупил Сиракузы торговыми льготами, а они… они решили стать орудием в руках Филиппа. Орудием, которое нужно сломать. Немедленно и показательно.

    — Где сейчас наши боеспособные корабли? — спросил он, не оборачиваясь.

    — В порту или на финальной достройке. Три «Титана» («Феникс», «Атлант», «Тартесс») — в полной боеготовности. Шесть «Стрел» («Молния», «Ураган», «Вихрь», «Шквал», «Север», «Борей») — также. «Норд» на ремонте после британского похода. Четыре новых «Стрелы» на стапелях будут готовы не раньше, чем через месяц. Этого мало против сотни…

    — Этого БОЛЕЕ, чем достаточно, — перебил его Ганнибал, поворачиваясь. Его глаза горели. — Мы дадим им их внезапность. И превратим её в их могилу. Слушай приказ.

    Канны на море: Битва в устье Тибра

    Десять дней пролетели в лихорадочных, но строго засекреченных приготовлениях. Внешне на верфи всё шло как обычно. Ночью же происходило другое. На борт «Титанов» и «Стрел» грузили двойные запасы ядер, картечи и пороха. Команды тренировались в экстренной посадке орудий и стрельбе на качке. Гелон и Замар разработали простой, но гениальный план обороны.

    Они не стали выходить навстречу врагу в открытое море. Вместо этого они превратили устье Тибра и гавань Остии в гигантскую, подготовленную огневую позицию. «Титаны» встали на якоря полукругом перед самым устьем реки, перекрывая его своими длинными корпусами. Их борта были развёрнуты на юг, откуда ждали гостей. «Стрелы» заняли позиции на флангах, ближе к берегу, готовые выйти в контратаку или добить повреждённые корабли. На берегу, на скрытых позициях за дюнами, были установлены два десятка полевых «Горных драконов» на колёсных лафетах. Их задача — бить картечью по палубам прорвавшихся кораблей.

    Весь план строился на одном: пропустить сиракузский флот в зону убийственного огня и не дать ему развернуться для абордажа.

    На рассвете четырнадцатого дня дозорная «Стрела», скрытно дежурившая в море, дала сигнал огнём с вершины маяка: «Флот противника в виду. Курс на устье. Численность — около сотни».

    Ганнибал находился на корме «Феникса». Он был облачён в простой панцирь, на голове — шлем без султана. Сегодня он был не царём, а капитаном, артиллеристом. Рядом стоял Замар с подзорной трубой.

    — Идут красиво, — скрипуче проговорил старый артиллерист. — В строю фронта. Думают запугать видом. Глупцы. Они сами подставляют нам свои борта.

    Сиракузский флот действительно представлял собой впечатляющее зрелище. Лес мачт, разноцветные паруса, сверкание шлемов и щитов на переполненных палубах. Они шли, уверенные в себе, не скрываясь. Гиероним, вероятно, уже рисовал в уме картину пылающих карфагенских верфей. Их адмирал, видимо, увидев три огромных, странных корабля, блокирующих устье, счёл это актом отчаяния.

    Когда до передовых пентер оставалось около трёх стадий, на флагманской пентере сиракузян взвился сигнальный флаг: «Ускорить ход. Атаковать!»

    Именно этого и ждали.

    — Орудия… к бою! — скомандовал Ганнибал, и его тихий приказ был продублирован трубными сигналами на всех кораблях. На «Титанах» с лязгом и грохотом откинулись тяжелые крышки орудийных портов. Из чёрных квадратов глянули бронзовые зрачки «Громовержцев». Сиракузские гребцы, увидев это, замедлили ход. Никто не ожидал такого количества пушек.

    — Дистанция — две стадии! Зарядить картечь! — командовал Замар, его голос был спокоен, как у человека, собирающегося пообедать.

    На бортах «Титанов» засуетились расчёты. В жерла орудий вместо ядер были закатаны цилиндрические картузы, набитые сотнями свинцовых шариков и обломками металла.

    Флот Гиеронима, подгоняемый сигналами, нёсся прямо на эту стальную стену. Ещё стадия…

    — Борт… ОГОНЬ! — взревел Замар.

    Мир разорвался.

    Сначала с «Феникса», затем с «Атланта» и «Тартесса». Не было поочерёдных залпов. Это был единый, сокрушительный удар, раскат грома, от которого содрогнулась вода и воздух. Двадцать стволов с каждого борта «Титанов» (шестьдесят всего) изрыгнули пламя и смерть. Дымовая завеса мгновенно скрыла корабли.

    А в стане сиракузян наступил ад. Тучи картечи с воем врезались в плотные построения пентер. Они не пробивали борта — они выкашивали живую силу. Палубы первых двух рядов кораблей превратились в кровавую бойню. Гребцы, солдаты, командиры — все были скошены, как колосья серпом. Вёсла ломались, свистели щепки от бортов, паруса превращались в решето. Крики ужаса и боли потонули в грохоте.

    Прежде чем сиракузяне опомнились, раздался второй залп. С берега. Двадцать полевых «Драконов», спрятанных в дюнах, ударили картечью по флангам их построения. Ещё десяток кораблей, получивших страшные раны, потеряли управление.

    Паника, абсолютная и всепоглощающая, охватила сицилийский флот. Они столкнулись не с врагом, а со стихией, с гневом богов. Их строй рассыпался. Некоторые корабли пытались развернуться, чтобы уйти, другие, в азарте, рвались вперёд, на абордаж, но натыкались на непроходимую стену дыма и следующего залпа ядер (теперь стреляли ядрами), который начал методично разламывать корпуса.

    Тут в дело вступили «Стрелы». Восемь теней выскользнули из-за «Титанов» и бросились на расстроенного врага, как стая волков. Их тактика была простой: подойти с кормы или с борта, дать залп из всех орудий картечью по палубе и отойти, не ввязываясь в абордаж. Они кружили, жалили, добивали.

    Битва, которую Гиероним планировал как триумфальный блицкриг, превратилась в избиение и продлилась меньше часа. Из сотни сиракузских кораблей уйти смогли не более двадцати — в основном те, что были в хвосте и сразу бросились наутёк. Остальные либо были потоплены, либо горели, либо дрейфовали с перебитыми командами. Вода в устье Тибра была усеяна обломками и телами, окрасившись в розовый цвет.

    Ганнибал наблюдал за разгромом с тем же холодным бесстрастием, с каким когда-то смотрел на падение Капитолия. Когда последние дымы горящих вражеских кораблей скрылись за горизонтом, он обратился к Замару:

    — Потери?

    — На наших кораблях? Раненых — семь человек. Один осколок от разорвавшегося ствола мачты на сиракузской пентере зацепил борт «Вихря». Ни одного потопленного корабля. Ни одного серьёзного повреждения.

    Это был не просто разгром. Это было уничтожение. Демонстрация силы, которая должна была отозваться эхом во всех уголках Средиземноморья.

    Ярость и решение

    В тот же вечер, в Риме, Ганнибал собрал экстренный совет: Гасдрубал, Калликрат, Махарбал, Гелон, Замар. Атмосфера была грозовой.

    — Филипп Македонский ткнул нас палкой, чтобы проверить, живы ли мы, — начал Ганнибал без преамбул. — А сиракузский щенок эту палку с радостью поднял. Мы могли бы отправить гневное послание. Потребовать контрибуцию. Но я сыт по горло этой игрой. Каждый, кто поднимает на нас руку, должен не просто пожалеть об этом. Он должен ИСЧЕЗНУТЬ. Чтобы у всех остальных отпала навсегда охота повторять его ошибку.

    Он обвёл взглядом присутствующих.

    — Сиракузы должны пасть. Не через год, не через месяц. Сейчас. Пока они в шоке, пока их флот уничтожен, пока Филипп не успел прислать им ни копейки помощи или слов поддержки. Я веду армию и флот на Сицилию и стираю этот город с карты. Чтобы все, от Египта до Македонии, поняли: с Карфагеном теперь воюют не до первой неудачи. До полного уничтожения.

    — Это риск, — осторожно сказал Гасдрубал. — Мы оставляем Италию. Филипг…

    — Филипп будет наблюдать, — перебил его Ганнибал. — Он хитер. Он не полезет в открытую драку, пока не увидит слабину. Мы и не покажем ему слабину. Мы покажем ему такую ярость и такую скорость, что у него сожмётся сердце. Гасдрубал, ты остаёшься здесь. Наместником Италии. Тебе — все легионы, кроме тех, что я заберу. Тебе — власть вершить суд и собирать налоги. И тебе — приказ: если Филипп или кто-либо ещё пошевелится в сторону Италии, ты не обороняешься. Ты выходишь ему навстречу и бьёшь превентивно. У нас есть «Огонь Баала». Используй его на границах. Сожги любую армию, которая посмеет приблизиться. Ты — мой меч здесь. Будь острее.

    Гасдрубал, всегда бывший теневой фигурой, кивнул без тени сомнения. Он был администратором, но в его жилах текла кровь Баркидов.

    — А армия? — спросил Махарбал.

    — Мы берём с собой не массы, — сказал Ганнибал. — Мы берём квинтэссенцию. «Хабирату» Мато — весь состав. Твой цвет кавалерии — две тысячи лучших нумидийцев и иберов. Десять тысяч пехоты: ветераны Канн, иберы, балеарские пращники. И весь наш инженерный корпус: Беро, Адонирам, Петосирис (только что вернувшийся из Египта). И весь наш ДЕЙСТВУЮЩИЙ флот: три «Титана», все «Стрелы» (восемь), и два десятка лучших грузовых судов для переброски войск и осадного парка.

    — Это мало для осады такого города, как Сиракузы, — заметил Гелон. — Их стены… их строил Архимед. Они неприступны.

    — Их стены неприступны для таранов и лестниц, — парировал Ганнибал. — Для «Плоти Баала» и «Сердца Горы» нет ничего неприступного. Мы не будем осаждать его год. Мы возьмём его за неделю. Или сравняем с землёй. Флот выходит через три дня.

    Молниеносный удар: Сицилия в огне

    Через три дня, как и было объявлено, армада Ганнибала покинула Тибр. Вид её был устрашающим. Впереди — три чёрных гиганта-«Титана». За ними — строй стремительных «Стрел». И за ними — вереница транспортов. Они шли не просто завоёвывать. Они шли карать.

    Весть об уничтожении сиракузского флота и о выходе карфагенской армады опередила их. На Сицилии царила паника. Греческие города, номинально союзные Сиракузам, в ужасе захлопывали ворота, отправляя гонцов к Ганнибалу с клятвами в нейтралитете и дарами. Гиероним в Сиракузах метался между отчаянием и безумной надеждой. Он рассылал отчаянные призывы о помощи к Филиппу, к Риму (нелепая идея), даже к Карфагенскому совету, пытаясь обвинить во всём «самозванца Баркида». Ответа не было. Филипп, получив известие о разгроме, благоразумно «заболел» и перестал отвечать на письма. Он сделал свою ставку и проиграл. Теперь он наблюдал, к чему приведёт его авантюра.

    Высадка карфагенян прошла без помех на пустынном берегу к северу от Сиракуз. Ганнибал действовал с пугающей скоростью. Он даже не стал тратить время на формальную осаду. Его армия, небольшая, но невероятно мобильная, маршем вышла к стенам великого города.

    Сицилийцы с ужасом наблюдали с башен. Они ждали огромных полчищ, осадных машин. Они увидели компактные, дисциплинированные колонны и… множество повозок, накрытых брезентом. И самое странное — огромные, похожие на котлы, медные сосуды на колёсах, которые тянули десятки быков.

    Это были «Вавилонские горшки» — новое изобретение Адонирама и Беро. Передвижные котлы для плавления «Плоти Баала» и заливки её в подготовленные шурфы и мины прямо у стен врага. Зачем тащить готовую взрывчатку, если можно привезти компоненты и изготовить её на месте, в нужном количестве?

    Ганнибал даже не предложил капитуляции. Он отправил в город ультиматум из одного предложения, привязанный к стреле, выпущенной скорпионом: «Гиероним и его совет военачальников должны выйти ко мне в течение суток для безоговорочной капитуляции. В противном случае завтра с рассветом Сиракузы перестанут существовать».

    В городе начался хаос. Гиероним, окончательно потерявший голову, приказал казнить парламентёра (несчастного раба, принёсшего стрелу) и заявил, что будет защищаться до последнего, что стены Архимеда неприступны, и что помощь вот-вот придёт.

    На рассвете следующего дня Сиракузы увидели, что карфагеняне делают. Они не строили башен, не рыли традиционных подкопов. Они просто… работали у подножия самой мощной стены, защищавшей пригород Ахрадину. Под прикрытием больших щитов и постоянного огня лучников и пращников, сапёры Беро и химики Адонирама сверлили в основании стены несколько глубоких шурфов. А к этим шурфам подводили медные трубы от тех самых «Вавилонских горшков», в которых кипела и пузырилась пластичная, серая масса «Плоти Баала».

    Работа заняла весь день. Сиракузяне пытались мешать, делали вылазки, лили сверху кипяток и смолу. Но прицельный огень карфагенских лучников и метательных машин, а также несколько картечных залпов с подошедшей к берегу «Стрелы» заставили их отступить с большими потерями.

    К вечеру всё было готово. Ганнибал лично подошёл к месту работ. Беро, чьё лицо было чёрным от копоти и грязи, кивнул:

    — Готово, владыка. Заряды в пяти точках. Расчёт на полное обрушение участка стены длиной в сто локтей. Огонь подведён.

    — Ждите моего сигнала, — сказал Ганнибал и вернулся на командный холм.

    Ночь прошла в тревожном ожидании по обе стороны стены. На рассвете Ганнибал приказал трубить сбор. Его армия построилась для штурма. На виду у потрясённых защитников города, которые ждали атаки на другие, более слабые участки.

    Ганнибал поднял руку. Рядом с ним стоял трубач.

    — Дайте сигнал «Огонь».

    Пронзительный, медный звук прорезал утренний воздух.

    Находящиеся у «Вавилонских горшков» сапёры сошлись к месту, где из земли торчали несколько фитилей. Они приложили к ним раскалённые на жаровнях пруты…

    То, что произошло дальше, не поддавалось описанию. Земля под стеной Ахрадины не просто дрогнула — она ВЗДРОГНУЛА, как живое существо. Раздался не один взрыв, а серия из пяти страшных, низких, рвущих уши и душу грохотов, слившихся в один протяжный рёв. Каменные блоки весом в несколько тонн не просто упали — они были ВЫШВЫРНУТЫ в воздух, как щепки. Вся могучая стена на указанном участке… исчезла. На её месте возникла гора обломков, пыли и дыма, а за ней открылась прямая дорога в сердце города.

    На башнях и стенах воцарилась мертвая тишина, сменившаяся затем воплями абсолютного, животного ужаса. Защитники, видевшие это, в панике бросили свои посты. Это было не оружие. Это было падение небес. Это было то, против чего не устоять.

    И прежде чем пыль окончательно осела, прозвучала вторая команда Ганнибала, холодная и чёткая:

    — Вперёд. Взять город. Сопротивляющихся — уничтожать. Гиеронима — живым или мёртвым. Вперёд, за мной!

    С громовым кличем, под звуки боевых труб, карфагенская пехота ринулась в пролом. За ними, уже расчищая путь среди обломков, двинулись «Хабирату» Мато. Штурм Сиракуз, города, который когда-то два года выдерживал осаду и римлян, и карфагенян вместе взятых, начался. И он продлился не годы, не месяцы, не дни. Он продлился несколько часов.

    К полудню карфагеняне контролировали уже полгорода. К вечеру пала цитадель на острове Ортигия, где пытался укрыться Гиероним. Его нашли в подвале храма, дрожащего, в одежде раба. Мато лично скрутил его и выволок на свет.

    К закату над Сиракузами взвилось новое знамя — алый феникс на чёрном поле Ганнибала. Величайший город Сицилии, орудие македонской интриги и символ сопротивления, пал за один день. Не от голода, не от изнурения, а от сокрушительного, непостижимого удара, от которого не было защиты.

    Весть об этом, как предсказывал Ганнибал, должна была прокатиться по всему цивилизованному миру громовым раскатом. И этот раскат говорил одно: эпоха неприступных стен закончилась. Наступила эпоха Ганнибала Барки. И те, кто был недостаточно умен, чтобы это понять, становились следующими на его пути.

  

  
    Глава 7 Остров Пяти Городов

    Падение Сиракуз было не просто военной победой. Это был акт психологического террора, сознательно и расчётливо совершённый Ганнибалом. Он не просто взял город — он продемонстрировал всей Сицилии и всему миру, что эпоха неприступных стен, эпоха долгих осад и переговоров — безвозвратно ушла в прошлое. Теперь была эпоха молниеносного удара и сокрушительного конца для любого, кто посмеет сопротивляться.

    Гиероним, последний тиран Сиракуз, был доставлен к Ганнибалу в бывший царский дворец на Ортигии. Молодой человек, ещё недавно такой надменный, теперь дрожал, его роскошные одежды были в пыли и пятнах от страха. Ганнибал смотрел на него без гнева, почти с научным интересом, как на неудачный эксперимент.

    — Ты получил власть, но не получил разума, чтобы ею распорядиться, — спокойно сказал Ганнибал. — Ты стал пешкой в чужой игре, и твой город заплатил за это стеной и свободой. Теперь ты будешь платить лично.

    Он не стал казнить Гиеронима публично. Вместо этого он совершил нечто более тонкое и жестокое. Тиран был лишён всего — имени, статуса, одежды. Его голову обрили, одели в грубую холщовую тунику и под конвоем «Хабирату» отправил в длинный, унизительный путь через всю Италию в Рим, а оттуда — на корабле в Карфаген, к своему отцу Гамилькару. Он должен был предстать перед Советом Ста Четырёх (теперь Палатой Городов) как живой трофей, как воплощение глупости, бросившей вызов новой империи. Его участь решат другие, но это будет участь забвения и презрения, что для честолюбца хуже смерти.

    Сам же Ганнибал, не теряя ни дня, приступил к покорению всего острова. Его стратегия была основана на шоке от падения Сиракуз и превосходстве в мобильности и огневой мощи. Он разделил свои силы на три «летучих отряда», каждый из которых представлял собой идеальный симбиоз древних и новых военных искусств.

    1. Отряд «Молот» под командованием Махарбала. В его основе — две тысячи нумидийской и иберийской конницы, самая мобильная сила в мире. Но теперь к ним была придана «огневая группа» — две повозки с полевыми «Горными драконами» малого калибра на конной тяге и отряд сапёров с запасом готовой «Плоти Баала» для подрыва ворот. Их задача — стремительные рейды по равнинной части острова, деморализация, захват мелких укреплений и перехват попыток перегруппировки врага.

    2. Отряд «Наковальня» под командованием самого Ганнибала. Ядро — пять тысяч ветеранов-пехотинцев, «Хабирату» Мато и инженерный корпус Беро и Адонирама со всем своим адским инструментарием: «Вавилонскими горшками», сверлами для мягкого камня, запасами селитры и серы. Этот отряд должен был брать крупные, укреплённые города, становившиеся на пути.

    3. Морской отряд «Тризубец» под командованием Замара. Три «Титана» и все «Стрелы». Их задача — абсолютное господство на море. Блокада портов, обстрел прибрежных укреплений с воды, переброска десантов и предотвращение любой помощи с материка, особенно от Македонии.

    Первой жертвой этой отлаженной машины стал Катана. Город, лежащий у подножия Этны, всегда был соперником Сиракуз и первым приветствовал падение тирана. Но приветствовать — одно, а присягнуть новому хозяину — другое. Совет Катаны, надеясь отсидеться за стенами, отказался принять карфагенский гарнизон и выдать заложников.

    Ответ Ганнибала был молниеносен. Пока отряд Махарбала блокировал город с суши, «Титан» «Атлант» подошёл к внешней гавани. Два залпа из кормовых «Драконов» ядрами в 50-килограммовых каменных глыбах превратили деревянные молы и причальные склады в щепки. Одновременно Беро подвёл «Пожиратель камня» — новое компактное устройство, представлявшее собой медный бур с подачей едкого химического состава «Огнеплава», разъедающего известковый раствор в кладке. За ночь у основания главных ворот была проделана глубокая ниша и заложен небольшой, но достаточный заряд.

    Утром, когда советники Катаны вышли на стены для переговоров, Ганнибал просто махнул рукой. Раздался негромкий, но глубокий взрыв, и массивные дубовые ворота с частью притолоки рухнули внутрь. Через брешь уже мчалась нумидийская конница Махарбала. Город сдался через два часа после начала «штурма». Ганнибал поступил с ним жёстко, но по формуле: казнь десятка самых непримиримых лидеров, контрибуция, приём заложников из знатных семей и размещение гарнизона в пятьсот человек. Жизнь простых горожан не тронули, торговлю — поощрили. Он показывал: сопротивление — смерть и разорение. Покорность — тяжёлая, но всё же жизнь.

    Весть о судьбе Катаны разнеслась по острову со скоростью скачущего всадника. Эффект был именно таким, на который рассчитывал Ганнибал. Города центральной и восточной Сицилии, не имевшие ни сильных армий, ни иллюзий по поводу своих стен, начали спешно отправлять посольства. Мессана (Мессина), стратегически важный порт у «носка» Италии, открыла ворота без единого выстрела, лишь попросив гарантий автономии. Ганнибал предоставил их, но ввёл туда два своих легиона и приказал построить на берегу пролива крепость, вооружённую тяжёлыми береговыми «Драконами», способными контролировать проход между островом и материком. Теперь ни один македонский или пиратский корабль не мог незаметно пройти к Сицилии.

    Тавромений (Таормина), неприступная крепость на скале, попыталась было держаться, надеясь на естественную защиту. Но Ганнибал даже не стал штурмовать его. Он просто блокировал все тропы, ведущие в город, а с моря «Стрелы» перехватывали любые попытки доставить припасы. Через три недели голод и вид карфагенских знамён на всех окрестных высотах сломили волю защитников. Город сдался на милость победителя.

    Запад острова, однако, был крепким орешком. Там располагались мощные, богатые и гордые города с давними пунийскими традициями, но и с сильными греческими партиями. Акрагас (Агригент), второй по величине и мощи город Сицилии после Сиракуз, стал центром сопротивления. Сюда стекались остатки сиракузской армии, наёмники из Италии и Греции, все, кто был готов сражаться против «варвара-узурпатора». Его стратеги, учтя печальный опыт Сиракуз, решили не отсиживаться за стенами. Они вывели армию в поле, чтобы дать бой Ганнибалу на подступах к городу, не дав ему применить свои адские подкопы.

    Это была роковая ошибка. Они мыслили категориями прошлой войны. Ганнибал же мыслил категориями будущего.

    Битва при Акраганте была не столько битвой, сколько демонстрацией нового способа ведения войны. Греко-сицилийская фаланга, грозная и дисциплинированная, выстроилась на равнине перед городом. Ганнибал построил свою пехоту в классической, казалось бы, манипулярной формации, унаследованной от римлян, но укрепил фланги не просто конницей, а своей «огневой кавалерией». На флангах же, чуть сзади, были размещены двадцать полевых «Горных драконов» на лёгких лафетах.

    Когда вражеская фаланга с громкими криками и блеском доспехов двинулась в атаку, надеясь смять центр карфагенян, Ганнибал отдал приказ, который навсегда войдёт в учебники военного искусства. Не дожидаясь сближения, карфагенская пехота совершила отчаянный, казалось бы, манёвр — она быстро отступила назад и в стороны, открывая прямой обзор на приближающиеся плотные ряды врага. И в этот момент загрохотали «Драконы».

    Они стреляли не ядрами. Они стреляли книппелями — новым изобретением Гелона: два чугунных ядра или половинки, соединённые цепью. Свистящий ужас врезался в стройные ряды фаланги. Снаряды не просто пробивали щиты и тела — они крутились, сметая всё на своём пути, разрывая строй, ломая копья, отрывая конечности. Первые ряды фаланги превратились в кровавое месиво за секунды. Строй дрогнул, смешался. И тут в образовавшиеся бреши с флангов ударила конница Махарбала, уже не с дротиками, а с ручными «гром-трубками» — одноразовыми картечницами для ближнего боя. Паника стала всеобщей. Сицилийская армия, ещё не успев вступить в настоящий рукопашный бой, обратилась в бегство.

    Но Ганнибал не стал преследовать бегущих до самых стен. Он методично, с помощью конницы, загнал их обратно к воротам Акраганта, создав жуткую давку у самых стен. Городские стражи, боясь впустить врага, замешкались с открытием ворот. А когда открыли — было уже поздно. Карфагеняне на плечах беглецов ворвались в предместье.

    Однако сам город, его верхняя цитадель на скале, был ещё силён. Началась классическая осада. Но не долгая. Ганнибал применил тактику «огненного кольца». Его артиллерия (теперь к полевым «Драконам» добавились тяжёлые осадные орудия, доставленные морем) начала методичный, круглосуточный обстрел стен и внутренних кварталов калёными ядрами и горшками с «Огнём Баала». Город горел в нескольких местах одновременно. Агенты Калликрата, заранее внедрённые в город, распространяли панику, сея слухи о неминуемой резне.

    Через пять дней непрекращающегося ада, когда пожары стали неконтролируемыми, а запасы воды подходили к концу, старейшины Акраганта капитулировали. Условия были жёстче: тройная контрибуция, выдача всех наёмников и сиракузских беглецов (их ожидало рабство в испанских рудниках), размещение карфагенского гарнизона в две тысячи человек и передача всего флота. Но город не был разграблен. Ганнибал опять же показал расчётливую милость: он приказал помочь тушить пожары, раздал хлеб из своих запасов голодающим (разумеется, после присяги), и объявил, что Акрагант сохранит свои законы и самоуправление под верховной властью Карфагена. Он ломал волю к сопротивлению, но не уничтожал сам город — он был нужен ему как богатый порт и опорный пункт.

    Падение Акраганта сломило последние надежды остальных городов. Селинунт и Гераклея Миноа сдались без боя. Энтелла, оплот сикелов (коренных сицилийцев), после недолгого сопротивления предпочла договориться — Ганнибал гарантировал им широкую автономию и защиту от греков, что было выгодным предложением. Лишь Мота и Галикая, мелкие крепости на западе, попытались держаться, надеясь на помощь из Карфагена… но не того, что был теперь. Помощь не пришла.

    За три месяца Сицилия, вечный яблоко раздора между Карфагеном и греками, остров, который не могли покорить десятилетиями, лежал у ног Ганнибала. Это был не просто военный триумф. Это был триумф новой доктрины: скорость, технологическое превосходство, психологическое давление и расчётливая, избирательная жестокость, перемежаемая показательной милостью.

    Устроение нового порядка

    Ганнибал не стал спешно возвращаться в Италию. Он остался на Сицилии, понимая, что завоевание нужно закрепить новой реальностью. Он действовал не как завоеватель-грабитель, а как государственный строитель.

    В Сиракузах он созвал Сицилийский Синедрион — совет из представителей всех покорённых и союзных городов, племён сикелов и даже карфагенских колоний вроде Панорма и Солунта. Это был ход гениальной политической инженерии. Он давал элите острова чувство сопричастности, пусть и иллюзорное. На первом же заседании он объявил «Основной закон Сицилии»:

    1. Всеобщее разоружение: Все города, кроме Карфагена, лишаются права иметь собственные армии и флоты сверх сил городской стражи. Защиту острова берёт на себя армия Конфедерации.

    2. Свобода торговли и единая монета: Отменяются все внутренние таможенные барьеры. Вводится новая, единая серебряная монета с изображением феникса на одной стороне и головой Гамилькара (как верховного царя Карфагена) на другой. Экономика острова привязывалась к экономике Конфедерации.

    3. Передел земель: Земли казнённых или изгнанных лидеров сопротивления, а также часть общественных земель греческих полисов конфисковывались и раздавались ветеранам кампании — карфагенянам, иберам, нумидийцам. Это создавало на острове лояльный правящему режиму класс военных колонистов.

    4. Религиозная толерантность и новая идеология: Никто не запрещал поклоняться своим богам. Но в каждом городе на центральной площади воздвигался алтарь «Великого Баала-Солнца» (синкретическое божество, объединявшее черты Баал-Хаммона, греческого Гелиоса и римского Солнца) и устанавливался бронзовый бюст Ганнибала как «Спасителя и Освободителя острова». Начиналась пропаганда новой идентичности — «сицилийца-гражданина Конфедерации».

    5. Инфраструктурные проекты: Инженеры Беро получили новую, мирную задачу: составить план строительства сети дорог, соединяющих все ключевые города острова. Первой должна была стать «Дорога Феникса» от Сиракуз до Панорма. Это укрепляло контроль и стимулировало торговлю.

    Но самым важным, почти незаметным на первый взгляд решением стало создание «Сицилийского Арсенала» в великой гавани Сиракуз. Используя захваченные сиракузские верфи, мастеров и ресурсы острова, Ганнибал приказал начать строительство военных кораблей нового типа — не гигантских «Титанов» и не быстрых «Стрел», а «Сирокко» — средних, универсальных фрегатов с двумя мачтами, двадцатью вёслами для манёвра и дюжиной пушек на борту. Это были идеальные корабли для контроля над Средиземноморьем, дешёвые в постройке и массовые. Сицилия, с её лесами, смолой и мастерами, должна была стать главной кузницей флота Конфедерации на восточном направлении.

    Реакция мира и тени будущих бурь

    Пока Ганнибал устраивал Сицилию, вести о молниеносной кампании достигли материка. Эффект был ошеломляющим.

    В Риме, где правил Гасдрубал, реакция была двойственной. Простой народ и италийские союзники, видевшие в Сицилии старого врага, ликовали. Аристократия и оставшиеся в тени интеллектуалы замирали в ужасе: если за три месяца пали неприступные Сиракузы, то что может устоять перед этим человеком? Гасдрубал, действуя чётко по инструкциям брата, использовал этот момент для ужесточения внутренней политики и ускорения интеграции. Он объявил набор в новые «союзные легионы» из италиков, обещая им землю и добычу в «будущих походах». Страх трансформировался в лояльность через обещание участия в грабеже других.

    В Македонии Филипп V, получив известия, впал в мрачную задумчивость. Его авантюра провалилась с оглушительным треском. Сиракузы, его потенциальный плацдарм на Западе, были не просто потеряны — они стали мощнейшей базой его врага. Теперь карфагенский флот стоял в двух шагах от его берегов. Придворные летописцы отметили, что царь стал меньше пировать и больше времени проводить с военачальниками и инженерами. Он отдал приказ ускорить строительство флота в Коринфе и Фессалониках, но не карфагенского типа — он не знал его секретов. Он приказал строть больше пентер и катапульт, пытаясь количеством ответить на качество. И он отправил срочное, почти униженное посольство к Антиоху III Великому, царю Селевкидов, предлагая заключить против Карфагена не просто союз, а «договор о спасении эллинского мира от варварского огня». Семена будущей великой коалиции были посеяны.

    В Карфагене реакция была триумфальной. Гамилькар, получив головокружительные известия и цепь покорённых городов, устроил беспрецедентные десятидневные празднества. Добыча, хлынувшая с острова (часть Ганнибал регулярно отправлял отцу), заткнула рты последним ворчунам в Палате Городов. Ганнибал был официально провозглашён «Спасителем и Восстановителем Величия Карфагена», ему были дарованы почти царские почести, правда, с оглядкой на отца. Старый лев Гамилькар, гордый успехами сына, в то же время начал испытывать ту же ревнивую озабоченность, что и Филипп: его сын становился слишком могущественным, слишком самостоятельным. Он отправил на Сицилию не только поздравления, но и дополнительный контингент войск и, что важнее, своих личных соглядатаев, чтобы иметь собственные глаза и уши в армии победителя.

    На самой Сицилии, в роскошных покоях сиракузского дворца, Ганнибал принимал донесения Калликрата обо всех этих реакциях. Он сидел над картой, где Сицилия была уже не белым пятном, а закрашенной мощной красной точкой. Его взгляд скользил дальше на восток — к курчавой береговой линии Греции и Малой Азии, и на юг — к пустынным берегам Африки за Карфагеном.

    — Филипп строит флот, — сказал Калликрат. — Антиох колеблется, но его больше интересует Египет. А в Карфагене… твой отец пьёт за твоё здоровье, но его слуги задают слишком много вопросов нашим офицерам о «секретах огня».

    Ганнибал кивнул, поглаживая резную ручку кресла, сделанную в виде драконьей головы.

    — Пусть строят свои деревянные игрушки. К тому времени, как они спустят на воду десяток, мы построим здесь сотню «Сирокко». Пусть Антиох смотрит на Египет. Нам это на руку. А что касается отцовских вопросов… — он посмотрел на Калликрата, и в его глазах мелькнула твёрдая, холодная искра, — отвечай им, что секрет огня хранит сам огонь. И тот, кто попытается подойти к нему слишком близко без моего позволения, рискует обжечься. Донеси это до сведения моих командиров. Их верность — мне. А моя верность — будущему, которое мы строим. Сицилия завоёвана. Теперь её нужно превратить в трамплин. Трамплин для прыжка, который потрясёт весь мир.

    Он подошёл к окну, выходящему на сиракузскую гавань. На рейде стояли грозные силуэты «Титанов». На стапелях кипела работа над корпусами первых «Сирокко». Остров, веками бывший полем боя, теперь становился кузницей, верфью и крепостью новой, рождающейся империи. Первый этап был завершён. Но Ганнибал уже видел следующий. И он знал, что покой — лишь короткая передышка между битвами. Впереди была гонка со временем и с коалицией старых сил, которые должны были опомниться и объединиться против него. Но он намеренно зажёг этот пожар. Потому что только в огне можно было переплавить старый мир и выковать новый. И Сицилия была первой наковальней.

  

  
    Глава 8 Гроза с Балкан и львиная западня

    Ядовитый союз и шёпот предательства

    Великая гавань Сиракуз, некогда арена морских триумфов Дионисия, теперь служила судоверфью новой империи. Стук топоров и скрежет пил здесь не умолкал ни днём, ни ночью. Под руководством Гелона и перешедших на службу сиракузских инженеров на стапелях вырастали корпуса «Сирокко» — не таких устрашающих, как «Титаны», но многочисленных и смертоносных. Каждый новый корабль означал, что власть Карфагенско-Италийской Конфедерации над водами Средиземноморья становится неоспоримее.

    Но пока в Сиракузах ковался стальной кулак флота, в тенистых залах царских дворцов Македонии и Сирии плелась иная, более привычная для древнего мира сеть — сеть интриги, лицемерия и корысти.

    Калликрат, начальник разведки Ганнибала, сидел в своей штаб-квартире в подвалах сиракузского дворца, окружённый свитками и глиняными табличками с шифрами. Перед ним лежали два донесения, пришедшие с разницей в неделю. Одно — из Пеллы, столицы Македонии. Другое — из Антиохи, столицы державы Селевкидов. Он долго сравнивал их, а затем, с лицом, выражавшим одновременно отвращение и восхищение холодным расчётом, отправился к Ганнибалу.

    Ганнибал был в арсенале, проверяя новую партию гранулированного пороха. Он отложил в сторону медную мерную ложку, увидев выражение лица Калликрата.

    — Они договорились? — спросил он без предисловий.

    — Договорились и перехитрили друг друга в первом же пункте договора, — ответил Калликрат, раскладывая на столе копии перехваченных писем. — Филипп V и Антиох III Великий. Официально — «Священный Эллинский Союз для спасения цивилизации от варварской угрозы». По сути — стая шакалов, сбежавшихся на запах добычи, но боящихся друг друга.

    — Условия?

    — Филипп обязуется выставить армию — фалангу, конницу, наёмников. Он двинется через Иллирию и Эпир, переправится в Италию, чтобы ударить тебе в спину, пока ты, по его мнению, закрепляешься на Сицилии. Он просит у Антиоха денег и, главное, флота. Огромного флота. Чтобы отвлечь твои морские силы и обеспечить переправу.

    — А Антиох?

    — Антиох… — Калликрат позволил себе язвительную улыбку. — Антиох согласился. Он обещал собрать флот из пятисот кораблей в Эфесе и вести его лично на помощь «братскому эллинскому народу». Но… наше человек в его окружении, один из финансовых советников, получил доступ к черновику секретного приказа. Антиох пишет своему адмиралу: «Флот собрать в полном составе у Лесбоса. Выход — только по получении второго, личного шифра. Ждать, пока армия Филиппа не вступит в генеральное сражение с карфагенянином и не станет ясен исход. Если Филипп победит — немедленно идти на Сицилию, чтобы урвать свою долю славы и добычи. Если Филипп будет разбит… повернуть на Кипр, под предлогом учений. Македоняне сами нарвались на свою погибель».

    Ганнибал слушал, неподвижный, лишь пальцы слегка постукивали по рукояти фалькаты, висевшей на поясе.

    — Иными словами, Антиох хочет, чтобы Филипп сделал за него грязную работу, сломав себе зубы о нашу оборону. А затем либо прийти пожинать плоды, либо смыть руки.

    — Именно так. Антиох хитер и осторожен. Его главный интерес — Египет, который сейчас слаб. Он не хочет тратить силы на Западе, но и боится твоего усиления. Этот союз для него — способ обезопасить свой тыл и, возможно, поживиться за чужой счёт.

    Ганнибал отвернулся и подошёл к огромной карте, висевшей на стене. Его взгляд скользнул от Сицилии через Адриатику к гористым берегам Иллирии и Македонии.

    — Значит, Филипп идёт один. С одной из лучших армий эллинистического мира, но без настоящей поддержки с моря. Он рассчитывает на внезапность и на то, что я завяз на острове. — Он обернулся. — Мы дадим ему эту внезапность. Но не ту, на которую он надеется.

    Решение и разделение сил

    На следующий день в том же зале собрался военный совет. Ганнибал изложил ситуацию.

    — Филипп двинется на Аполлонию или Дирахий. Оттуда — короткий путь в Италию. Мы не будем ждать его на берегу. Мы встретим его раньше. Я веду армию на север, в Иллирию. Мы дадим бой на земле, которую он сочтёт своей, на подступах к его царству.

    — Это риск, — сказал Махарбал, всегда рвавшийся в бой, но теперь вынужденный играть роль осторожного стратега. — Мы оставляем Сицилию и Италию. Антиох с флотом…

    — Антиох с флотом будет ждать у Лесбоса, пока мы не разобьём Филиппа, — перебил Ганнибал. — Но на всякий случай… Гасдрубал.

    Младший брат выпрямился.

    — Ты возвращаешься в Рим. Ты — наместник Италии и Сицилии. Тебе передаётся командование всем италийским ополчением, двумя легионами ветеранов и… всем флотом, кроме трёх «Стрел», которые пойдут со мной. Твоя задача — оборона. Если Антиох, вопреки расчёту, рискнёт и пойдёт на Сицилию, ты не вступаешь в генеральное морское сражение. Ты используешь береговые батареи в Мессане, Сиракузах и Панорме. Ты сжигаешь его корабли «Огнём Баала» с берега. Ты защищаешь верфи. Филипп — моя добыча. Антиох — твоя потенциальная мишень. Держи оборону.

    Гасдрубал кивнул, его практичный ум уже просчитывал распределение гарнизонов и логистику.

    — Армия? — спросил Беро, потирая руки, изъеденные химикатами.

    — Мы берём цвет, — сказал Ганнибал. — Пять тысяч пехоты: только ветераны, только те, кто прошёл с нами Альпы, Канны и Рим. Вся «Хабирату» Мато. Две тысячи нумидийской и иберийской конницы. Весь полевой артиллерийский парк — пятьдесят «Горных драконов» разного калибра на конной тяге. Инженерный корпус с полным комплектом «Плоти Баала» и «Огнеплава». И три «Стрелы» для поддержки с моря и разведки вдоль побережья. Мы будем легки, как ветер, и смертоносны, как чума.

    — Численность армии Филиппа, по нашим данным, не менее сорока тысяч, — напомнил Калликрат. — Фалангисты, гипасписты, фракийские и иллирийские наёмники, фессалийская конница. Классическая эллинистическая армия.

    — Классическая, — повторил Ганнибал, и в его голосе прозвучала холодная усмешка. — А классику нужно не просто бить. Её нужно сокрушить. Чтобы все увидели: её время ушло. Готовьтесь к походу. Мы выступаем через неделю.

    Марш на север и первая кровь

    Переброска войск на материк была осуществлена с привычной уже для армии Ганнибала скоростью и чёткостью. Три «Стрелы» и десяток грузовых судов доставили экспедиционный корпус в порт Гидрунт (совр. Отранто) на «каблуке» Италии. Оттуда, не задерживаясь, они двинулись на северо-восток, через земли союзных иллирийских племён (тех самых, на которых когда-то посягал Филипп и которых Ганнибал теперь взял под защиту).

    Разведка Мато и воздушная разведка (использование прирученных орлов с закреплёнными на лапах легкими сигнальными лентами — ещё одно ноу-хау Калликрата) работали безупречно. Они знали о передвижениях македонской армии почти в реальном времени. Филипп, уверенный в своих силах и не ожидавший, что Ганнибал сам бросится ему навстречу, шёл неторопливо, грабя попутные поселения и собирая провиант. Его путь лежал через горный перевал близ античного города Пелион.

    Узнав об этом, Ганнибал ускорил движение. Его армия, привыкшая к маршам через Альпы, легко преодолевала балканские кручи. Он намеренно позволил Филиппу занять сильную позицию на предгорном плато перед Пелионом. Македонский царь, увидев приближающийся небольшой карфагенский отряд, лишь презрительно усмехнулся. «Барка привёл своё телохранительное войско на заклание», — якобы сказал он своим военачальникам.

    Он построил свою армию в классическом порядке: в центре — непробиваемая стена сарисс фаланги (16 рядов в глубину), на флангах — гипасписты (элитная пехота) и наёмная пехота, на левом фланге — грозная фессалийская конница, на правом — более лёгкая фракийская и иллирийская. Он ожидал, что Ганнибал попытается атаковать с флангов, и был готов к этому.

    Но Ганнибал не стал атаковать сразу. Он разбил лагерь на противоположном склоне долины, на виду у македонян. И начал делать нечто, что привело Филиппа и его стратегов в полное недоумение. Карфагеняне не рыли укреплений. Они… строили террасы. Невысокие, широкие земляные насыпи, ступенями поднимающиеся в сторону македонской позиции. Работа кипела день и ночь. На эти террасы втаскивали какие-то покрытые брезентом повозки.

    Филипп, наблюдая в подзорную трубу (редкая, но известная в эллинистическом мире диковинка), терялся в догадках. Осадные машины? Но они слишком малы для катапульт. Какие-то религиозные сооружения? Он отправил лёгкую конницу для рекогносцировки, но её отогнали карфагенские лучники и нумидийские дротикометатели. Нервы македонян начали сдавать. Некоторые воины, суеверные, шептались, что варвары возводят жертвенники своим кровожадным богам.

    На третий день «строительства» Ганнибал совершил ещё более странный манёвр. Он вывел свою пехоту из лагеря и построил её в мелкие, подвижные отряды (манипулы, унаследованные от римлян) на передних террасах. И затем… начал проводить учения. Отряды маршировали, перестраивались, имитировали атаки и отходы. Это было высшей степенью презрения — тренироваться на глазах у готового к бою неприятеля.

    Ярость Филиппа перешла все границы. Он счёл это оскорблением. Его офицеры рвались в бой. И наконец, он принял роковое решение. Он приказал фаланге двинуться вперёд, чтобы сокрушить этих наглых варваров, размазывающих боевые построения по склону. Он хотел не просто победить. Он хотел растоптать их, пока они «играют в солдатиков».

    Именно этого и ждал Ганнибал.

    Битва при Пелионе: Танец смерти и огня

    Македонская фаланга пришла в движение. Это было грозное и величественное зрелище. Лес 5-метровых сарисс, сверкающие шлемы и панцири, мерный, давящий шаг. Они шли вверх по пологому склону, уверенные в своей мощи. Никакая пехота в мире не могла устоять перед их ударом.

    Когда до передних карфагенских манипулов оставалось около трёхсот шагов, Ганнибал дал сигнал. Не трубой, а серией цветных дымовых шашек (ещё один химический трюк Адонирама). И тогда с террас сдернули брезент.

    Филипп, наблюдавший с холма, на миг застыл в непонимании. На террасах стояли не катапульты. Стояли десятки бронзовых… труб на колёсных лафетах. Он никогда не видел ничего подобного.

    С командного пункта Ганнибала раздался спокойный, чёткий приказ, переданный по цепочке сигнальщиков: «Артиллерия… картечь… дистанция двести… огонь!»

    Мир взорвался.

    Пятьдесят «Горных драконов», тщательно пристрелянные накануне, открыли залп. Но это был не залп ядер, который мог бы пробить брешь в строю. Это был шквал картечи — свинцовых шаров, обломков железа, мелких камней. Тучей смерти он ударил в первые шеренги фаланги.

    Эффект был сокрушительным и ужасным. Длинные сариссы были бесполезны против этой стальной саранчи. Щиты пробивало насквозь, панцири не спасали. Первые пять-шесть рядов фалангистов были скошены, как трава, в одно мгновение. Строй, эталон дисциплины и мощи, затрещал по швам. Воины сзади, натыкаясь на падающих товарищей, спотыкались, ломали строй. Глубокий, сомкнутый порядок из преимущества превратился в ловушку: сзади давили, впереди — ад.

    Прежде чем македонцы опомнились, раздался второй залп. И третий. Карфагенские артиллеристы, защищённые террасами и пехотой, вели методичный, убийственный огонь. Фаланга остановилась, захлёбываясь кровью и хаосом.

    И тут Ганнибал пустил в ход вторую часть своего плана. Он дал сигнал кавалерии. Но не нумидийцам Махарбала. С крайнего правого фланга, из-за холма, куда они были скрытно выведены ещё ночью, вынеслась иберийская конница. И они несли в руках не копья. Они несли короткие, толстые железные трубы с деревянными прикладами — «гром-трубки», одноразовые картечницы.

    Подскакав на расстояние в пятьдесят шагов к смешавшемуся правому флангу македонян (фракийцам и иллирийцам), всадники подняли эти странные устройства к плечу. Раздался новый, более дробный грохот. Ещё один сноп свинца врезался в ряды наёмников. Те, кто не был убит, в панике бросились назад, расстроив и без того шаткий порядок.

    Теперь настал черёд пехоты. Под прикрытием артиллерийского огня, карфагенские манипулы, до сих пор стоявшие неподвижно, двинулись вперёд. Но не для лобовой атаки на ощетинившуюся сариссами массу. Они действовали как стая пираний: маленькими группами они вклинивались в разрывы, образовавшиеся в фаланге, и вырезали дезорганизованных македонян короткими фалькатами. Они не пытались опрокинуть фалангу — они методично разрывали её на части, пользуясь тем, что длинные сариссы в ближней схватке были бесполезны.

    Филипп, наблюдая за гибелью своей гордости, впал в ярость. Он бросил в бой свою последнюю надежду — фессалийскую конницу, лучшую в Греции, с приказом смять карфагенскую артиллерию на террасах.

    И вот тут Махарбал получил свой звёздный час. Его нумидийцы, до сих пор скрывавшиеся в ложбине, вынеслись навстречу фессалийцам. Но не для лобовой стычки. Используя свою феноменальную манёвренность, они заманили тяжёлую конницу под огонь нескольких специально выделенных «Драконов», заряженных уже не картечью, а цепными ядрами — «книппелями». Свистящие стальные цепи скосили передние ряды всадников, посеяв ужас и смятение среди остальных. Нумидийцы, словно волки, принялись рвать расстроенные эскадроны.

    Битва была проиграна македонянами через час после её начала. Фаланга, лишившаяся управления и расчленённая, начала разваливаться. Отдельные отряды ещё пытались сражаться, но общее отступление быстро превратилось в бегство. Карфагеняне преследовали не слишком активно — Ганнибал берег силы. Его целью был не геноцид, а демонстрация и поимка главного трофея.

    Пленение льва

    Царь Филипп V, увидев катастрофу, попытался организованно отступить с оставшимися гипаспистами. Но Мато и его «Хабирату» уже ждали. Просчитав вероятные пути отхода, они устроили засаду в узком лесном ущелье, по которому Филипп пытался уйти к морю.

    Бой был коротким и жестоким. Гипасписты сражались отчаянно, но против невидимых убийц, применяющих дымовые шашки, отравленные дротики и гранаты с «Огнём Баала» (малой мощности), у них не было шансов. Филипп, сражавшийся в первых рядах, был окружён. Его коня убили под ним. Он упал, и прежде чем он смог подняться, на него набросились несколько теней. Ему скрутили руки за спину специальными стальными наручами (ещё одно «ноу-хау»), выбили из рук меч и сорвали царский шлем с белой султаной.

    Когда его, избитого, в пыли и крови, привели к Ганнибалу, тот наблюдал за завершением битвы с той же террасы. Он обернулся и посмотрел на пленника. Филипп, ещё не старый, но уже с проседью в бороде, с гордым, искажённым яростью и стыдом лицом, пытался выпрямиться.

    — Убей меня, варвар! — прохрипел он. — Царь Македонии не будет позорить себя цепями!

    — Убить тебя? Зачем? — спокойно спросил Ганнибал. — Ты мне принёс большую услугу. Ты показал всем, что старая военная машина, на которой держался твой великий предок, безнадёжно устарела. Ты — живое доказательство наступления новой эры. И как живое доказательство, ты отправишься в путешествие.

    Он сделал знак. Подошёл один из воинов с большими ножницами.

    — Нет! — взревел Филипп, поняв. Обритие головы и бороды для эллина, особенно для царя, было величайшим, непоправимым позором, хуже смерти. Это стирало его личность, его статус, его «божественную» харизму.

    Его держали. Холодный металл коснулся кожи. С характерным сухим звуком падали на землю длинные пряди царских волос, затем — пышная борода. Через несколько минут перед ними стоял не царь, а жалкий, лысый, постаревший на десять лет человек с синяками под глазами.

    — Теперь, — сказал Ганнибал, — ты отправишься туда же, куда и твой союзник, тиран Гиероним. В Карфаген. К моему отцу и Совету. Пусть они решают, что делать с царем, который начал войну и проиграл её в одно утро. А я… — он повернулся к карте, — я напишу письмо твоему другу Антиоху. Поблагодарю его за то, что он так и не привёл свой флот. И предложу ему… подумать очень хорошо, прежде чем повторить твою ошибку. Отправьте его. Под усиленной охраной.

    Эпилог: Гром побед и тучи будущего

    Весть о разгроме македонской армии и пленении царя Филиппа V молнией облетела весь цивилизованный мир. Эффект был даже сильнее, чем от падения Сиракуз. Македония была не провинцией, а великой державой, наследницей Александра. И её армия была уничтожена за несколько часов каким-то карфагенянином с диковинным оружием.

    В Антиохии Антиох III, получив известие, побледнел, а затем пришёл в бешенство — не из-за судьбы Филиппа, а из-за того, что его расчётливый план обернулся против него. Теперь Ганнибал, развязав руки на западе, знал о его предательстве и был сильнее чем когда-либо. Антиох немедленно отозвал флот от Лесбоса обратно в Селевкию и начал лихорадочно укреплять западные границы своей империи, ожидая неминуемого удара. Он также отправил в Рим и Карфаген униженные послания, пытаясь свалить всю вину на «безрассудство Филиппа» и предлагая «дружбу и взаимовыгодную торговлю».

    В Карфагене триумф был неописуемым. Гамилькар, получив в дар обритого и закованного Филиппа, достиг вершины своего могущества. Он устроил пышнейший триумф, в котором некогда грозный царь, одетый в жалкие лохмотья, шёл за колесницей карфагенского Баал-Картадашта. Совет Ста Четырёх (Палата Городов) единогласно даровал Гамилькару и Ганнибалу титулы «Спасителей и Расширителей Отечества». Но в глазах старого льва Гамилькара, когда он смотрел на сына через залы дворца, всё чаще мелькала не только гордость, но и тревога. Слава сына затмевала его собственную. И ходили слухи, что армия боготворит только Ганнибала, «носителя огня Баала».

    В Риме Гасдрубал, получив весть, устроил скромные, но искренние благодарственные жертвоприношения. Его позиции как наместника укрепились настолько, что ни о каком внутреннем мятеже не могло быть и речи. Италия была спокойна и богатела от потоков сицилийского хлеба и балканской военной добычи.

    А сам Ганнибал, стоя на берегу Адриатики недалеко от места битвы, смотрел на восток. Перед ним лежала дорога в самое сердце Греции. Македония была обезглавлена и деморализована. Её союзники — Этолийский союз, Ахейский союз — спешили отправить к нему послов с изъявлениями покорности. Путь на восток, к богатейшим городам Малой Азии и далее, к владениям Антиоха, был открыт.

    Он вызвал Калликрата и Гелона.

    — Пиши приказ по армии, — сказал он. — Мы не идём домой. Мы стоим здесь лагерем на зиму. А весной… весной мы двинемся не на запад, а на восток. Приготовьте всё необходимое для длительной кампании. И передай Адонираму и Беро: мне нужны не только осадные заряды. Мне нужны заряды для полевых укреплений, для засад, для минирования дорог. Мы идём в страну, где каждый камень помнит Александра. Мы должны быть готовы сокрушить не только армии, но и сам миф.

    Он повернулся к морю, где на рейде стояли три верные «Стрелы». Падение Филиппа было не концом, а прологом. Прологом к великому походу на восток, где его ждали стены Вавилона, сокровища Суз и последний, самый могущественный противник — Антиох Великий. И Ганнибал знал, что битва при Пелионе была лишь первой ласточкой. Настоящая буря была ещё впереди.

  

  
    Глава 9 Меч и тень, отец и сын

    Зимовка в Иллирии. Холод, сталь и разговоры у костра

    Зима на берегах Адриатики, в захваченном иллирийском поселении, превращённом в укреплённый лагерь «Карфаген-на-Волнах», была суровой. Влажный ветер с моря пробирался до костей, и только постоянная работа согревала людей. Но работа не прекращалась. Кузницы гудели день и ночь, чиня повреждённое в битве оружие и отливая новые ядра. На специально огороженном участке, охраняемом днём и ночью «Хабирату», шли иные работы.

    Здесь, под огромными кожаными тентами, защищавшими от дождя и посторонних глаз, трудился инженерный корпус. В центре внимания были две новые фигуры, появившиеся в свите Ганнибала после падения Сиракуз и ставшие частью его «мозгового центра».

    Первый — Абдемон, сын Адонирама, верховного алхимика. Юноша лет восемнадцати, худой, с впалыми щеками и горящими фанатичным огнём глазами, унаследовавший от отца не только талант, но и болезненную одержимость тайнами материи. Он был привезён из «Долины Смерти-2» под личную ответственность отца как самый способный ученик. Его задачей было не столько изобретать, сколько учиться и обеспечивать преемственность. Сейчас он, под наблюдением египтянина Петосириса, осторожно смешивал в небольшой бронзовой чаше расплавленную серу и мелко истолчённый древесный уголь, бормоча про себя на пуническом наречии молитву Баал-Хаммону.

    — Не так быстро, мальчик, — ворчал Петосирис, сидя на складном стуле и кутаясь в овчину. — Сера должна впитать уголь, как змея впитывает солнце. Каждая песчинка. Иначе горение будет неровным. Это не кухня, где можно спешить с похлёбкой.

    — Я знаю, учитель, — сквозь зубы процедил Абдемон. — Но формула отца…

    — Формула твоего отца — как священный иероглиф, — перебил его египтянин. — Её можно скопировать, не понимая души. А душа этого состава — в терпении. Спешка рождает вспышку, а не устойчивый огонь. Ты хочешь сделать фейерверк для праздника или вещество, которое снесёт стену?

    Рядом, в другом углу тента, стояла Танит, дочь Замара, капитана артиллерии. Ей было едва за двадцать, что было невероятно для женщины в таком деле. Но Замар, не имевший сыновей, с детства учил её всему, что знал сам: математике, механике, свойствам металлов. Она обладала холодным, аналитическим умом и твёрдой рукой. Сейчас она, при свете масляной лампы, чертила на восковой табличке схему нового лафета для полевого «Дракона» — с улучшенным механизмом вертикальной наводки.

    К ней подошёл старый нумидиец из охраны, принёсший ей кувшин с горячим вином.

    — Дочь Замара, отдохни. Твои глаза покраснели от этой работы.

    — Глаза покраснеют ещё больше, если лафет даст осечку при выстреле и сорвёт ствол с креплений, Мастар, — не отрываясь от чертежа, ответила Танит. — Этот шарнир… он должен вращаться без малейшего люфта. Иначе каждый выстрел будет сбивать прицел. Принеси-ка мне тот стальной шар из ящика, что отец прислал с последним караваном.

    Мастар, привыкший к её прямолинейности, лишь покряхтел и пошёл исполнять просьбу. У костров же, в солдатском лагере, шли иные разговоры.

    — Говорят, старик Замар свою дочь-колдунью привёз, — бубнил седой иберийский ветеран, точа свой фалькат. — Она там, в шатре, чертит знаки, от которых у доброго человека голова кругом пойдёт.

    — И что с того? — отозвался молодой карфагенянин из пехоты, грея руки у огня. — Главное, чтоб её «знаки» делали так, чтобы эти самые «Драконы» громче рычали и били метче. После Пелиона я готов целовать край её туники, если это поможет. Ты видел, что они с фалангой сделали? Это было… красиво.

    — Неестественно, — мрачно сказал старик. — Огонь без молнии, гром без Зевса… Это против порядка вещей. Страшно.

    — Страшно было им, — усмехнулся молодой. — А нам тепло и сытно. И слава на весь мир. Я предпочитаю такой «порядок вещей».

    Донесения Калликрата: Буря на востоке и трещина на западе

    Ганнибал сидел в своей штаб-квартире — каменном доме вождя, переделанном под командный пункт. Перед ним, засыпанный снегом снаружи, пылал камин. Но тепло не могло растопить лёд, который появился в его глазах после прочтения последних донесений Калликрата.

    Разведчик стоял перед столом, его лицо было усталым.

    — Антиох не дремлет, владыка. Получив твоё… «благодарственное» письмо, он не стал отчаиваться. Он сменил тактику. Он не собирается встречать тебя в открытом поле. Он укрепляет города по всему побережью Малой Азии: Пергам, Сарды, Эфес, Милет. Судя по всему, он хочет затянуть войну в осады. Изматывать нас. И параллельно… он начал свою собственную игру. Твои слова о «милости к тем, кто не вмешивается» он понял как слабость. Его агенты активизировались в Египте. Он хочет ударить по Птолемеям, пока мы связаны здесь, и забрать Келесирию и, возможно, сам трон фараонов. Он думает, что сможет откупиться от тебя потом египетским золотом.

    — Он ошибается, — тихо сказал Ганнибал. — Но это полбеды. Что ещё?

    Калликрат помолчал, перекладывая с ноги на ногу. Это было дурным знаком.

    — Вести из Карфагена. От твоих… и наших людей. Твой отец, Баал-Картадашт, после триумфа с Филиппом стал ещё более подозрительным. Он создал новый «Совет Безопасности Отечества» из своих старых соратников. Этот совет начал проводить… ревизии. Особенно в сфере снабжения армии. Они требуют отчётов о расходе селитры, серы, меди. Под предлогом «борьбы с казнокрадством». Наши люди на местах умело создают ложные отчётности, но давление нарастает. Более того, в совет вошли двое из старых противников, дальние родственники казнённого Ганнона. Они шепчут отцу, что ты создаёшь в Италии и Сицилии «государство в государстве», что армия верна только тебе, что секреты «огня» ты скрываешь даже от него, а значит, готовишь удар по Карфагену.

    Ганнибал закрыл глаза. Он ожидал чего-то подобного, но не так скоро. Стареющий лев начинал бояться собственного слишком удачливого детёныша.

    — Что предлагает отец?

    — Пока — ничего открыто. Но ходят слухи, что он хочет вызвать тебя в Карфаген «для отчёта и почёта». А здесь, в армии, у него тоже есть свои глаза. Командир третьей иберской когорты, Лусон, сын того самого Луско, что остался в «Фениксе». Он получает тайные приказы и деньги из Карфагена. Он должен докладывать о каждом твоём шаге, о настроениях в войсках. Мы его вычислили.

    В воздухе повисла тяжёлая пауза. Предательство внутри армии было хуже любой внешней угрозы.

    — И как он докладывает? — наконец спросил Ганнибал.

    — Пока — ничего существенного. Он пишет о твоей уверенности, о мощи артиллерии, но без деталей. Он, кажется, и сам боится слишком глубоко влезать в тайны, понимая, чем это для него кончится. Но канал существует.

    — Оставь его. Но под наблюдением. И подготовь «контрход». Пусть через него пойдёт дезинформация для отца. Что я болен ревматизмом от зимних ветров. Что артиллерия сильно пострадала в битве, стволы дают трещины, а запасы селитры подходят к концу. Что я откладываю поход на восток и думаю о возвращении в Италию для лечения и перевооружения. Пусть отец успокоится, поверив, что моя угроза временно уменьшилась.

    — Будет сделано. Но это лишь отсрочка.

    — Мне нужна отсрочка до весны, — сказал Ганнибал, вставая. — К весне мы должны быть готовы ударить так, чтобы ни Антиоху, ни кому-либо ещё не хватило времени на интриги. Созови совет. Махарбала, Мато, Беро, Гелона, Замара. И новых… Абдемона и Танит. Пусть присутствуют. Им нужно учиться не только химии и черчению.

    Военный совет: Споры перед бурей

    В том же доме, за столом, уставленным картами и образцами руд, собрались ближайшие соратники. Воздух был густым от напряжения. Ввели Абдемона и Танит. Молодые люди стояли у стены, стараясь не привлекать внимания.

    — Ситуация ясна, — начал Ганнибал без преамбул. — Антиох прячется за стенами. Отец в Карфагене начинает видеть во мне соперника. У нас есть одна кампания — до того, как трещина станет пропастью. Мы идём на восток. Но не так, как ждёт Антиох. Мы не будем брать каждый город. Мы выберем один. Самый сильный. Самый символичный. И сотрём его с лица земли. Чтобы весь мир, от Греции до Индии, понял: сопротивление бесполезно. Чтобы Антиох вылез из своей норки для решающей битвы. И чтобы в Карфагене… задумались о цене ссоры со мной.

    — Какой город? — спросил Махарбал, его глаза загорелись азартом охотника.

    — Пергам, — ткнул пальцем в карту Ганнибал. — Столица эллинистического мира после Александрии. Город с великой библиотекой, сокровищницей, неприступным акрополем. Царь Эвмен II — верный союзник Рима в прошлой жизни и, вероятно, тайный союзник Антиоха сейчас. Падение Пергама станет ударом по престижу всей эллинистической цивилизации.

    — Осада займёт месяцы, — мрачно заметил Беро, постукивая по карте костяшками пальцев. — Акрополь на горе — это хуже, чем Сиракузы. Подвести мины будет адским трудом.

    — Поэтому мы не будем его осаждать, — сказал Гелон. — Мы предложим Эвмену сдаться. А когда он, конечно, откажется… мы не станем штурмовать акрополь. Мы уничтожим нижний город. Полностью. С помощью нового метода.

    Все взгляды устремились на него. Даже Абдемон и Танит замерли.

    — «Огненный шквал», — тихо произнёс Замар, и в его голосе прозвучало нечто, похожее на религиозный трепет. — Мы испытали его в малых масштабах в долине за лагерем.

    — Объясни, — приказал Ганнибал.

    Гелон встал и начал чертить на отдельной доске.

    — Мы используем не «Плоть Баала» для локальных взрывов. Мы используем пылеобразную смесь. Мелчайший порошок угля, серы и селитры, распылённый в воздухе над целью с помощью катапульт или специальных сосудов под давлением. А затем мы поджигаем это облако. Эффект… он подобен удару молнии по целому кварталу. Огненная буря, которая сжигает всё, даже камень растрескивается. Никакие стены не спасут. Мы можем покрыть таким шквалом весь нижний Пергам за несколько часов. Акрополь останется нетронутым, но окажется островом в море пепла и смерти. Эвмен либо сдастся, наблюдая за гибелью своего города, либо будет править грудой развалин.

    В комнате повисло тяжёлое молчание. Даже для этих закалённых людей, видевших ужасы войны, такой метод казался чем-то запредельным, почти богопротивным.

    — Это… это оружие против самих богов, — прошептал Мато, чья профессия была тихой смертью, но не массовым истреблением.

    — Это оружие, которое положит конец войне ещё до её начала, — холодно парировал Ганнибал. — Мы потратим на это один день и несколько тонн смеси. И спасём жизни тысяч наших солдат, которые не полезут на стены. Абдемон.

    Юноша вздрогнул, услышав своё имя.

    — Твой отец писал о теоретической возможности такого состава. Ты работал над дисперсией?

    — Я… я проводил опыты с измельчением, владыка, — с трудом выдавил из себя Абдемон. — Но стабильность… при таком мелком помоле смесь может воспламениться от static… от трения воздуха…

    — Значит, нужно решить проблему транспортировки и распыления, — перебила его Танит, и её ясный, аналитический голос прозвучал неожиданно громко в тишине. Все с удивлением посмотрели на неё. — Отец… капитан Замар разработал прототип герметичного бронзового сосуда с клапаном и приводом от сжатого воздуха. Для распыления ядовитых составов. Его можно адаптировать. Но нужно рассчитать давление, чтобы смесь не воспламенилась внутри.

    Замар с гордостью кивнул дочери.

    — Есть чертежи. Но для масштаба города… понадобятся сотни таких сосудов и десятки катапульт для их доставки.

    — Значит, сделаем сотни, — сказал Ганнибал. — У нас есть зима. Лагерь превращается в фабрику. Всё остальное откладывается. Беро, твои сапёры становятся сборщиками. Гелон, Замар, Танит — вы отвечаете за производство сосудов и смеси. Абдемон, ты — под началом Петосириса, идеальная дисперсия и стабилизация. Секретность — абсолютная. Работы ведутся в пещерах в горах, которые Мато найдёт и обеспечит охраной. Ни одна пылинка не должна выйти за периметр. Этот проект — «Вулкан». Приступить.

    Лицом к лицу: Разговор через зеркало

    После совета, глубокой ночью, Ганнибал остался наедине с одним устройством, хранившимся в железном сундуке под его кроватью. Это было не магическое зеркало, а примитивный прообраз акустического телефона — система из двух тщательно отполированных бронзовых параболических чаш с натянутой мембраной из бычьего пузыря, соединённых герметичной медной трубкой, проложенной через… ничто. Это была парная система. Вторая такая же чаша находилась в Риме, в кабинете Гасдрубала. Трубка же была чистой фикцией для посторонних. На самом деле связь осуществлялась через систему тайных курьеров, передававших шифрованные сообщения с невероятной скоростью, имитируя «волшебный» эффект. Это была одна из величайших мистификаций Калликрата для поддержания ауры непобедимости и всеведения Ганнибала.

    Через определённый промежуток времени, согласованный с Римом, Ганнибал подошёл к чаше.

    — Брат. Ты слышишь?

    Через несколько мгновений, наполненных шипением и скрежетом (имитируемыми спрятанным за стеной помощником), послышался голос Гасдрубала, слегка искажённый:

    — Слышу. На связи. Погода в Риме ясная, но ветер с Капитолия холодный. Как на берегу?

    Кодовые фразы. «Ясная погода» — всё спокойно. «Ветер с Капитолия» — сенаторская или аристократическая оппозиция.

    — У нас туман, — ответил Ганнибал. — Густой. И море неспокойно. Готовим крепкие стены для новой пристани.

    «Туман» — неясность с отцом и Карфагеном. «Крепкие стены» — укрепление армии и новый проект.

    — Понимаю, — голос Гасдрубала стал серьёзнее. — Здесь на рынке ходят слухи о дороговизне меди. Некоторые купцы из Африки предлагают её дешевле, но требуют особых условий поставки.

    «Купцы из Африки» — эмиссары отца. «Особые условия» — требования отчёта или возвращения.

    — Откажись, — твёрдо сказал Ганнибал. — Наш собственный рудник скоро даст более качественный металл. И напомни всем купцам, что единственный оптовый покупатель меди в империи — это я. А нарушение монополии карается закрытием всех торговых путей для них.

    Это была угроза в адрес карфагенской олигархии, которая могла давить на Гамилькара.

    — Будет сделано. Ещё новость: путешественники с востока говорят о большом строительстве в землях соседа. Он возводит каменные заборы вокруг своих пастбищ.

    «Сосед» — Антиох. «Каменные заборы» — укрепление городов.

    — Пусть строит. Скоро мы приедем и покажем ему, что заборы бывают разными. Держи оборону на моих рубежах. И помни: наше пламя греет только тех, кто находится у нашего очага. Чужакам оно несёт лишь пепел.

    — Храни тебя Баал, брат.

    — И тебя.

    Связь прервалась. Ганнибал откинулся на спинку кресла. Угрозы сгущались со всех сторон. Но в его плане уже не было места сомнениям. Только безжалостная, холодная логика. Пергам должен был стать факелом, который осветит путь его империи и спалит наземь тернии интриг.

  

  
    Глава 10 Дорога огня

    Зимний лагерь: Рождение «Вулкана»

    Зима в иллирийском лагере «Карфаген-на-Волнах» подходила к концу. Но её последние недели были наполнены не предвкушением весны, а сконцентрированным, почти лихорадочным трудом. Вся энергия, все ресурсы были брошены на проект «Вулкан». Лагерь, особенно его удалённая, тщательно охраняемая часть в ближайших горных пещерах, превратился в гигантскую, засекреченную мастерскую.

    Работы велись в трёх сменах, при свете бесчисленных масляных ламп, наполнявших пещеры призрачным, колеблющимся светом и едким запахом гари. Воздух гудел от приглушённых голосов, скрежета металла по металлу и шипения химических составов.

    В одной из пещер, превращённой в химическую лабораторию, царили Адонирам и его сын Абдемон. Работа над «пылевой смесью» оказалась адски сложной. Просто измельчить компоненты в мельчайший порошок было недостаточно. Нужно было добиться идеальной, однородной дисперсии, чтобы частицы селитры, серы и угля висели в воздухе единым облаком, а не расслаивались. Но главной проблемой была стабильность. Смесь такой тонкости была чудовищно активна и пыталась воспламениться от малейшей искры, трения или даже слабейшего разряда.

    — Опять! — в бешенстве крикнул Абдемон, отшвыривая медную лопатку. Небольшая кучка сероватой пыли на каменной плите перед ним лишь тлела и чадила, не давая того мощного, мгновенного всплеска пламени, который требовался.

    — Терпение, — глухим голосом произнёс Адонирам, наблюдая за опытом сына. Его лицо, изрытое ожогами и шрамами от давних экспериментов, было непроницаемо. — Ты думаешь о силе. Я думаю о покое. Сила приходит, когда покой нарушают правильно. Ты добавлял инертный наполнитель? Мел?

    — Добавлял! — огрызнулся Абдемон. — От этого она просто хуже горит!

    — Может, дело не в составе, а в форме? — раздался спокойный женский голос у входа. Это была Танит. Она стояла, закутавшись в плащ, её лицо было бледным от усталости, но глаза, как всегда, ясными. — Отец… капитан Замар говорит, что при ударе наш сосуд создаёт не просто поток, а завихрение. Если частицы будут разной формы и веса, они будут вести себя в этом вихре по-разному. Одни улетят, другие осядут. Нужна не просто пыль. Нужны… микроскопические гранулы. Каждая — идеальная смесь всех трёх компонентов. Чтобы они летели и горели как одно целое.

    Адонирам медленно повернул голову к ней, и в его глазах мелькнул интерес.

    — Гранулирование… на таком уровне? Это почти алхимия.

    — У вас есть неделя, чтобы превратить алхимию в ремесло, — сказал сзади них Гелон, появившийся как тень. — Потому что механическая часть почти готова. И она требует именно того, о чём говорит девушка.

    Он провёл их в соседнюю, более обширную пещеру. Здесь стояли ряды странных устройств. Это и были «сосуды Вулкана» — бронзовые шары толщиной в палец, около двух футов в диаметре. К каждому был приварен короткий патрубок с сложным клапанным механизмом. Рядом лежали ручные насосы для нагнетания воздуха и пусковые механизмы с часовым пружинным приводом. Это была инженерная мысль Замара и Танит, воплощённая в металле.

    — Принцип, — объясняла Танит, подходя к одному из шаров, — прост и смертелен. Сюда засыпается заряд сухой смеси. Сюда, через этот клапан, нагнетается сжатый воздух насосом. А здесь — часовой механизм. Его можно завести на отсрочку. По истечении времени механизм открывает этот главный клапан… и сжатый воздух выталкивает облако пыли через вот этот раструб. Облако поднимается и расходится. А затем… — она указала на маленькую, отдельную трубочку с кремниевым замком, — срабатывает запал, который поджигает это облако. Эффект должен быть… тотальным в радиусе нескольких десятков шагов.

    — Проблема в синхронизации, — добавил Гелон. — Если запал сработает раньше, чем облако рассеется, взорвётся сам шар. Если позже — облако просто рассеется без эффекта. Нужна точность до доли мгновения. И абсолютная однородность смеси, иначе горение пойдёт пятнами.

    Абдемон, слушая, сжал кулаки. Задача из невозможной стала просто титанической. Но в его глазах горел уже не юношеский максимализм, а холодная решимость учёного, столкнувшегося с интереснейшей проблемой.

    — Дайте мне всё, что у вас есть по этим часам и клапанам, — сказал он Танит. — И все ваши расчёты по давлению и скорости потока. Мне нужно понять, какое именно время горения у моей смеси. Я создам её под ваш механизм.

    Это был поворотный момент. Два молодых ума, наследники главных создателей оружия Ганнибала, начали работать в тандеме, преодолевая профессиональное соперничество и личные амбиции ради общей цели.

    Тень предательства и призрак отца

    Пока «Вулкан» созревал в пещерах, в основном лагере назревала иная буря. Калликрат, через свою сеть, окончательно подтвердил вину Луса, командира иберской когорты. Более того, выяснилось, что Лусон не просто шпионил. Он получил от карфагенских эмиссаров тайный приказ: в момент начала похода на восток, когда армия будет наиболее уязвима на марше, поднять мятеж в своей когорте, убить нескольких верных Ганнибалу офицеров и с максимально возможными силами прорваться к побережью, где его должен был ждать карфагенский корабль. Цель — не просто дестабилизация. Цель — выкрасть образцы оружия и, по возможности, одного из ключевых инженеров. Отец Гамилькар хотел получить секрет «огня» любой ценой.

    Ганнибал выслушал этот доклад в полном молчании. Когда Калликрат закончил, он спросил лишь:

    — Корабль?

    — Будет ждать в скрытой бухте в тридцати милях к югу отсюда через пять дней после нашего выступления. Экипаж — карфагеняне, лично преданные твоему отцу.

    — Хорошо, — сказал Ганнибал. — Мы дадим им шанс. Мато, твоя работа. Возьми людей. Перехвати корабль. Экипаж — в рабство в «Феникс». Корабль — сжечь. А нашего друга Луса… мы используем.

    В назначенный день выступления, когда армия уже строилась в походную колонну, Ганнибал приказал собрать весь командный состав. На грубом деревянном помосте перед строем он стоял, облачённый в полные доспехи. Рядом с ним, под охраной «Хабирату», стоял бледный Лусон.

    — Воины Карфагена, Италии, Иберии и Нумидии! — начал Ганнибал, и его голос, усиленный медным рупором, нёсся над тысячами голов. — Мы идём на восток. Не для грабежа. Не для славы. Мы идём строить новый мир. Мир, где сила служит прогрессу, а не алчности. Мир, где нет места предательству и мелкой измене.

    Он повернулся к Лусону.

    — Этот человек, командир, получил почёт и доверие. Он получил их от меня. Но он продал это доверие. Он получил приказ из Карфагена — ударить нам в спину, когда мы пойдём к новой победе. Приказ от тех, кто боится нашего успеха больше, чем вражеских мечей.

    По строю пронёсся гул. Лусон попытался что-то сказать, но ему заткнули рот.

    — Но я не казню его, — продолжал Ганнибал, и в его голосе зазвучали стальные ноты. — Казнь — это милость. Он её не заслужил. Он заслуживает памяти. Памяти о позоре. Его не лишат жизни. Его лишат имени, чести и образа человеческого. Пусть он идёт с нами. Как он есть. Как живое напоминание о том, что ждёт каждого, кто поднимет руку на товарища, на доверие, на наше общее дело.

    По его знаку, двое дюжих нумидийцев сорвали с Луса доспехи и одежду, оставив его в одной поясной повязке. Затем подошёл тот же цирюльник, что брил Филиппа. Под мертвую тишину всего войска, с Луса состригли все волосы на голове и лице. Но на этом не остановились. Раскалённым железом ему выжгли на лбу и на обеих щеках знак — стилизованное изображение сломанного меча. Клеймо предателя. На всю жизнь.

    Искажённое болью и унижением лицо Луса было обращено к армии. Затем на него надели деревянный колодки на шею и руки и привязали к хвосту повозки с провиантом, которую должна была тащить упряжка ослов. Его участь — быть живым символом, влачить жалкое существование на самом дне армии, питаясь объедками и подвергаясь всеобщему презрению.

    — Смотрите и запоминайте! — прогремел Ганнибал. — Наше знамя — феникс. Он возрождается из пепла. Но тот, кто пытается потушить наш огонь, сам превратится в пепел и будет развеян по ветру. Вперёд! К новым берегам!

    Эффект был ошеломляющим. Жестокий, но психологически безупречный спектакль сплотил армии сильнее любой пламенной речи. Страх перед подобной участью стал лучшим гарантом лояльности. А весть об этом, которая неизбежно должна была дойти до Карфагена, была ясным посланием Гамилькару: сын больше не играет в придворные интриги. Он правит железом и кровью.

    Поход: Армия и тени

    Армия выступила с рассветом. Это был впечатляющий и пугающий спектакль. Впереди, как всегда, шла лёгкая нумидийская конница Махарбала — глаза и уши войска. За ними — ядро: пять тысяч ветеранов в чётких рядах, их доспехи и оружие отлажены до блеска. За пехотой тянулся самый необычный обоз, который когда-либо видел эллинистический мир. Не телеги с палатками и провиантом, а колонна из двухсот покрытых брезентом повозок. В одних везли разобранные «Горные драконы» и станки для их сборки. В других — загадочные бронзовые шары проекта «Вулкан», упакованные в ящики с соломой и опилками для амортизации. Этот обоз охраняла лично «Хабирату» Мато, смешавшаяся с отборными иберскими пехотинцами. Замыкали колонну остальная конница и обоз с припасами.

    Параллельно берегу, в пределах видимости, шёл флот. Три «Стрелы» («Север», «Норд», «Борей») и два десятка грузовых судов, на которых везли дополнительное снаряжение, продовольствие и главное — основную массу селитры и серы для пополнения расходных материалов. Флотом командовал капитан Филон, герой британской экспедиции.

    Маршрут был выбран не самый короткий, но самый безопасный с точки зрения логистики и разведки. Они двигались на юг вдоль иллирийского побережья, затем должны были пересечь Эпир и выйти к берегам Греции в районе Амбракийского залива, откуда лежал путь через центральную Грецию к Геллеспонту.

    Весть об их движении бежала впереди них, сея панику и смятение. Греческие полисы, ещё не оправившиеся от шока после пленения Филиппа, были в растерянности. Одни, как Афины и Спарта, спешно слали посольства с дарами и уверениями в нейтралитете. Другие, более мелкие и воинственные, запирали ворота и мобилизовывали ополчение, не зная, что армия Ганнибала и не думает на них нападать — у него была одна цель.

    В лагере каждую ночь, после изнурительного перехода, собирались командиры. Именно в этих беседах у походного костра проявлялись характеры.

    Однажды вечером Махарбал, сидя на складном стуле и чистя яблоко своим кинжалом, мрачно заметил:

    — Мы идём как на праздник. С музыкой (имея в виду чёткий ритм марша) и с огромным багажом. А что, если Антиох не станет ждать у Пергама? Что, если он выведет свою армию нам навстречу? Эти «шары» в бою в поле бесполезны.

    — Антиох не выйдет, — спокойно ответил Гелон, изучая какую-то схему при свете факела. — Он царь, сидящий на троне из страха. Он боится потерять то, что имеет, больше, чем хочет что-то приобрести. Он укрепился в городах, потому что город — это его скорлупа. Он не покинет её. А если и покинет… у нас есть пятьдесят «Драконов», которые уже доказали, что могут сделать с самой лучшей армией в открытом поле.

    — Старик прав, — кивнул Замар, наливая себе вина. — Но меня больше волнует не Антиох, а… это. — Он кивнул в сторону тщательно охраняемых повозок с «Вулканом». — Мы везём с собой ад, упакованный в бронзу. Одно неверное движение, один удар колеса о камень покрепче… И от нашего арьергарда останется лишь воронка.

    — Поэтому за повозками следят лучшие возницы и идут сапёры Беро, — сказал Мато, чей тихий голос всегда заставлял всех прислушиваться. — Каждый шар проверен и упакован лично мной и моими людьми. Риск есть. Но это риск, на который мы идём. Потому что одна ночь с «Вулканом» под стенами Пергама сэкономит нам месяцы осады и тысячи жизней.

    — Ты говоришь, как бухгалтер, считающий монеты, — усмехнулся Махарбал, но в его усмешке не было злобы. — «Сэкономить жизни». Раньше мы считали победы трупами врагов. Теперь мы считаем сэкономленными своими. Странные времена.

    — Прогресс, друг мой, — улыбнулся Гелон. — Раньше мерилом силы был мускул. Теперь — мозг. И смесь в этих шарах.

    В другой части лагеря, у своего маленького костра, сидели Абдемон и Танит. Они были освобождены от общих работ и отвечали только за свой «груз». Молодые люди, уставшие от дороги, но ещё более уставшие от взаимного напряжения, наконец заговорили не о работе.

    — Твой отец… он доволен? — не глядя на Танит, спросил Абдемон, помешивая угли палкой.

    — Доволен? — Танит фыркнула. — Он не умеет быть «довольным». Он может быть «удовлетворённым точностью расчётов» или «раздражённым допуском в одну десятую пальма». Он… он как один из своих «Драконов». Нацелен, заряжен и ждёт команды «огонь». А твой?

    — Мой отец… он видит в этой смеси не оружие. Он видит философский камень. Превращение тихого порошка в бурю. Для него это магия, которую удалось поймать в формулу. Иногда мне кажется, он забывает, для чего мы это делаем.

    Танит посмотрела на него. В свете пламени её лицо казалось менее резким.

    — А ты помнишь?

    Абдемон задумался.

    — Помню. Я помню лица наших солдат после Пелиона. Облегчение, что они живы. Гордость. Они шли по полю, усеянному телами македонян, и не было в них ужаса, а было… изумление от мощи, которая их защитила. Если «Вулкан» спасёт ещё хотя бы одного из них от смерти на стене Пергама… значит, мы делаем правильно. Даже если это и правда похоже на магию.

    — Это не магия, — твёрдо сказала Танит. — Это знание. И тяжелейший труд. Магия — для жрецов и суеверных. Мы же… мы ремесленники. Самые опасные ремесленники в мире.

    Переправы и знаки

    Через месяц похода армия достигла Геллеспонта (Дарданелл). Здесь их ждало первое серьёзное препятствие не военного, а логистического и психологического порядка. Им предстояло переправиться в Азию. Пергамский флот, верный Эвмену, мог попытаться помешать, хотя основная мощь селевкидского флота, по данным разведки, оставалась у берегов Сирии.

    Ганнибал решил вопрос с характерной для него прямолинейностью и демонстративностью. Он не стал искать скрытых бухт. Он подошёл к самому узкому месту пролива, где с азиатского берега были видны стены города Абидос. И начал переправу средь бела дня.

    Это было зрелище, призванное устрашить. Сначала «Стрелы» заняли позиции в проливе, развернувшись бортами. Затем, под их прикрытием, грузовые суда начали курсировать между берегами, перевозя войска. Но главным «аргументом» стала артиллерия. На европейском берегу, на виду у любого, кто осмелился бы наблюдать с азиатской стороны, были быстро собраны и установлены двадцать самых мощных «Горных драконов». Их стволы были направлены через пролив, в сторону моря.

    Когда из-за мыса показалась эскадра из десяти пергамских триер, решивших, видимо, провести разведку или даже атаковать, Ганнибал отдал приказ. Не по кораблям. По воде перед ними.

    Прогремел залп. Не целясь в суда. Двадцать ядер с грохотом ударили в море в стадии перед носовыми триерами, подняв гигантские фонтаны воды и пены. Посыл был ясен: следующей целью будут ваши палубы. Пергамские капитаны, наслышанные о судьбе сиракузского флота, немедленно развернулись и ушли за мыс. Переправа прошла без помех. Демонстрация силы оказалась эффективнее любого боя.

    Стоя уже на азиатском берегу, Ганнибал смотрел на восток, туда, где лежали богатые провинции Лидии и Ионии, а за ними — цель, Пергам.

    — Они теперь знают, что мы здесь, — сказал Калликрат, подходя к нему. — Эвмен шлёт отчаянные просьбы о помощи к Антиоху. Антиох молчит. Города Ионии спешат прислать дары и заявить о нейтралитете. Они не хотят делиться судьбой Сиракуз.

    — Правильно делают, — отозвался Ганнибал. — Мы не тронем тех, кто не мешает. Наша дорога ведёт только в одну точку. Пусть все смотрят. Пусть все запоминают. Завтра мы выходим на последний переход. Через пять дней мы будем у стен Пергама. И тогда Эвмен узнает цену союза с моими врагами. И Антиох… Антиох узнает цену своего предательства и трусости.

    Армия, переправившись, вновь построилась в колонну. В её обозе, среди сотен повозок, аккуратно упакованные бронзовые шары «Вулкана» тихо позванивали на ухабах, как погремушки какой-то чудовищной ребёнка-гиганта. Они несли в себе не ярость битвы, а холодный, расчётливый ужас тотального разрушения. И они были всего в нескольких днях пути от своей цели. Дорога огня подходила к концу. Впереди была финальная точка — место, где должен был возгореться костёр, способный изменить сознание целого мира.

  

  
    Глава 11 Штурм Пергама

    Часть 1. У стен Асклепиона

    Стоя на склоне холма, поросшего оливковыми деревьями, Ганнибал всматривался в раскинувшийся вдали Пергам. Город Эвмена II возвышался на ступенчатом акрополе, словно корона, венчающая холм. Белые стены, величественные храмы, знаменитая библиотека, чьи своды, как он знал из другой жизни, должны были хранить двести тысяч свитков. Теперь это была крепость, вернейший союзник Рима в прошлой истории. Город, который не сдастся без боя.

    Воздух был напоён запахом моря, пыли и далёкого дыма — его армия, растянувшаяся по долине реки Селинус, разбила лагерь и начала планомерное окружение. Но не это занимало его мысли.

    — Они знают, — произнёс он, обращаясь к Мато, стоявшему рядом, беззвучный, как тень. — Они знают о нашем подходе и готовятся. Эвмен не глупец. И у него есть информаторы в Карфагене.

    Нумидиец кивнул, его глаза, привыкшие замечать малейшее движение в пустыне, скользили по линиям укреплений.

    — Стены усилены. Видишь свежую кладку у западных ворот? И земляные валы перед ними. Они ждут привычной осады. Таран, башни, подкоп. Не ждут «Драконов».

    — Пусть и не ждут, — раздался голос сзади. Подошёл Замар, капитан артиллерии. Его лицо, обожжённое солнцем и пороховой гарью, светилось холодной уверенностью. — Батареи развёрнуты на позициях «Алеф» и «Бет». «Громовержцы» среднего калибра готовы крушить стены. Тяжёлые «Скорпионы» на платформах подтягиваются. Но, мой царь… — он понизил голос, — Гелон и Адонирам просят тебя. Проект «Вулкан». Они настаивают на испытании в контролируемых условиях. Не в городе.

    Ганнибал молчал. «Вулкан». Огненная буря. Оружие, рождённое в тайных лабораториях Иллирии, детище гения и страха. Страха перед тем, что однажды его технологическое преимущество будет превзойдено. Страха перед Антиохом, который наверняка уже выспрашивал у уцелевших македонцев подробности битвы при Пелионе. Страха перед собственным отцом, ревность которого становилась всё опаснее.

    — Сначала поговорим с Эвменом, — наконец сказал Ганнибал. — Отправим парламентёров. Стандартное требование: капитуляция, признание власти Конфедерации, открытие портов для нашего флота, выдача всех римских агентов и… библиотеки.

    — Библиотеки? — удивлённо поднял бровь Замар.

    — Знание — сила, капитан. Сила, которой они сами не умеют пользоваться в полной мере. Поедут Калликрат и… пусть едет Аристодем. Неаполитанец, грек. Им будет приятнее.

    — Они откажут, — без тени сомнения констатировал Мато.

    — Безусловно. Но это даст нам время. И оправдание перед историей. Мы предложили мир. Они выбрали огонь.

    Часть 2. Совет у Царского шатра

    Вечером в просторном шатре из толстой выделанной кожи собрался военный совет. Запах воска, пергамента, металла и дорогого вина смешивался с вечерней прохладой. Ганнибал сидел на складном курульном кресле, перед ним на столе лежала детальная карта Пергама, начертанная рукой Калликрата на основе показаний перебежчиков и наблюдений «Хабирату».

    — Итак, — начал Ганнибал, обводя взглядом собравшихся. — Эвмен II. Его сила — в стенах, в верности наёмников (в основном галатов), в запасах продовольствия из богатой сельской округи и… в поддержке части карфагенского Совета.

    Последние слова повисли тяжёлым молчанием. Гасдрубал, присоединившийся через систему зеркальной связи (их изобретение позволяло передавать короткие кодированные сообщения на десятки миль), чей голос доносился из медного рупора, установленного на специальном столике, отозвался первым:

    — Отец получил ещё одно послание от «группы озабоченных граждан». Они умоляют его «обуздать твоего сына, чья титаническая гордыня и чудовищные машины грозят навлечь гнев богов не только на него, но и на Карфаген». Цитирую. Они предлагают тайно снабдить Эвмена деньгами и даже, кажется, схемами наших ранних бомбард.

    В шатре стало тихо. Даже потрескивание факелов казалось громким.

    — Кто? — спросил Ганнибал ледяным тоном.

    — Гимилькон мертв, его люди разгромлены, — голос Гасдрубала звучал устало. — Это новые. Молодые аристократы, чьи отцы погибли при Каннах или в Риме. Их не устраивает новый порядок. Их лидер… возможно, кто-то из рода Магонидов. У нас пока нет доказательств. Отец слушает их. Он говорит о «балансе».

    — Балансе, — с горькой усмешкой повторил Ганнибал. — Балансе между будущим и прахом. Ладно. Мы решим эту проблему позже. Сейчас — Пергам. Гелон, ваш отчёт.

    Инженер-грек встал. Его руки были испачканы сажей и маслом.

    — Город хорошо укреплён, но не идеально. Акрополь — неприступен для обычной армии. Но не для нас. «Громовержцы» калибра «Бет» способны пробить брешь в нижней стене у ворот Эвмена за два дня обстрела. Главная проблема — подъём. Даже после пролома нам придётся штурмовать по крутому склону под обстрелом. Потери будут.

    — Предлагаете? — спросил Ганнибал.

    — Классический подкоп, — вступил Беро, кельтибер, его лицо освещало внутреннее удовольствие сапёра, предвкушающего работу. — Грунт каменистый, но нам поможет «Огнеплав». Мы можем заложить «Сердце Горы» под фундамент самой мощной башни на западном участке. Но… это займёт время. И они услышат работы.

    — У них есть слухачи, — мрачно подтвердил Мато. — Мои люди слышали, как они закапывают в землю медные чаши. Греческий метод.

    — Тогда мы используем и то, и другое, — решил Ганнибал. — Артиллерия начинает обстрел восточной стены. Ярко, громко, создаём видимость подготовки к штурму там. Всё их внимание будет там. Тем временем Беро начинает подкоп на западе. Не под башню, а под участок стены рядом. Используем минимальные заряды «Огнеплава» для тихой работы. Адонирам…

    Алхимик, сидевший в тени, вздрогнул, словно вынырнув из глубоких раздумий.

    — Я здесь, мой царь.

    — «Вулкан». Готов?

    Адонирам обвёл взглядом собравшихся, и в его глазах читалась странная смесь гордости создателя и ужаса провидца.

    — Механизм готов. Шары отлиты, смесь измельчена и просеяна до состояния мельчайшей пыли. Система поджига… она надёжна. Но, Ганнибал… это не оружие войны. Это оружие Апокалипсиса. Огонь, пожирающий воздух. Он сожжёт не только врагов. Он сожжёт дома, храмы, деревья, животных. Он не различает. И если ветер изменится…

    — Мы не будем применять его в городе, — твёрдо сказал Ганнибал, и в его голосе прозвучала неожиданная нота. Он поймал взгляд Калликрата, в котором читался немой вопрос: «А если придётся?» — Мы применим его на поле. Для демонстрации. Чтобы сломить их дух до того, как мы сломаем стены.

    — Демонстрация? — переспросил Махарбал, командующий кавалерией. — Перед кем? Они за стенами.

    — Перед ними, — Ганнибал ткнул пальцем в карту, в точку за стенами, где располагался знаменитый Асклепион — храмовый комплекс и лечебница. — Это священное для них место. Но не укреплённое. Его гарнизон невелик. Мы возьмём его быстро и тихо. И устроим представление на его священном поле. Они увидят всё с высоты стен. И поймут.

    План был жестоким, почти кощунственным. Осквернить святилище бога-целителя, чтобы показать силу нового, беспощадного бога огня и железа.

    — Когда? — коротко спросил Мато.

    — Парламентёры возвращаются завтра. После их отказа — начинаем. Артиллерийский дивертисмент на востоке. «Хабирату» и два когорта легиона берут Асклепион ночью. Тише смерти. На рассвете — демонстрация «Вулкана». Затем — ультиматум. Или мы взрываем стену и входим, не оставляя камня на камне.

    Совет разошлись, каждый — к своим делам. Ганнибал остался один. Он подошёл к выходу из шатра, откинул полог. Внизу, в долине, горели сотни костров его армии — сплав карфагенян, иберов, галлов, нумидийцев, италиков. Армии, которой не было в истории. Армии, ведомой в будущее призраком из прошлого.

    Из темноты к нему подошла Танит, дочь Замара. Её лицо, обычно сосредоточенное над чертежами, сейчас выражало тревогу.

    — Отец сказал о «Вулкане». Ты действительно покажешь его?

    — Да.

    — Это ошибка, — выпалила она, затем, спохватившись, опустила глаза. — Прости, мой царь. Но… секрет такого оружия нельзя раскрывать. Его сила — в его неожиданности. Если мы покажем его здесь, весть разлетится. Антиох, египтяне… они будут искать способы создать подобное или найти противодействие.

    Ганнибал смотрел на огни лагеря.

    — Ты умна, Танит. Умнее многих моих советников. Но есть и другая правда. Сила «Вулкана» не только в огне. Она — в страхе. Страх — оружие. Если весть об огненной буре разлетится по Азии, многие города откроют ворота без боя. Они будут бояться даже мысли о сопротивлении. Это сэкономит нам время и жизни моих солдат. А время… — он повернулся к ней, — время сейчас наш самый страшный враг. Наш флот в Сицилии ещё не готов к большой войне. Антиох копит силы в Сирии. А в Карфагене… в Карфагене отец слушает змеиные шёпоты.

    — Ты боишься войны на два фронта? С отцом и с Антиохом?

    — Я боюсь войны на три фронта, — тихо сказал Ганнибал. — С врагами внешними, с врагами внутренними… и с самим собой. С той частью меня, которая спрашивает: «Какую именно империю ты строишь, Ганнибал? Империю прогресса или империю ужаса?»

    Танит не нашла, что ответить. Они молча смотрели на звёзды, такие же яркие, как и над Карфагеном две тысячи лет спустя.

    Часть 3. Асклепион: Тишина и Тень

    Ночь была безлунной, идеальной для чёрного дела. Отряд «Хабирату» в пятьдесят человек, облачённый в тёмные, поглощающие свет ткани, с лицами, вымазанными сажей и глиной, скользил по каменистым склонам, как жидкость. Ими командовал лично Мато. С ними шли двести отборных легионеров Ганнибала, ветеранов итальянских кампаний, в кожаных доспехах, с обмотанными тряпьем мечами и кинжалами.

    Асклепион располагался в нескольких стадиях от городских стен, в живописной долине, поросшей кипарисами и платанами. Это был не просто храм, а целый комплекс: святилище Асклепия, помещения для больных, купальни с целебными источниками, даже театр. Место мира, исцеления и философских бесед.

    Часовых было мало. Пергамцы не верили, что кто-то осмелится осквернить священное место. Они ошибались.

    Мато подавал знаки руками. Его люди разделились на группы. Первая бесшумно сняла двух полусонных стражей у ворот. Вторая, используя кошки с тупыми крючьями, перебралась через невысокую ограду. Легионеры ждали в тени кипарисовой рощи.

    Внутри царила торжественная тишина, нарушаемая лишь журчанием воды в канале и храпом спящих в больничных крыльях — паломников и больных. Жрецы и врачи спали в своих кельях.

    Операция длилась меньше часа. Тихие, быстрые удары в темноте. Затыкаемые рты. Связанные руки. Ни одного лишнего звука. Ни одного крика. Мато, словно сама ночь, проникал в каждое помещение, его люди действовали с пугающей синхронностью. Они не убивали без нужды. Пленных — жрецов, врачей, больных — сгоняли в подвалы храма и запирали там под охраной.

    Когда последний часовой упал беззвучно, пронзённый отравленной стрелой из духовой трубки, Мато выпустил сову — сигнал Ганнибалу.

    К рассвету Асклепион был взят. На его священном поле, где обычно упражнялись в дискуссиях философы и в гимнастике пациенты, теперь разворачивалось нечто иное. Команда Адонирама и его сына Абдемона под охраной легионеров устанавливала «Вулкан».

    Устройство представляло собой гроздь из двадцати массивных бронзовых шаров, установленных на деревянной раме, похожей на гигантскую катапульту без рычага. К каждому шару вёлся отдельный фитиль, объединённый в общую запальную магистраль. Шары были заполнены особым составом: тончайшая мука из угля, сера и селитра, смешанные с высушенными и растёртыми в пыль горючими травами и смолами. Это была не просто взрывчатка. Это была горючая пыль, способная, будучи подожжённой в распылённом состоянии, создать огненный шторм.

    — Всё готово, — доложил Адонирам Ганнибалу, когда тот подошёл, сопровождаемый Замаром и Гелоном. Алхимик был бледен. — Направление — на пустое каменистое поле за священной рощей. Расчётное облако должно покрыть площадь в пятьдесят шагов. Температура в эпицентре… мы не знаем точно. Достаточная, чтобы плавить бронзу.

    — Им сверху будет всё видно? — спросил Ганнибал, глядя на стены Пергама, уже окрашенные первыми лучами солнца.

    — Как день, — подтвердил Замар. — Мы даже подняли на флагштоке храма штандарт с эмблемой «Огненной горы». Пусть знают, кто здесь хозяин.

    Внизу, у восточных стен, уже гремели первые залпы «Горных драконов». Начался дивертисмент. Ганнибал видел, как на стенах засуетились люди, как потянулись к востоку резервы.

    — Пора, — сказал он.

    Часть 4. Демонстрация Апокалипсиса

    На стенах Пергама царило сначала недоумение, затем растущая тревога. Царь Эвмен II, мужчина лет тридцати пяти с умным, напряжённым лицом, стоял на самой высокой башне акрополя. Сообщение о захвате Асклепиона пришло на рассвете и повергло его в ярость и ужас. Осквернение! Но что хуже — враг был теперь у него в тылу, на священной земле.

    — Что они делают? — прошептал он, вглядываясь вдаль. В бинокль из полированной бронзы (редкая и дорогая диковинка) он видел, как карфагеняне возятся с каким-то странным сооружением на поле Асклепиона. Это не была осадная машина. Слишком мала. И зачем там, вдали от стен?

    Рядом стоял его военачальник, грек по имени Ксенофонт, ветеран многих войн. Его лицо было мрачным.

    — Говорят, у них есть машины, изрыгающие огонь и гром. Как у Гефеста. То, что сокрушило фалангу Филиппа… это могло быть не преувеличением.

    — Привести пленных! Тех, что взяли в стычках! — приказал Эвмен.

    Через некоторое время к нему привели трёх измождённых людей в лохмотьях — македонских наёмников, чудом спасшихся при Пелионе. Их глаза были полы безумия и страха.

    — Расскажите, — требовательно сказал Эвмен. — Что вы видели? Что это за оружие?

    Один из них, старый солдат с шрамом через всё лицо, заговорил, его голос дрожал:

    — Гром… гром с неба. Но небо было ясным. Земля вздымалась, как волны. И огонь… не такой, как от костра. Он липкий, он горит даже на камне и в воде. А потом… потом появился дракон из дыма и огня, который пожирал целые ряды… я видел, как люди вспыхивали, как факелы, просто от того, что оказались рядом с облаком…

    Эвмен с недоверием смотрел на него. Преувеличения испуганного человека. Но тревога росла.

    И в этот момент с поля Асклепиона взвилась зелёная ракета — сигнал, хорошо видимый и днём.

    Все на стенах замерли, уставившись вдаль.

    Там, внизу, Ганнибал сам поднёс факел к центральному запальному шнуру. Шнур, пропитанный селитрой и пороховой мякотью, зашипел и рванулся прочь, как живой огненный змей, к конструкции «Вулкана».

    — Отойти! За укрытие! — скомандовал Адонирам.

    Все, включая Ганнибала, бросились за заранее подготовленные каменные парапеты храма.

    Шнур добрался до магистрали. На мгновение воцарилась тишина.

    Затем раздался не взрыв, а серия глухих, мощных хлопков. Бронзовые шары «Вулкана» не разорвало. Из специальных сопел в их нижней части под огромным давлением вырвались огромные облака чёрно-серой пыли. Облака, быстро смешиваясь, образовали единое, плотное, бурлящее полотно, которое понесло ветром (его направление тщательно вычислил Гелон) на пустое поле.

    Облако накрыло участок земли, камни, несколько сухих деревьев. Оно клубилось, жило собственной жизнью.

    И тогда сработали вторые заряды внутри шаров — зажигательные. Небольшие, но мощные вспышки пороха, смешанного с магнием.

    Огненная вспышка прорезала основание облака.

    И мир исчез.

    На её месте родился ад.

    Весь объём распылённой горючей пыли воспламенился мгновенно и одновременно. Это не был пожар. Это была огненная буря. Столб пламени взметнулся на высоту двадцати человеческих ростОв. Огненный смерч, ревущий, как тысяча разъярённых быков, закрутился в центре, втягивая в себя воздух, пыль, мелкие камни. Температура в эпицентре, как позже определит Адонирам по оплавленным камням, превысила тысячу градусов. Камни лопались с треском. Земля спеклась в стекловидную корку. Воздух закружил раскалённые вихри, вырывающиеся за пределы основного столба и поджигающие всё на своём пути в радиусе ещё двадцати шагов.

    Даже с расстояния в несколько стадиев на стенах Пергама почувствовали волну жара, донёсшуюся через несколько секунд. Звук был чудовищным — низкий, рвущий душу гул, в котором тонули все остальные шумы.

    На стенах воцарилась мёртвая тишина. Затем её нарушил чей-то сдавленный стон. Кто-то упал на колени, закрывая лицо руками. Кто-то крестился, кто-то молился своим богам. У Эвмена задрожали руки. Бинокль выпал из них и разбился о каменный пол.

    Он видел. Он видел, как родился и умер огненный демон. На пустом месте. Никаких заклинаний, никаких жертвоприношений. Просто машина. Машина, созданная людьми, которая обладала силой, сравнимой с гневом богов.

    Он обернулся к своему военачальнику. Ксенофонт стоял бледный, как полотно, его профессиональная уверенность развеяна в прах.

    — Они… они могут сделать это у наших стен… — прошептал царь.

    — Они могут сделать это в городе, — мрачно добавил Ксенофонт. — Это облако… если его направить в улицы… оно заполнит их, как вода, а затем… — он не договорил.

    Внизу, со стороны Асклепиона, показался всадник с белым флагом. Он скакал к городским воротам. Парламентёр.

    Эвмен знал, что несёт в себе этот флаг. Не предложение. Ультиматум.

    Часть 5. Ультиматум и Трещина

    Переговоры велись у Малых восточных ворот, под прицелом десятков баллист и лучников со стен и под не менее пристальным взглядом карфагенских «Громовержцев», чьи жерла теперь были направлены на этот участок.

    От Ганнибала прибыл Калликрат, невозмутимый и холодный, как всегда, и Аристодем Неаполитанский, чьё эллинское происхождение должно было смягчить послание. Эвмен, не рискуя выходить, говорил с парапета, стараясь сохранить достоинство.

    — Вы осквернили святилище Асклепия! — его голос дрожал от неконтролируемой ярости. — Вы нарушили все законы богов и людей!

    — Законы изменились, царь Пергама, — спокойно ответил Калликрат. — Мы предлагали мир. Вы отказали. Теперь вы видите цену отказа. То, что вы видели, — лишь малая демонстрация. Следующая будет вдесятеро больше и будет проведена не на пустом поле, а в сердце вашего города. На рыночной площади. Или в вашей знаменитой библиотеке.

    Эвмен содрогнулся при упоминании библиотеки.

    — Вы… вы не посмеете! Знание священно!

    — Для нас священен прогресс, — сказал Аристодем, и в его голосе прозвучала искренняя убеждённость неофита. — Знания из вашей библиотеки не пропадут. Они будут сохранены и приумножены. Но под эгидой Конфедерации. Царь Ганнибал предлагает вам почётную капитуляцию. Вы сохраните свой титул стратега Пергама, но под его верховной властью. Ваша армия будет распущена, гарнизон города составит наш легион. Вы откроете порты для нашего флота и выплатите единовременную контрибуцию. И… выдадите всех римских агентов и переписку с врагами Конфедерации.

    — Иначе? — с горечью спросил Эвмен.

    — Иначе через двенадцать часов мы проделаем брешь в вашей западной стене. А затем запустим в город два «Вулкана». Мы не будем штурмовать улицы. Мы просто сожжём Пергам дотла. До последнего дома. До последнего свитка. До последнего жителя. Выбор за вами.

    Эвмен смотрел на бесстрастные лица парламентёров, на стройные ряды карфагенской армии внизу, на зловещие очертания орудий. Он вспоминал огненный столб. Он думал о библиотеке, о храмах, о десятках тысяч жителей.

    — Мне… нужно время. Чтобы посоветоваться, — слабо сказал он.

    — У вас есть до заката, — безжалостно ответил Калликрат. — После заката ультиматум считается отклонённым.

    Парламентёры развернулись и уехали.

    Эвмен в отчаянии удалился в свои покои. Его советники разделились. Одни, патриоты, призывали умереть с честью, обрушить своды библиотеки и храмов, но не сдаваться. Другие, более прагматичные, указывали на бессмысленность сопротивления. «Они сожгут нас, как муравейник! Их оружие — от Врага сущего!»

    В разгар жарких споров слуга подал Эвмену маленький, тщательно запечатанный свиток.

    — От купца с Кипра, господин.

    Эвмен сломал печать. Внутри был текст на греческом, но написанный странным, угловатым почерком. Он прочёл первые строки и замер. Затем, извинившись перед советом, удалился в смежную комнату и прочёл всё.

    «Царю Эвмену, приветствия.

    То, что ты видел сегодня, — лишь начало. Карфагенянин Ганнибал играет с силами, которые не в силах контролировать. Его отец, царь Гамилькар, глубоко озабочен безрассудством сына. Существуют силы в Карфагене, готовые поддержать достойного правителя, который встанет на пути этого безумия. Твоё сопротивление сейчас — не просто защита города. Это первый шаг к созданию коалиции всех эллинистических царств и… разумных сил Карфагена против узурпатора и чародея. Держись. Помощь придёт. Не с моря, а с суши. Великий царь Антиох уже выступил. Его армия идёт на запад. А флот Карфагена… флот Карфагена может оказаться занят другими проблемами. Держись хотя бы десять дней.

    Тот, кто желает сохранения старого мира.»

    Сердце Эвмена забилось чаще. Антиох идёт! И Гамилькар против сына! Это меняло всё. Десять дней… они могли попытаться продержаться. Укрепления крепки, запасов много. А если Антиох ударит с востока, а карфагенский флот будет скован мятежом…

    Он вышел к совету с новым огнём в глазах.

    — Мы сражаемся, — твёрдо заявил он. — Мы продержимся. Помощь близка.

    Он не стал раскрывать источник информации. Но решение было принято.

    Когда гонец Ганнибала прибыл на закате за ответом, ему выстрелили из баллисты, едва не убив. Ответ был ясен.

    Ганнибал, получив известие, лишь кивнул. В его глазах не было ни гнева, ни разочарования. Была лишь холодная решимость.

    — Значит, они выбрали огонь. Очень жаль для библиотеки. Отдать приказ: «Вулкан» к передислокации к западному участку. Беро, как продвигается подкоп?

    — Ещё полдня работы, мой царь, — ответил кельтибер.

    — Ускорьте. У нас нет десяти дней.

    — Десяти? — удивился Махарбал.

    — Они вдруг воспряли духом, — пояснил Ганнибал. — Значит, получили весть о скорой помощи. От кого? Только от Антиоха. Или… из Карфагена. В любом случае, штурм начинаем завтра на рассвете. Полная сила. Я лично поведу легион в пролом.

    Ночью, в своей палатке, Ганнибал получил через систему связи короткое сообщение от Гасдрубала. Оно было зашифровано и содержало всего три слова: «Отец. Флот. Задержка.»

    Он долго смотрел на эти слова, написанные на восковой табличке. Задержка флота. Флота, который должен был блокировать Пергам с моря и не дать Антиоху переправить подкрепления. Отец. Гамилькар. Ревность, страх, старые интриги… они вступали в решающую фазу.

    Он вышел из палатки. В ночном небе над Пергамом горели звёзды. Завтра будет огонь. Огонь его творения. Огонь, который он принёс в этот мир, чтобы спасти его. Или чтобы погубить. Грань между этими понятиями становилась всё тоньше.

    Он сжал в руке медальон — тот самый, с помощью которого его сознание перенеслось сквозь века. Он был холодным.

    — Прости меня, — тихо прошептал он в ночь, не зная, к кому обращается — к богам, к истории или к самому себе. — Но отступать некуда. Либо мы, либо они. Либо будущее, либо прах.

    На востоке, за горами, уже таилась армия Антиоха. На западе, за морем, зрел заговор в Карфагене. А здесь, у стен Пергама, ему предстояло совершить очередное чудо-злодеяние. Цена прогресса ставала непомерной. Но счет был уже открыт.

  

  
    Глава 12 Огненная Чаша и Железный Венец

    Часть 1. Ночь Перед Бурей

    Ночь перед штурмом была тревожной и густой, как смола. В карфагенском лагере царила лихорадочная деятельность, приглушённая приказами о светомаскировке. Кузнечные горны были потушены, факелы погашены, лишь редкие фонари с узкими щелями освещали путь дозорам и грузовым повозкам, подвозившим к передовым позициям ядра, мешки с порохом и каменные шары для «Громовержцев».

    Ганнибал не спал. Он находился на передовом командном пункте — укреплённом редуте в пятистах шагах от западной стены Пергама, там, где Беро и его сапёры завершали свой подкоп. Воздух здесь пах свежей землёй, известкой и едким химическим запахом «Огнеплава».

    — Ещё на два локтя, и мы под фундаментом, — доложил кельтибер, его лицо и руки были чёрными от грязи и пота. — Грунт твёрдый, но «Плач камня» делает своё дело. Тише, чем мы думали. Слухачи на стенах, может, и слышат что-то, но принимают за подкоп в другом месте.

    «Плач камня» — так сапёры называли улучшенный состав «Огнеплава», который не взрывал породу, а заставлял её трескаться и крошиться с тихим шипением, подобным плачу. Это была разработка Абдемона, сына Адонирама.

    — Хорошо, — кивнул Ганнибал. — Заряд?

    — «Сердце Горы-3», — с мрачной гордостью сказал Беро. — Половина мощности от того, что стёр Тарракон. Но достаточно, чтобы обрушить сорок локтей стены вместе с башней. Заложу на рассвете.

    В это время к редуту подошла Танит, сопровождаемая двумя легионерами. В руках она несла свёрток чертежей.

    — Отец провёл расчёты, — сказала она без предисловий, разворачивая чертёж на походном столе. — Для «Вулкана-2». Если мы хотим создать огненную завесу не на поле, а на подступах к стене, чтобы отсечь резервы от участка прорыва, нужно установить его здесь и здесь. — Она ткнула пальцем в две точки на схеме, справа и слева от планируемой бреши. — Ветер стабилен с моря. Облако понесёт вдоль стены, выжигая всё на пути и создавая непроходимую огненную стену минимум на полчаса.

    Ганнибал изучал схему. Тактика была бесчеловечной, но эффективной. Огненная ловушка для защитников.

    — Сможете подготовить к рассвету?

    — Да. Но есть риск. Если ветер изменится…

    — Ветер будет дуть в нужном направлении, — перебил её новый голос.

    Из темноты вышел верховный жрец Баал-Хаммона. Его появление здесь, в осадном лагере в Малой Азии, было столь же неожиданным, сколь и многозначительным. Он был одет не в пышные жреческие одежды, а в тёмный дорожный плащ, но его осанка и пронизывающий взгляд выдавали в нём человека огромной власти.

    — Верховный жрец? — Ганнибал не скрывал удивления. — Как вы…

    — Корабль с попутным ветром и благословением Баала, — старик улыбнулся тонко, как лезвие. — Я привёз тебе кое-что. И кое-какие вести. Но сначала о ветре. Мои служители провели обряды. Завтра с восходом и до полудня ветер будет устойчив с северо-запада. Это твой шанс.

    Ганнибал жестом отпустил Беро и Танит. Когда они остались одни в тесном пространстве редута, жрец продолжил:

    — Вести из Карфагена хуже, чем ты думаешь. Твой отец не просто ревнует. Им манипулируют. Совет Ста Четырёх, вернее, то, что от него осталось — Палата Городов — расколот. Есть фракция, которую возглавляет молодой Магон, потомок старой династии. Они убеждают Гамилькара, что ты создаёшь свою империю, чтобы в конечном итоге свергнуть его. Что твои «огненные драконы» обратятся против Карфагена. Они предлагают «умеренную» политику: договориться с Антиохом, разделить сферы влияния, а тебя… ну, или отозвать, или объявить вне закона.

    — На каком основании? — холодно спросил Ганнибал.

    — На основании того, что ты якобы продал душу тёмным силам, чтобы получить свои знания. Что твои победы — не от военного гения, а от колдовства, запрещённого всеми богами. Они готовят почву. А теперь самое главное: флот, который должен был блокировать Геллеспонт и не дать Антиоху переправиться, задержан в Карфагене «для проверки снаряжения». Приказ за подписью царя Гамилькара.

    Ганнибал почувствовал, как холодная ярость заполняет его. Предательство. Не открытое, но от этого не менее опасное.

    — Сколько у нас времени?

    — Антиох уже в пути. Его авангард — конница и боевые слоны — может быть здесь через пять-шесть дней. Основная армия — через десять. Если флот не придёт… он переправится беспрепятственно.

    — А ты почему здесь, жрец? — вдруг спросил Ганнибал, глядя ему прямо в глаза. — Почему не с отцом, законным царём Карфагена?

    Баал-Хаммон помолчал, его глаза, казалось, светились в темноте собственным светом.

    — Потому что я служу не царю, а Карфагену. И я видел знамения. Твой путь — это путь Феникса. Путь через огонь к возрождению. Путь твоего отца… путь к тени и забвению. Карфаген должен выжить. И он выживет только с тобой. Я привёз тебе это.

    Он протянул небольшой, тяжёлый ларец из чёрного дерева с инкрустацией из слоновой кости в виде финикийской буквы «Хет» — символ жизни и власти. Ганнибал открыл его. Внутри, на бархатной подушке, лежала железная корона. Не золотая, не украшенная драгоценностями. Простая, суровая, выкованная из цельного обруча железа, с семью шипами, направленными вверх. Она напоминала и лавровый венок, и терновый.

    — Железный Венец, — прошептал жрец. — Символ власти, выкованной в бою, а не полученной по наследству. Венец того, кто несёт бремя прогресса. Ты не царь Италийский по милости Карфагена. Ты — Император Конфедерации по праву силы и воли. Послезавтра, когда падёт Пергам, надень его. Пусть все увидят. И пусть твой отец… задумается.

    Ганнибал взял корону. Она была холодной и невероятно тяжёлой.

    — Это… мятеж.

    — Это — декларация независимости, — поправил жрец. — Карфагенско-Италийская Конфедерация должна иметь одного лидера в час смертельной опасности. И этот лидер — ты. Иначе вас раздавят поодиночке: тебя — Антиох, Карфаген — внутренние распри и, возможно, тот же Антиох.

    Ганнибал закрыл ларец. Решение созревало в нём, тяжёлое, как эта корона.

    — Сначала Пергам. Потом… посмотрим.

    Часть 2. Рассвет «Горных Драконов»

    Рассвет 11-го дня осады Пергама пришёл кроваво-красным, будто само небо предвещало кровопролитие. Ветер, как и предсказывал жрец, дул устойчиво с северо-запада, неся с собой запах моря и дым далёких пожаров — кавалерия Махарбала методично выжигала окрестные деревни, лишая город последних источников провизии извне.

    На позициях «Алеф» и «Бет» замерли в готовности «Горные драконы» — двадцать четыре бронзовых гладкоствольных орудия среднего калибра. Рядом, на специальных усиленных платформах, стояли шесть «Скорпионов» — тяжёлых осадных мортир, способных забрасывать разрывные бомбы, начинённые «Плотью Баала», за стены.

    Ганнибал, облачённый в практичный доспех из чешуйчатой стали (новая разработка сицилийских мастерских), поднялся на наблюдательную вышку. Рядом с ним были Замар, Махарбал и вернувшийся из ночной вылазки Мато.

    — Они готовятся, — сказал нумидиец, указывая на стены. — Видите движение у западных ворот? Они стянули туда резервы. Ожидают удара там, где грохочут наши пушки. Но большая часть их лучников и баллист — всё ещё на восточном фасе, где мы вчера гремели.

    — Идеально, — удовлетворённо произнёс Замар. — Они купились на диверсию. Беро сигналит: подкоп готов, заряд установлен.

    Ганнибал кивнул. Он поднял руку. Рядом стоявший сигнальщик с двумя разноцветными флагами замер.

    — Орудия, цель — участок стены между башнями семь и восемь. Огневой вал, три залпа на разрушение. «Скорпионы» — бомбардировка внутреннего двора за стеной. Огню!

    Рука опустилась. Сигнальщик взмахнул алым флагом.

    Мир разорвался.

    Грохот двадцати четырёх орудий, выпаливших почти одновременно, был слышен, наверное, в самом Карфагене. Ядра, каменные и чугунные, весом от двадцати до пятидесяти фунтов, вырвались из жерл с клубами белого дыма и пронзительным свистом понеслись к стене. Первый залп лёг чуть ниже цели, взметая фонтанчики пыли и щебня. Второй залп, после мгновенной корректировки, ударил точно в цель. Третий — добивающий.

    Стена Пергама, сложенная из тёсаного известняка, была крепка. Но не против такой концентрации энергии. Камни крошились, швы разлетались, парапет на одном из участков рухнул вниз, увлекая за собой защитников. Образовалась широкая, зияющая выемка. Ещё не брешь, но уже серьёзное повреждение.

    Сразу же завыли «Скорпионы». Их короткие, толстые стволы, заряженные бомбами — полыми глиняными шарами, начинёнными порохом и обрезками железа, — с глухими бумками отправили свой смертоносный груз по навесной траектории. Бомбы перелетели стену и разорвались во дворе, где как раз строились в колонны пергамские резервы. Грохот разрывов, смешанный с криками ужаса и боли, донёсся даже сюда.

    — Теперь «Вулкан», — скомандовал Ганнибал.

    С двух флангов от участка будущего пролома, из укрытий, выкатили два усовершенствованных «Вулкана-2». Их обслуживали люди в специальных кожаных фартуках и масках с слюдяными стёклами. Танит лично руководила установкой на левом фланге.

    Механизмы были приведены в боевое положение. На этот раз шары были меньше, но их было больше, и система распыления была более совершенной.

    — Пушка! — крикнула Танит.

    Раздался характерный хлопок. Не огненный смерч, как вчера, а две плотные, быстро расширяющиеся стены чёрно-жёлтого дыма, которые понеслись ветром вдоль стены, справа и слева от повреждённого участка. Это было похоже на два адских занавеса, смыкающихся вдали. Внутри этих облаков уже бушевал огонь. Они горели изнутри, испуская чудовищный жар, и всё, что находилось на их пути — деревянные лестницы, навесы, бойницы, а главное — люди — мгновенно воспламенялось.

    На стенах началась паника. Защитники, оказавшиеся между надвигающимися огненными стенами и разрушенным участком, метались в ужасе. Некоторые бросались вниз со стен, предпочитая быструю смерть от падения медленной — в огне.

    — Сигнал Беро! — Ганнибал не отрывал глаз от действа.

    Синяя ракета взвилась в небо с позиций сапёров.

    Наступила тишина. На мгновение. Потом земля вздохнула. Участок стены длиной в сорок локтей, включая основание массивной квадратной башни, просто приподнялся, как волна, а затем обрушился внутрь себя, превратившись в груду битого камня, пыли и изломанных балок. Ударная волна вырвалась из-под земли, сметая всё вокруг. Брешь была создана. Широкая, пологая, ведущая прямо в город.

    Но на стенах, справа и слева от неё, всё ещё бушевали огненные завесы «Вулкана», отсекая подход подкреплений. Окно возможностей было открыто.

    — Легион, вперёд! — Ганнибал крикнул так, что его было слышно даже сквозь грохот. Он сам сошёл с вышки и направился к своему боевому коню — огромному нумидийскому скакуну по имени Шамаш. — Махарбал, кавалерия прикрывает фланги, давит на ворота, чтобы они не могли их открыть для вылазки! Мато, «Хабирату» — на стены, через уцелевшие участки, сеем хаос!

    Он вскочил в седло и выхватил длинный прямой меч, уже прозванный солдатами «Языком Баала». Вокруг него строилась в идеальный порядок Первый Италийский Легион — когорта его личной гвардии, ветераны Рима, Иберии и Альп, облачённые в стандартизированные пластинчатые доспехи, с большими щитами-скутумами и короткими пилумами в руках. Впереди несли серебряного орла — нового символа Конфедерации, сфинкса с одной стороны и волчицу с другой.

    — За Карфаген! За Италию! За будущее! — прогремел его голос.

    Тысяча глоток ответила ему рёвом. И легион ринулся вперёд, к пылающим развалинам, за своим императором.

    Часть 3. Улицы Пламени

    Первые минуты штурма были адом, сошедшим на землю. Дым, пыль, крики, звон металла. Легионеры, используя щиты как таран, ворвались в брешь, сметая немногочисленных уцелевших защитников. Но пергамцы не сдавались. Из прилегающих улиц хлынули отряды наёмников-галатов, огромные, свирепые воины с длинными мечами, и пергамская гоплитская фаланга.

    Бой в тесноте развалин и узких улиц сразу же принял ожесточённый характер. Пилумы летели в сомкнутые ряды гоплитов, легионеры смыкались в тесный строй «черепахой» и медленно, неумолимо теснили врага, работая гладиусами в промежутках между щитами. Галаты, яростные, но недисциплинированные, бросались в одиночные атаки и гибли под сосредоточенными ударами.

    Ганнибал, в гуще схватки, чувствовал странное, почти мистическое спокойствие. Его сознание расщеплялось: одна часть анализировала поле боя, отдавала приказы, предвидела манёвры врага; другая — холодно фиксировала детали: выражение ужаса на лице молодого пергамца, прежде чем меч рассек его горло; запах крови, смешанный с запахом гари и испражнений; скрипящий звук, когда его меч застревал между рёбрами в кольчуге галата.

    Он видел, как на одной из крыш появились лучники и начали осыпать его отряд градом стрел. «Щиты вверх!» — скомандовал он, и тестудо сомкнулась над их головами. Стрелы забарабанили по дереву и железу. «Отряд Мато! Крыша!» — крикнул он в сторону, где метнулась тень. Несколько фигур в чёрном, словно пауки, полезли по стенам домов. Через минуту с крыши послышались короткие крики, и обстрел прекратился.

    Тем временем «Хабирату» Мато творили чудеса. Они появлялись в самых неожиданных местах: на стенах, во дворах, даже на крышах храмов, сея смерть и панику. Их отравленные дротики, тихие удары в спину и внезапные взрывы небольших зарядов «Плоти Баала» у оснований лестниц дезорганизовывали оборону.

    Но Эвмен не был бы достойным противником, если бы не приготовил сюрприз. Из-за поворота главной улицы, ведущей к акрополю, с грохотом выкатилась и двинулась на легионеров… боевая колесница. Не простая, а усиленная, с вращающимися на осях бронзовыми серпами по бокам и защищённая листовой бронзой. Запряжена она была четвёркой взмыленных коней. Это было древнее, почти забытое оружие, но на узкой улице — смертоносное.

    Колесница врезалась в передние шеренги легиона. Серпы, вращаясь, кромсали щиты, доспехи, конечности. Образовалась брешь в строю, залитая кровью. Паника начала было охватывать карфагенян.

    Ганнибал действовал мгновенно.

    — Пилумы, цель — кони! Вторая линия, копья в землю, под углом! Остальные, «гром-трубки», готовь!

    Легионеры, прошедшие суровую школу, не дрогнули. Десять тяжелых пилумов взмыли в воздух и впились в грудь и бока лошадей. Кони взревел от боли и рухнул, опрокидывая колесницу. Она перевернулась, раздавив возницу и одного из воинов. Но двое других успели выпрыгнуть.

    И тут в них ударили «гром-трубки» — примитивные, одноразовые картечницы, которые представляли собой короткие железные трубы, набитые свинцовой дробью и порохом. Грохот был оглушительным, а свинцовый ливень в упор скосил оставшихся воинов и ближайших пергамских солдат.

    — Вперёд! К акрополю! — Ганнибал повёл людей дальше, через груды тел и обломки.

    Однако Эвмен приготовил и второй рубеж обороны. Перед самым подъёмом на акрополь, на просторной площади, его ждал строй из трёхсот отборных воинов — его личной гвардии, «Священного отряда», и нескольких десятков наёмников-лучников с Родоса. А с флангов, из узких переулков, начала выходить городская милиция — вооружённые чем попало горожане, отчаявшиеся и готовые биться до конца.

    Легион Ганнибала, понёсший потери, оказался в полуокружении. Ситуация стала критической.

    Часть 4. Кристалл Знания

    Именно в этот момент грянули залпы с тыла. Но это были не пергамские подкрепления. Это били карфагенские пушки, но не по площади, а выше — по стенам акрополя и по зданиям вокруг площади. Гелон, видя с наблюдательного пункта тяжёлое положение легиона, решил рискнуть. Ядра и разрывные бомбы начали крушить парапеты и обрушивать дома по краям площади, создавая завалы и сея хаос в рядах милиции и отрезая пути для подхода новых сил.

    Но главный удар нанёс не Гелон.

    Справа, со стороны городских верфей, донёсся новый звук — нестройный, но мощный рёв сотен глоток. И на площадь, ломая построение пергамцев, ворвалась… толпа. Но не воинов. Это были рабы. Сотни рабов с верфей, из мастерских, из домов богачей. Они были вооружены топорами, молотами, кольями. А во главе их шла высокая фигура в плаще, с обритой наголо головой, сжимавшая в руках окованный железом посох.

    — СВОБОДА! — гремел её голос, низкий и полный нечеловеческой силы. — Свобода тому, кто сокрушит тиранов!

    Это был… нет, это была она. Женщина. Галльская рабыня-пророчица, известная под именем Бригантия. О ней Ганнибалу докладывал Калликрат: её купили на невольничьем рынке в Эфесе, она предсказывала падение «города на холме» и призывала рабов к восстанию. Её содержали в подземельях, но видимо, хаос штурма позволил ей вырваться и поднять бунт.

    Удар рабов, яростных и отчаянных, пришёлся во фланг «Священному отряду». Дисциплина и выучка против дикой, слепой ярости. На мгновение пергамцы дрогнули. И этого мгновения хватило Ганнибалу.

    — Легион, удар! — он направил коня прямо на Эвмена, которого узнал по пурпурному плащу и золочёному шлему.

    Завязалась личная схватка. Эвмен был хорошим воином, но Ганнибал был ветераном сотен стычек, а его знания из будущего давали ему нечестное преимущество в предвидении движений. Их мечи скрестились, искры посыпались на камни мостовой. Удар, парирование, ещё удар… И меч Ганнибала, сделав молниеносный финт, прошёл под щитом Эвмена и вонзился ему в бедро. Царь Пергама с криком боли рухнул на колено.

    — Сдавайся, Эвмен! — прогремел Ганнибал, приставив окровавленное лезвие к его горлу. — Твой город пал. Пощажу твоих людей.

    Эвмен, стиснув зубы от боли, поднял на него взгляд, полный ненависти и… странного уважения.

    — Ты… чудовище… но чудовище, которое держит слово. — Он выплюнул кровь. — Я сдаюсь. Останови резню.

    Ганнибал отвёл меч.

    — Объяви своим. Бросить оружие — жить. Сопротивляться — смерть.

    Крики Эвмена, подхваченные его офицерами, постепенно утихомирили бой на площади. Один за другим пергамские воины стали бросать щиты и мечи на окровавленные камни. Рабы, ведомые Бригантией, замерли в нерешительности, окружённые теперь карфагенскими легионерами.

    Ганнибал слез с коня и подошёл к галльской пророчице. Она смотрела на него без страха, её глаза горели внутренним огнём.

    — Ты обещал свободу, — сказал он. — Они свободны. Все рабы Пергама свободны. Они могут уйти, или… они могут поступить на службу Конфедерации. На общих основаниях. С жалованьем и честью.

    Бригантия изучающе смотрела на него.

    — Ты не похож на других завоевателей. В тебе есть… тень будущего. И запах пепла. — Она помолчала. — Мы остаёмся. Но не как рабы. Как союзники.

    — Договорились, — кивнул Ганнибал. Он повернулся к своим командирам. — Махарбал, займись разоружением. Мато, с отрядом на акрополь — захватить царскую сокровищницу и… библиотеку. Ни одного свитка не должно быть утеряно или повреждено. Гелон, останови обстрел. Замар, готовь сапёров к разминированию. Мы берём город целым.

    Он уже собирался отдать очередное распоряжение, когда к нему подбежал запыхавшийся гонец от Калликрата, оставшегося в лагере.

    — Мой царь! Срочное донесение от разведки Мато! — юноша протянул восковую табличку.

    Ганнибал быстро прочёл. Сообщение, перехваченное у пергамского скорохода, было кратким: «Антиох у Филомилия. Сила: 50 тыс. пехоты, 10 тыс. конницы, 60 слонов. До нас 4 дня перехода. Посол Карфагена с ним. Имя: Магон.»

    Магон. Тот самый молодой аристократ из враждебной фракции. И он уже с Антиохом. А флот… флота всё ещё нет.

    Ганнибал сжал табличку так, что воск треснул. Враги сжимали кольцо. Антиох с востока. Предательство в Карфагене. И тут, в только что завоёванном городе, нужно было наводить порядок, интегрировать рабов, спасать библиотеку и готовиться к новой, ещё более грандиозной битве.

    Он поднял глаза на акрополь, где уже реял штандарт с орлом и сфинксом. Победа была одержана. Но цена её оказалась лишь первым взносом в долгую и страшную войну.

    — Привести ко мне пленного царя Эвмена, — тихо сказал он. — И верховного жреца Баал-Хаммона. У меня есть предложение для них. И для Антиоха.

    В его голове уже складывался новый план. Отчаянный, рискованный, граничащий с безумием. Но другого выхода не было. Нужно было выиграть время. И для этого он был готов использовать не только железо и огонь, но и хитрость, и символы.

    Он вспомнил о Железном Венце, лежащем в ларце. Возможно, час его настал раньше, чем он думал.

    Часть 5. Совет в Библиотеке

    Через несколько часов, когда основные очаги сопротивления были подавлены, а карфагенские патрули наводили порядок на улицах, Ганнибал собрал совет в самом сердце Пергама — в знаменитой Библиотеке.

    Он никогда не видел ничего подобного. Длинные залы с рядами деревянных шкафов (армариев), в которых в кожаных и папирусных футлярах хранились десятки тысяч свитков. Воздух был напоён запахом пергамента, кедрового дерева и пыли веков. Здесь хранились труды Аристотеля, сочинения философов, медицинские трактаты, исторические хроники. Это был самый большой в мире после Александрийской кладезь знаний.

    За большим столом, составленным из нескольких столов писцов, собрались: Ганнибал, верховный жрец Баал-Хаммон, тяжелораненый, но живой Эвмен (ему перевязали рану), Гелон, Адонирам, Калликрат и неожиданный участник — Бригантия, галльская пророчица. Её присутствие вызывало недоумённые взгляды, но Ганнибал настоял.

    — Мы победили, — начал Ганнибал без предисловий. — Но новая угроза у порога. Антиох Великий идёт сюда с армией, вдвое превосходящей нашу. У нас нет флота, чтобы помешать его переправе. А в Карфагене зреет измена. У нас есть, по самым оптимистичным расчётам, три дня на подготовку.

    В зале повисло тяжёлое молчание.

    — Мы можем закрепиться в Пергаме, — сказал Гелон. — Укрепить брешь, использовать «Драконов» на стенах. Выдержать осаду.

    — Антиох не станет осаждать, — мрачно возразил Калликрат. — У него есть слоны и осадные машины. И… — он посмотрел на Эвмена, — и, возможно, знания об уязвимых местах города. Не так ли, царь?

    Эвмен, бледный от потери крови, кивнул.

    — Я отправил ему планы водопроводов и потайных ходов. Чтобы он мог помочь… — он с горечью усмехнулся, — помочь против вас. Они должны были прийти через два дня.

    — Значит, у нас ещё меньше времени, — заключил Ганнибал. — Мы не можем обороняться в городе, который знает враг. Мы должны выйти в поле. И победить.

    — С такими силами? — усомнился Махарбал. — У нас 25 тысяч после потерь. У него — 60, со слонами.

    — У нас есть то, чего нет у него, — сказал Адонирам, и в его голосе впервые зазвучала не робость алхимика, а уверенность творца. — «Вулкан». И… кое-что новое.

    Все взгляды обратились к нему.

    — Мы работали над проектом «Вулкан» не просто как над оружием ужаса. Мы искали способ управлять огнём. Не просто создать бурю, а направить её. Как реку. И мы нашли способ. Огненный таран.

    Он развернул на столе поверх свитка с геометрией чертёж. На нём была изображена гигантская, усиленная бронзовая труба на колёсах, с мехами и сложной системой зажигания. Всем он не стал близко показывать.

    — Мы называем это «Дыхание Дракона». Это не распылённое облако. Это концентрированная струя горящей жидкости — составов на основе «Плоти Баала». Дальность — до ста шагов. Она прожигает всё на своём пути. Даже слоновую кожу.

    В зале воцарилось ошеломлённое молчание. Даже Ганнибал был впечатлён.

    — Сколько? И когда?

    — Один прототип почти готов. В лагере. За три дня… мы можем сделать ещё два, максимум.

    — Три «Дыхания Дракона»… — задумчиво произнёс Ганнибал. — Это меняет дело. Но не решает проблему численности. Нам нужна хитрость. И нам нужен… спектакль.

    Он обвёл взглядом присутствующих, и его взгляд остановился на Эвмене и Баал-Хаммоне.

    — Царь Эвмен. Ты хочешь спасти свой народ от резни, которая неизбежна, если Антиох возьмёт город штурмом, мстя за твою капитуляцию?

    Эвмен мрачно кивнул.

    — Верховный жрец. Ты говорил о знамениях и воле богов. Сможешь ли ты убедить людей, что воля Баала — на нашей стороне?

    — Я могу заставить их усомниться, — осторожно ответил жрец. — Что ты задумал?

    — Я задумал дать Антиоху бой не на равнине, а в месте нашего выбора. В месте, где его численность и слоны будут не преимуществом, а обузой. И где мы сможем применить наши новые игрушки с максимальным эффектом. — Ганнибал встал и подошёл к большому пергаментному свитку с картой окрестностей. — Здесь. Ущелье у реки Когам. Оно узкое, с болотистыми берегами по краям. Слонов там не развернуть. Конница будет бесполезна. Это станет ловушкой для его пехоты.

    — Он не пойдёт в узкое ущелье с целой армией, — заметил Калликрат. — Он не дурак.

    — Поэтому мы его заманим, — сказал Ганнибал. Его глаза загорелись холодным огнём. — Эвмен. Ты отправишь к Антиоху гонца. Ты скажешь, что я, Ганнибал, смертельно ранен во время штурма. Что в городе паника, гарнизон слаб, а мои командиры дерутся за власть. Что ты, подписав капитуляцию, лишь выиграл время, и ждёшь его как избавителя. Ты предложишь ему подойти к городу с небольшой свитой для переговоров о совместных действиях… якобы чтобы избежать ненужного кровопролития. Место встречи — равнина перед ущельем Когам. Идеально для торжественного въезда.

    — Он не поверит, — сказал Эвмен.

    — Поверит, — вступила в разговор Бригантия. Её голос прозвучал, как скрежет камней. — Если гонец будет не один. Если с ним поеду я. И покажу… знамение.

    Все снова уставились на неё.

    — Я видела сон, — продолжала она, не обращая внимания на взгляды. — Огненный змей, пожирающий орла с востока. Я расскажу это Антиоху. Он суеверен, как все цари. А мои люди… — она кивнула в сторону окна, за которым слышались крики освобождённых рабов, — мои люди будут играть роль «взбунтовавшейся черни», которая вот-вот откроет ворота. Мы устроим небольшую потасовку у ворот как раз к его приходу. Он должен клюнуть.

    Ганнибал с интересом смотрел на пророчицу. Она была умна и безжалостна. Идеальный союзник на данный момент.

    — Хорошо. Но это лишь первая часть. Вторая… верховный жрец. В день «переговоров» тебе нужно будет явиться туда же. И заявить, что ты представляешь не Ганнибала, а… Карфаген. Негостеприимный Карфаген, который недоволен амбициями своего наместника. Ты предложишь Антиоху союз против меня. В обмен на признание его владычества в Азии. Ты будешь говорить от имени «разумной партии» в Совете.

    Баал-Хаммон медленно кивнул, понимая гениальность и рискованность плана.

    — Антиох заподозрит двойную игру.

    — Конечно. Но он будет колебаться. Он захочет выиграть время, чтобы разобраться. И в этот момент… — Ганнибал обвёл взгляд своих военачальников, — в этот момент наша армия, скрытно выведенная из города, ударит из ущелья. Не вся. Только лучшие части. А основная сила, с «Драконами» и «Дыханиями», будет ждать в засаде внутри ущелья, куда он, отступая под нашим натиском, неизбежно попробует загнать свои основные силы, чтобы развернуть их.

    — Это безумие, — прошептал Махарбал. — Если он не клюнет, если он просто окружит и уничтожит наш передовой отряд…

    — Тогда мы проиграем, — холодно констатировал Ганнибал. — Но если мы просто будем ждать здесь, или выйдем на открытую равнину, мы проиграем с вероятностью в сто процентов. Это наш шанс. Единственный.

    Он посмотрел на Эвмена.

    — Ты сделаешь это? Чтобы спасти Пергам?

    Эвмен долго смотрел в стол, затем поднял глаза.

    — Я сделаю. Но я требую гарантий. После победы… моя семья остаётся в неприкосновенности. Пергам остаётся под моим управлением, как часть твоей Конфедерации. И библиотека… — он с болью посмотрел на полки, — библиотека остаётся здесь. Вы можете копировать свитки, но не вывозить.

    — Согласен, — без колебаний ответил Ганнибал. — Более того, я основал бы здесь Академию. Университет, где будут учиться лучшие умы со всей Конфедерации. И твоя библиотека станет её сердцем.

    Он повернулся ко всем.

    — Готовьтесь. У нас два дня на подготовку ловушки и репетицию спектакля. Адонирам, дай мне «Дыхание Дракона». Гелон, все доступные «Громовержцы» — в ущелье, на подготовленные позиции. Мато, твоим людям — самая важная задача: найти и обезвредить пергамских «слухачей» и шпионов, которые могут выдать наш манёвр. И… — он сделал паузу, — принесите мне тот ларец.

    Когда ларец с Железным Венцом был поставлен на стол, Ганнибал открыл его.

    — Завтра, перед выступлением, я надену это. Не как царь Италийский. Как Император Конфедерации. Пусть солдаты знают, за кого они сражаются. Не за Карфаген, который предаёт. Не за Италию одну. За новое будущее. За империю Разума и Воли.

    Венц лежал на бархате, холодный и неумолимый. В его простых железных шипах отражался свет масляных ламп библиотеки — света знания, который он поклялся защитить, даже если для этого придётся утопить мир в огне.

    Совет разошёлся, каждый — к своим невероятным задачам. Ганнибал остался один в тишине библиотеки. Он прошёл между стеллажами, проводя рукой по корешкам свитков. Аристотель, Платон, Геродот… голоса прошлого, которые он помнил и из своего времени. Он чувствовал странную связь. Он был мостом между эпохами. Мостом, который вёл из прошлого в будущее через пылающие руины настоящего.

    Он подошёл к окну. За ним раскинулся ночной Пергам, где ещё кое-где догорали пожары, но где уже устанавливался новый, жестокий порядок. А за горизонтом, во тьме, надвигалась армия Антиоха — последний оплот старого мира.

    — Всего четыре дня, — прошептал он. — Четыре дня, чтобы решить судьбу эпохи.

    Он взял со стола случайный свиток. Это были «Истории» Фукидида. Он открыл его на известном месте: «Война — жестокий учитель.»

    Ганнибал закрыл свиток.

    — Да, — сказал он пустому залу. — Но и ученики бывают жестокими.

    Завтра начиналась новая глава. Глава, которая могла стать последней. Или первой — в летописи новой империи.

  

  
    Глава 13 Дыхание Дракона и Шепот Измены

    Часть 1. Призрачный Лагерь

    Два дня, отпущенные на подготовку, пролетели в лихорадочной активности, граничащей с безумием. Пергам, только что завоеванный, должен был стать театром величайшего обмана в истории. И каждый человек в армии Ганнибала играл свою роль.

    Главной декорацией стал сам лагерь. По приказу Гелона и под наблюдением Калликрата, он был превращен в подобие гниющего трупа. Палатки стояли полупустые, многие — нарочито полуразрушенные. Костры разводились вполсилы, их число сократили втрое. По периметру вместо бодрых дозоров сновали немногочисленные, понурые фигуры, одетые в лохмотья, снятые с убитых пергамцев и рабов. Это были легионеры, игравшие роль деморализованных остатков армии. Они должны были создать впечатление, что дисциплина рухнула.

    Но истинная жизнь кипела в двух местах: в ущелье Когам и в подземельях Пергамского акрополя.

    Ущелье, узкое и извилистое, с крутыми склонами, поросшими низкорослым дубом и колючим кустарником, превращалось в гигантскую смертельную ловушку. Беро и его саперы работали день и ночь. Они не рыли ямы-ловушки — против опытной армии это было бы бесполезно. Вместо этого они готовили «подарки».

    На пологих участках дна ущелья, там, где должна была пройти вражеская пехота, были скрытно заложены плоские, широкие заряды «Плоти Баала», присыпанные землей и гравием. Это были «прыгающие мины» примитивного типа: при детонации они не просто взрывались, а подбрасывали в воздух каменную начинку, превращая ее в картечь. Их назвали «Поцелуями Гекаты».

    На скальных выступах по обеим сторонам ущелья были оборудованы артиллерийские гнезда для «Горных драконов» и «Скорпионов». Их тщательно замаскировали сетями с растительностью. Расчетам Замара было приказано бить не по передовым рядам, а по середине и тылу колонны, чтобы вызвать давку и панику, запирая выход.

    А в самом узком месте, где ущелье сужалось до тридцати шагов, соорудили главную ловушку — «Горло». Здесь нависающие скалы образовывали почти естественный тоннель. И здесь ждал своего часа прототип «Дыхания Дракона» и два его собрата, которые Адонирам и Абдемон кропотливо собирали в подземных мастерских акрополя.

    Тем временем в городе разыгрывался спектакль для потенциальных шпионов. Бригантия и ее «освобожденные» рабы (на самом деле — наиболее убедительные из них, перемешанные с агентами Мато) устроили несколько драк у складов с продовольствием, симулируя грабеж. Карфагенские патрули «неуверенно» разнимали их, создавая видимость слабой власти. На стенах, у бреши, целыми днями шла «восстановительная» работа — легионеры вяло таскали камни, часто останавливаясь и ссорясь между собой. Все это наблюдали оставшиеся в городе пергамцы, чьи симпатии были далеко не на стороне завоевателей. Ганнибал рассчитывал, что среди них найдется тот, кто попытается связаться с Антиохом.

    Вечером второго дня, в той же библиотеке, Ганнибал проводил последний военный совет. На этот раз присутствовали только свои: Махарбал, Замар, Мато, Гелон, Адонирам и вернувшийся с дозора Калликрат.

    — Шпионы клюнули, — доложил начальник разведки. Его лицо было усталым, но довольным. — Мы позволили «убежать» трем пергамским горожанам через потайной водосток. Двое из них были задержаны нашими засадными на дороге на восток. У них при себе были глиняные таблички с описанием «хаоса» в городе и «тяжелого ранения» Ганнибала. Мы их… поправили, добавили красок и отпустили дальше. Третий, видимо, пошел другим путем. Уверен, весть уже у Антиоха.

    — Хорошо, — кивнул Ганнибал. — А как с главными актерами?

    — Эвмен держится, — сказал Мато. — Он написал письмо Антиоху собственноручно. Клятвы верности, призывы о помощи, описание моей «агонии». Выглядит убедительно. Бригантия… она странная. Говорит, что готова. Но в ее глазах… я видел не только расчет. Есть какой-то свой план.

    — За ней присматривай, — приказал Ганнибал. — Верховный жрец?

    — Готовится к своей роли «предателя», — ответил Мато. — Он уединился в храме Афины, что на акрополе. Говорит, медитирует и ищет знамений.

    — Пусть ищет. Нам понадобятся все знамения, какие только есть. Гелон, отчет по «Дыханию».

    Инженер-грек тяжело вздохнул.

    — Три установки. Прототип и две копии. Механизм подачи жидкости ненадежен. Могут быть засоры. Давление в мехах нужно поддерживать вручную, двадцать человек на каждую. Дальность… мы тестировали на свиньях. На ста шагах — смерть. На ста пятидесяти — тяжелые ожоги. Но ветер может снести струю. И самое главное… — он посмотрел на Адонирама.

    Алхимик подхватил:

    — Запас огненной смеси. Ее хватит на… примерно на десять-пятнадцать «плевков» каждой машине. Потом нужно перезаряжать. А это долго и опасно. Если они прорвутся к нам в момент перезарядки…

    — Они не прорвутся, — холодно сказал Замар. — «Громовержцы» и лучники прикроют. Но я согласен: это оружие одноразового удара. Мы должны использовать его в решающий момент. Для этого враг должен быть сконцентрирован в «Горле».

    — Он будет, — уверенно сказал Ганнибал. — Если наш спектакль сработает. План остается неизменным. Завтра на рассвете Эвмен и Бригантия с эскортом из «наших» пергамцев выезжают на встречу. Верховный жрец — следом, с отдельной группой. Мы же… — он обвел взглядом командиров, — мы уже будем в ущелье. Основная армия — в засаде. Передовой отряд — я и Первый Легион — будем изображать «сорвиголов», решивших атаковать царя Антиоха в его же лагере. Мы нападем, создадим видимость яростной, но неудачной атаки, и побежим… прямо в ущелье.

    — Приманка, — мрачно усмехнулся Махарбал. — И очень сочная. Сам Ганнибал во главе отчаянной вылазки. Они не смогут устоять, чтобы не броситься в погоню.

    — Именно. Их конница, их гвардия, сам Антиох, жаждущий славы и мести… они ринутся за нами. И попадут в «Горло». Тогда «Драконы» закрывают выход, «Дыхание» очищает середину. Наша основная армия ударит с флангов сверху, сбросив подготовленные камнепады и обрушившись в рукопашную. — Ганнибал посмотрел на каждого. — Вопросы?

    Вопросов не было. Все понимали грандиозный риск. Все понимали, что это авантюра. Но иного пути не видели.

    — Тогда идите. Отдохните. Завтра решается всё.

    Когда совет разошелся, Ганнибал остался в библиотеке. Он не спал уже вторые сутки, но сон не шел. Он подошел к тому же окну. Город внизу был тих, лишь изредка доносились крики ночных птиц да лай собак. Но он чувствовал напряжение, витавшее в воздухе. Как перед грозой.

    Из темноты зала к нему вышла Танит. Она несла в руках что-то тяжелое, завернутое в кожу.

    — Ты не на ужине, — сказала она просто.

    — Нет аппетита.

    — У меня для тебя кое-что. От отца… и от меня.

    Она развернула кожу. На столе легла кираса. Но не та, что он носил обычно. Это был доспех нового образца. Не чешуйчатый, а пластинчатый, из крупных стальных пластин, отполированных до темного, матового блеска. Они были соединены между собой внутренними ремнями и шарнирами, позволяющими свободу движений. Нагрудная пластина была слегка выпуклой, с едва заметным чеканным изображением… не орла, не сфинкса. А Феникса, восстающего из пламени.

    — Стальная броня, — прошептал Ганнибал, проводя рукой по холодному металлу. — Вы смогли…

    — Плавка по твоим чертежам, — кивнула Танит, и в ее глазах блеснула гордость. — Это первый полный комплект. Легче бронзы на треть, прочнее в полтора раза. Отец сказал: «Пусть царь, который несет нам огонь, будет защищен от него». А я… я добавила кое-что.

    Она указала на наплечники. Они были сделаны в виде стилизованных драконьих голов. И в их открытые пасти можно было вставить… небольшие цилиндры.

    — Это не украшения, — сказала Танит. — Это «Зубы Дракона». Одноразовые. Внутри — заряд «Плоти Баала» и свинцовая дробь. Если тебя окружат, дернешь за этот шнур… — она показала на тонкий кожаный ремешок, спрятанный под воротником, — и выстрелишь пламенем и картечью на пять шагов перед собой. Справа и слева. Только… сильно отдаст в плечо. И опасно. Может, пламя зацепит тебя самого.

    Ганнибал смотрел на доспех, этот символ прогресса, рожденный в его же лабораториях. Защита и смерть в одном флаконе.

    — Спасибо, Танит. Это… впечатляюще.

    — Это необходимо, — поправила она. — Ты не имеешь права погибнуть. Слишком многое зависит от тебя. — Она помолчала, затем добавила тише: — Я видела, как отец разговаривал с одним из гонцов из Карфагена. Не с нашими. С каким-то купцом из Тира. Они отошли в сторону. И отец… он выглядел встревоженным.

    — Замар? — насторожился Ганнибал.

    — Да. После разговора он долго смотрел на море. На запад. Там Карфаген. Где твой отец и его советники. Я думаю… я думаю, он боится не только Антиоха.

    Ганнибал молча кивнул. Предательство отца было незаживающей раной. И оно отравляло всё.

    — Мы справимся, — сказал он, больше чтобы убедить себя. — Сначала Антиох. Потом… разберемся с Карфагеном.

    Танит хотела что-то сказать, но лишь кивнула и вышла, оставив его наедине с новым доспехом и тяжкими думами.

    Часть 2. Царь и Пророчица

    На следующее утро, едва занялась заря, из ворот Пергама выехала небольшая, но пышная процессия. Впереди на белом коне, бледный от бессонницы и боли, но державшийся с царственным достоинством, ехал Эвмен II. Рядом с ним, на темной лошади, в простом сером плаще с капюшоном, — Бригантия. Ее лицо было скрыто, но осанка выдавала в ней не рабыню, а жрицу или воительницу. За ними следовал десяток пергамских аристократов (на самом деле — переодетые легионеры Калликрата, владевшие греческим) и небольшой конный эскорт.

    Они направлялись на восток, к заранее оговоренному месту встречи — холму с рощей кипарисов в десяти милях от города, на краю равнины, что вела к ущелью Когам.

    Антиох III Великий, царь Селевкидов, разбил свой лагерь в пятнадцати милях от Пергама. Его лагерь был воплощением имперского могущества: бескрайнее море палаток, стяги с изображением слона и якоря — символов династии, дым сотен костров, ржание тысяч коней и рев слонов. Его армия действительно внушала трепет.

    В центральном шатре, украшенном золотом и пурпуром, Антиох завтракал винными ягодами и оливками, выслушивая доклады. Он был мужчиной в расцвете сил, с горделивой осанкой, густой черной бородой и умными, пронизывающими глазами. Рядом с ним, на почетном месте, сидел молодой карфагенянин с надменным выражением лица — Магон, посол «разумной партии».

    — Итак, — говорил Антиох, обращаясь к своим военачальникам, — все сведения сходятся. Карфагеняне в смятении. Их чудовищный вождь ранен. Город на грани бунта. Эвмен умоляет о помощи. Что скажете?

    Один из полководцев, седой ветеран по имени Зевксис, нахмурился.

    — Слишком удобно, царь. Ганнибал — лис, хитрейший из полководцев. Это может быть ловушка.

    — Какая ловушка? — вмешался Магон, его голос звучал сладко и ядовито. — У него нет сил для ловушки. Его отец, наш законный царь Гамилькар, отзывает поддержку. Флот не придет. Селитряные рудники в Марокко… испытывают «технические трудности». Его армия измотана, его чудовищные машины требуют расходников, которых у него нет. Он загнан в угол. И он пытается выиграть время, симулируя слабость. Мы не должны давать ему этого времени.

    — Посол прав, — сказал другой военачальник, моложе и пылче. — Если мы упустим момент, Ганнибал может оправиться или получить подкрепления морем из Сицилии. Нужно действовать быстро. Эвмен предлагает встречу. Мы придем с небольшой свитой, но с нашей гвардией «Аргираспидов» («Серебряных щитов») и конницей в готовности неподалеку. Если это ловушка — мы раздавим ее. Если нет — мы войдем в Пергам как освободители, без боя. И получим его арсенал, его мастерских… и его секреты.

    Антиох задумался. Он был амбициозен, но не глуп. Предложение звучало заманчиво. Взять один из сильнейших городов Малой Азии без осады? Получить доступ к легендарному оружию карфагенян? Это сделало бы его непобедимым. Но риск…

    В этот момент в шатер ввели двух путников — тех самых, которых «отпустили» люди Калликрата. Они, дрожа, подтвердили все: хаос в городе, склоки среди командиров, слухи о смерти Ганнибала.

    И тогда в шатер, не дожидаясь приглашения, вошла Бригантия. Стража хотела ее остановить, но Антиох жестом велел пропустить. Пророчица сбросила капюшон. Ее обритая голова, татуировки на лице и горящие глаза произвели впечатление.

    — Царь Антиох, — ее голос прозвучал на чистом греческом с легким галльским акцентом. — Я принесла тебе весть не от людей, а от богов. И от земли, что стонет под пятой огненного тирана.

    — Кто ты? — спросил Антиох, очарованный и настороженный.

    — Я — голос тех, кого он поработил. Я видела сон. Огненный змей, порождение подземного пламени, пожирает орла, что летит с запада. Змей — это ты, царь. Орел — это Ганнибал. Но змей должен быть быстр. Ибо если орел успеет напиться крови феникса (тут она имела в виду библиотеку и знания), он возродится с новой силой. И тогда не будет ему равных.

    Магон нахмурился: «Языческое бормотание». Но Антиох, суеверный, как и многие правители, заинтересовался.

    — Феникс? Что это?

    — Знание, царь. Его сила — в знаниях, украденных у будущего. Он хранит их в каменном сердце города. Их нужно уничтожить, прежде чем они уничтожат нас.

    Эвмен, вошедший следом, добавил:

    — Она говорит о библиотеке. Ганнибал помешан на ней. Он говорит, что в ней — семена его будущей империи. Он даже раненый приказал перенести себя туда.

    Это была ложь, но ложь, основанная на правде — Ганнибал и правда проводил в библиотеке много времени.

    Антиох встал и начал медленно прохаживаться.

    — Встреча… на холме у кипарисов. Сегодня, через два часа. Я приду. С гвардией и конницей. Но… — он посмотрел на Зевксиса, — основная армия пусть будет в готовности к маршу. Если что-то пойдет не так, мы идем на штурм. Немедленно.

    Часть 3. Игра в Кошку и Мышь

    Встреча состоялась в назначенном месте. Антиох прибыл в сопровождении пятисот «Аргираспидов» — его элитной пехоты в сияющих серебром доспехах, и тысячи всадников. Эвмен, Бригантия и их свита ждали его у подножия холма.

    Царь Селевкидов был величествен и надменен. Он выслушал льстивые речи Эвмена, кивал, задавал уточняющие вопросы о расположении карфагенских отрядов, о состоянии стен. Бригантия молчала, ее глаза были прикрыты, словно она вслушивалась в иные голоса.

    И тогда, как по сценарию, с запада показалась еще одна небольшая группа всадников. Во главе ее ехал верховный жрец Баал-Хаммон в своих темных одеждах, с посохом, увенчанным символом Баала. Его сопровождало десятка два карфагенских воинов.

    — Кто это? — насторожился Антиох, его рука легла на рукоять меча.

    — Посланец Карфагена, — поспешно сказал Эвмен, как бы оправдываясь. — Он прибыл вчера. Говорит, что представляет «истинные интересы» Карфагена.

    Баал-Хаммон подъехал и, не слезая с коня, склонил голову.

    — Царь Антиох. Приветствия от старейшин Карфагена, которые устали от безумных амбиций своего заблудшего наместника. Мы предлагаем тебе союз. Оставь нам Пергам и его сокровища. Мы отзовем Ганнибала, а если он откажется… объявим его вне закона. Ты же получишь свободную руку в Малой Азии и Египте. И… секреты огненного оружия. Часть из них у нас уже есть.

    Это была наживка, которую Антиох не мог не проглотить. Его глаза загорелись алчностью.

    — Секреты? Какие?

    — Составы горючих смесей. Принципы машин, мечущих гром. Но не здесь. В Карфагене. Приезжай, заключи договор с царем Гамилькаром.

    Антиох заколебался. Перед ним был выбор: довериться Эвмену и взять город сию минуту, или пойти на более выгодную, но отложенную сделку с Карфагеном. И в этот момент, как и было задумано, с запада донесся отдаленный, но ясный звук боевых рогов. И вдалеке, на фоне стен Пергама, показалось облако пыли. Небольшой, но яростный отряд карфагенян — это был Ганнибал со своим Первым Легионом — атаковал край лагеря Антиоха, где стояли обозы.

    Послышались крики, дым. Антиох вскочил на коня.

    — Что это? Измена?!

    — Нет! — закричал Эвмен, прекрасно изображая панику. — Это он! Ганнибал! Он жив! Он ведет отчаянную вылазку! Он пытается сорвать наши переговоры!

    Зевксис, смотревший вдаль в бронзовую подзорную трубу, мрачно подтвердил:

    — Это карфагеняне. Не более тысячи. Но они рвутся сюда. Вижу знамя… темное, с каким-то зверем.

    — Это его личный штандарт! — вскричал Магон, которого специально проинформировали об этом. — Он сам там! Он пытается убить тебя, царь, в отчаянной атаке!

    Это переполнило чашу. Оскорбление было налицо. Ганнибал, раненый и осажденный, осмелился атаковать его, Великого Антиоха!

    — Конница! За мной! — взревел царь. — «Аргираспиды», за ними! Мы покончим с этим выскочкой раз и навсегда! Эвмен, жди здесь!

    И он, не дожидаясь построения всей армии, во главе своей конной гвардии и элитной пехоты ринулся навстречу карфагенскому отряду. За ним, как стая собак, потянулись и другие отряды, не желая упустить славу.

    Ганнибал, увидев, что враг клюнул, дал сигнал к отступлению. Его легионеры, сделав вид, что они в ужасе от превосходящих сил, развернулись и бросились бежать — не к городу, а вдоль реки, прямо к входу в ущелье Когам.

    — Они бегут! В ущелье! — кричали офицеры Антиоха. — Они хотят укрыться там!

    — Гоните их! Не дайте уйти! — ревел Антиох, его кровь кипела. Он видел, как вдали мелькала фигура в темном доспехе на великолепном коне — сам Ганнибал! Добыча была так близка!

    Погоня превратилась в безумную скачку. Карфагеняне, искусно притворяясь паникующими, на самом деле сохраняли строй и дисциплину. Они влетели в ущелье, как вода в трубу. Антиох со своей конницей — следом. За конницей, запыхавшись, бежали «Аргираспиды». А за ними, уже вразброд, тянулись другие части его армии, охваченные азартом погони.

    Часть 4. Горло Ада

    Ущелье поглотило их. Сначала оно было относительно широким, но с каждым шагом сужалось. Скалы нависали все выше. Конница замедлила ход, ей мешали валуны и сухой кустарник. Пехота начала сбиваться в кучу.

    Ганнибал, достигнув «Горла», остановился и развернул свой отряд. Теперь они стояли стеной, перекрывая узкий проход. Их лица были не испуганными, а холодными и сосредоточенными.

    Антиох, подъехавший к передним рядам, понял, что что-то не так. Слишком тихо. Слишком… организованно для беглецов.

    — Стоп! — скомандовал он. — Это ловушка! Назад!

    Но было уже поздно.

    Сверху, с обеих сторон ущелья, взметнулись красные ракеты — сигнал Гелона.

    И ад разверзся.

    Сначала грянули «Горные драконы». Их залп, прицельный и сокрушительный, ударил по задним рядам втиснувшейся в ущелье армии. Ядра и разрывные бомбы рвали людей на куски, сея хаос и блокируя отход грудами тел и обломков скал.

    Затем сработали «Поцелуи Гекаты». Серия чудовищных взрывов прокатилась по дну ущелья прямо под ногами селевкидских воинов. Камни и осколки, подброшенные в воздух, выкашивали целые шеренги. Паника, сдерживаемая до сих пор дисциплиной, вырвалась наружу.

    И тогда, в самом узком месте, где столпилась элита армии Антиоха — его гвардия и конница, — заработало «Дыхание Дракона».

    Сначала послышался глубокий, зловещий гул, как будто дышало само чудовище. Потом из-за каменной гряды показались три странные машины на колесах. Длинные бронзовые трубы, похожие на головы мифических тварей, были направлены на скученную массу врага.

    — ОГОНЬ! — скомандовал Адонирам, лично стоявший у прототипа.

    Механики изо всех сил надавили на меха. В трубах что-то шипяще заурчало. И тогда из жерл вырвались не просто струи пламени. Это были сконцентрированные реки жидкого ада. Густая, липкая, горящая смесь, вылетающая под огромным давлением. Она не просто обжигала. Она прилипала к доспехам, щитам, телам, коням — и горела, горела не сгорая, проникая под металл, впитываясь в кожу и ткань.

    Три струи, похожие на языки гигантского огненного змея, пронеслись над передними рядами и врезались в гущу войск. Эффект был ужасающим. Люди вспыхивали, как факелы, с одного прикосновения брызг. Кони, обезумев от боли и ужаса, бросались в стороны, сминая своих же. Дым от горящей плоти и химической смеси был едким и удушающим. В воздухе стоял нечеловеческий вой — крики обреченных, ржание коней, треск горящего дерева и металла.

    «Аргираспиды», эти гордые воины в серебряных доспехах, превратились в живые свечи. Их прекрасные доспехи стали для них печью. Они метались, пытались сбить пламя, падали, поджигая других.

    Антиох, находившийся чуть сзади, видел это. Его глаза были полы безумия и ужаса. Он видел, как его лучшие воины гибли в огненном аду, даже не успев сразиться. Он видел, как его мечты о империи испаряются в едком дыму.

    — Назад! Прорываться назад! — закричал он, но его голос утонул в общем хаосе.

    И в этот момент с вершин ущелья раздался новый звук — боевые кличи. Это основная армия Ганнибала, до сих пор скрывавшаяся, пошла в атаку. Они не полезли вниз в «Горло», где бушевал пожар. Они обрушили заранее подготовленные завалы камней и бревен, блокируя ущелье дальше, и начали осыпать оказавшихся в ловушке стрелами, дротиками и градом камней.

    Селевкидская армия была разорвана на части. Авангард, с Антиохом и гвардией, горел в «Горле». Основные силы застряли в середине ущелья под обстрелом сверху и в панике от взрывов. А арьергард, который еще не вошел в ущелье, был расстрелян карфагенской артиллерией снаружи и атакован кавалерией Махарбала, вышедшей из засад.

    Битва превратилась в бойню.

    Часть 5. Железный Венец и Цена Победы

    Ганнибал наблюдал за этим с небольшой возвышенности у «Горла». На нем был новый стальной доспех, и в руках он сжимал «Язык Баала». Его лицо было каменной маской. Он видел страдания, которые принес. Он слышал крики. Он чувствовал запах горелой плоти. И в его душе не было триумфа. Была лишь пустота и тяжесть.

    Это была не война. Это была казнь. Технологическое избиение. Он использовал знание, опережающее эпоху на две тысячи лет, чтобы устроить резню. Он был не полководцем, а инженером ада.

    Рядом с ним появился Мато. Его одежда была запачкана сажей и кровью, но сам он был невредим.

    — Антиох жив. Его гвардия пытается прорваться к нему и вытащить. Отдадим приказ взять в плен?

    Ганнибал медленно кивнул.

    — Взять живым. Он нам еще пригодится. Остальных… кто бросает оружие — пленить. Сопротивляющихся — уничтожить. Пощадить рабов и обозную прислугу.

    Приказ был передан. Бойня постепенно стихла, перейдя в стадию зачистки и пленения. Огненные струи «Дыхания Дракона» прекратились — запас смеси был израсходован. Машины дымились, их бронзовые стволы были раскалены докрасна.

    Через час к Ганнибалу привели Антиоха Великого. Царь Селевкидов был в плачевном состоянии. Его роскошный плащ обгорел, лицо было в саже, в глазах — шок и унижение. Но не сломленность.

    — Колдун! — прошипел он, увидев Ганнибала. — Ты победил не силой оружия, а дьявольскими машинами!

    — Я победил знанием, — тихо ответил Ганнибал. — Знанием, которое могло бы строить, а не разрушать. Но вы, цари старого мира, оставляете мне только один выбор — разрушать, чтобы потом строить на пепле.

    Он подошел ближе.

    — Ты будешь жить, Антиох. Ты вернешься в Сирию. Но на моих условиях. Ты признаешь власть Карфагенско-Италийской Конфедерации над Малой Азией до Таврских гор. Ты выплатишь контрибуцию. Ты распустишь половину армии и выдашь мне всех карфагенских перебежчиков в твоем стане. Взамен… я оставлю тебе трон. И помогу против Птолемеев в Египте, если понадобится.

    Антиох смотрел на него с ненавистью, но в его взгляде уже читался расчет. Он был побежден, уничтожен. Но он жив. И у него еще есть царство.

    — А мой сын? — хрипло спросил он.

    — Останется у меня как почетный заложник. На несколько лет. Потом вернется к тебе.

    Это был жест, сочетающий милость и железную хватку.

    — И… Магон? Твой соотечественник?

    — Его мне выдашь первым, — холодно сказал Ганнибал.

    В этот момент к месту событий подъехали Эвмен, Бригантия и верховный жрец. Они наблюдали за финалом битвы с безопасного расстояния. Эвмен был бледен. Он видел мощь, которая могла быть обращена и против него.

    — Царь Эвмен, — обратился к нему Ганнибал. — Ты выполнил свою часть соглашения. Пергам остается твоим. Но отныне он — союзник Конфедерации. Ты предоставишь нам свои верфи и мастерские. И будешь платить налог. Но твои законы, твоя библиотека — неприкосновенны.

    Эвмен молча поклонился. Он понимал, что это лучший исход из возможных.

    Бригантия подошла ближе. Ее глаза горели тем же внутренним огнем.

    — Огненный змей победил орла, — сказала она. — Но змей теперь должен решить: он — разрушитель или созидатель? Я и мои люди остаемся с тобой, Ганнибал. Но не как слуги. Как… наблюдатели. Чтобы напоминать тебе о цене твоего огня.

    Ганнибал кивнул. Он смотрел на поле боя, усеянное обгорелыми трупами, на дым, поднимающийся к небу. Победа была полной. Армия Антиоха перестала существовать. Путь на восток был открыт. Угроза с тыла ликвидирована.

    Но в этот момент к нему подскакал гонец с Западных ворот ущелья. Лицо гонца было искажено ужасом.

    — Мой царь! Весть с моря! Флот… наш флот из Сицилии…

    — Что с флотом? — резко спросил Ганнибал, предчувствуя недоброе.

    — Он прибыл к Лесбосу… но навстречу ему вышел карфагенский флот под командованием адмирала… адмирала Ганнона, сына Бомилкара. Наши корабли были заблокированы. Произошел… разговор. Адмирал Филон отказался подчиниться приказу «вернуться в Карфаген для инспекции». И тогда… тогда карфагеняне атаковали.

    Ганнибал почувствовал, как ледяная рука сжимает его сердце.

    — Итог?

    — Бой… еще идет. Но наши корабли застигнуты врасплох. Сигнальщики с холмов видели, как горит «Титан»… «Молния Баала». Филон держит оборону, но силы неравны. И… — гонец замялся.

    — ГОВОРИ!

    — На карфагенских кораблях… были замечены «Громовержцы». Малого калибра, но наши. Как у нас.

    Тишина, воцарившаяся вокруг, была громче любого взрыва. Предательство отца было полным. Он не просто саботировал помощь. Он атаковал. И использовал против сына его же технологии, которые, видимо, удалось скопировать или украсть через шпионов.

    Ганнибал закрыл глаза. Внутренняя война началась. Карфаген, его родной город, дом его предков, объявил ему войну. Отец выбрал сторону старого мира, мира олигархии, рабства и застоя.

    Он открыл глаза. В них не было ни боли, ни сомнений. Был только холодный, беспощадный стальной блеск.

    — Махарбал, Мато, Замар. Собирайте армию. Мы идем к побережью. Нам нужно спасти наш флот. Или отомстить за него.

    Он повернулся к верховному жрецу.

    — Жрец. Ты говорил о Железном Венце. Дай его сюда.

    Баал-Хаммон молча поднес ларец. Ганнибал открыл его, взял тяжелый железный обруч и возложил себе на голову. Холод металла был как прикосновение судьбы.

    Он взобрался на ближайший крупный валун, чтобы его видели все — его солдаты, пленные, союзники.

    — Воины Конфедерации! — его голос, усиленный естественным резонансом ущелья, гремел, заглушая даже стоны раненых. — Сегодня мы сокрушили одну империю! Но сегодня же нам нанесен удар в спину! Не врагом, а теми, кто должен был быть нашей кровью и плотью! Карфаген, поддавшись страху и лести, объявил нам войну! Мой отец, царь Гамилькар, предпочел союз с тенью прошлого, чем путь в будущее вместе с нами!

    Он сделал паузу, давая словам проникнуть в сознание.

    — С этого часа Карфагенско-Италийская Конфедерация мертва. Ее больше нет. Есть — Империя Феникса! Империя, которая восстанет из пепла этой битвы и из пепла предательства! Наша столица — не Карфаген, не Рим, не Пергам! Наша столица — там, где находится наша воля и наши знамена! Мы — армия будущего! И мы не остановимся, пока не установим наш порядок от Геркулесовых столбов до реки Инд! Или не падем, пытаясь!

    Он выхватил меч и поднял его к небу, на котором уже сгущались вечерние тучи.

    — Клянетесь ли вы следовать за мной? За империей Разума, Силы и Справедливости? Клянетесь ли вы стать мечом, который расчистит путь для грядущих веков?

    Сначала была тишина. Потом один голос, хриплый и яростный, крикнул: «Клянемся!» Это был старый легионер из Иберии. За ним — еще один, еще десять, еще сотня. И вот уже все ущелье, все холмы огласились единым рёвом: «КЛЯНЕМСЯ! ЗА ИМПЕРИЮ ФЕНИКСА! ЗА ГАННИБАЛА!»

    Грохот тысяч голосов сотрясал скалы. Пленные в ужасе припадали к земле. Эвмен смотрел с суеверным страхом. Бригантия улыбалась своей странной улыбкой. Антиох, стоя на коленях, понимал, что стал свидетелем рождения чего-то нового и ужасного.

    Ганнибал стоял на валуне, в железной короне, под восторженные крики своей армии. Он победил внешнего врага. Но самая тяжелая война — война с отцом, с прошлым, с самим собой — только начиналась. И он знал, что в этой войне не будет пленных. Будет только пепел.

    Он опустил меч, указывая им на запад, туда, где было море и где горели его корабли.

    — Тогда — в путь! К морю! К нашей судьбе!

    Армия, еще минуту назад закончившая бойню, уже строилась в колонны, готовясь к новому маршу. Дым над ущельем Когам медленно рассеивался, открывая звезды. Звезды, под которыми начиналась новая эра. Эра огня и железа. Эра Империи Феникса.

  

  
    Глава 14 Железный Рассвет и Медная Ночь

    Часть 1. Весть из Бездны

    Битва при Когаме и последующее унизительное пленение Антиоха стали громом, прокатившимся по всему эллинистическому миру. Но для Ганнибала и его армии, спешившей к побережью, это была лишь прелюдия к истинному испытанию. Гнев, холодный и острый как лезвие, заменял им отдых. Они прошли от Пергама до берега Эгейского моря за три дня нечеловеческого марша, оставляя за собой дорогу, усеянную отставшими и сломанными повозками. Их вели не барабаны, а свист ветра в ушах и жгучее чувство предательства.

    На четвертый день, у развалин древнего Смирнского акрополя, их нагнал гонец — не с моря, а с юга. Это был один из агентов Калликрата, худой, изможденный человек в одежде финикийского купца. Его глаза были полы такой тревоги, что Мато, проводивший его к Ганнибалу, держал руку на рукояти кинжала.

    Император Империи Феникса (этот титул уже начал входить в обиход) принимал донесения, стоя на краю обрыва, с которого открывался вид на туманную синеву залива. На нем все еще был стальной доспех, покрытый пылью и черными подпалинами от дыма «Дыхания Дракона». Железный Венец лежал у его ног на сложенном плаще.

    — Говори, — приказал Ганнибал, не оборачиваясь.

    — Мой царь… — голос гонца дрожал. — Вести из Карфагена. Страшные вести.

    Ганнибал медленно повернулся. Его лицо, заросшее щетиной, иссеченное морщинами усталости, было непроницаемо.

    — Про флот я знаю. Что еще?

    Гонец проглотил комок в горле.

    — Царь Гамилькар… ваш отец… он… скончался.

    Воздух вокруг словно застыл. Мато замер. Даже ветер, казалось, стих на мгновение. Ганнибал не дрогнул. Только его глаза, темные и глубокие, сузились на долю секунды.

    — Когда? Как?

    — Десять дней назад. В своем дворце. Официально объявлено… — гонец запинался, — …что сердце не выдержало. Напряжения. Тревог за судьбу государства.

    Наступила долгая, тягучая пауза. Ганнибал смотрел куда-то сквозь гонца, в пространство и время. В его сознании всплыли не образы отца — могучего, гневного, ревнивого Гамилькара Барки, а строки из учебников другой жизни. История, которая теперь никогда не случится. Павел I. Петербург. Заговор. Ночная тайна в Михайловском замке.

    И тихо, на языке, который в этом мире не существовал, языке его первой жизни, он пробормотал, почти беззвучно: «Ага. Не выдержало. Апоплексического удара. Табакеркой по голове».

    Мато и гонец переглянулись. Они услышали лишь странное сочетание гортанных, ни на что не похожих звуков. Мато, знавший десяток наречий, нахмурился, но промолчал. Ганнибал часто бормотал что-то непонятное в моменты сильного напряжения.

    — Кто при нем был? — спросил Ганнибал уже на пуническом, его голос был ровным, как поверхность холодного озера.

    — Верховный жрец Баал-Хаммона… и его служители. Они совершали вечернее жертвоприношение для испрошения знамения. После их ухода царь почувствовал себя плохо. К утру… его не стало. — Гонец опустил голову. — В городе говорят разное. Одни шепчут о гневе богов. Другие… о яде.

    — О яде, — повторил Ганнибал без эмоций. Он прекрасно понимал. Жрецы. Верховный жрец, его мистический союзник, сделал свой ход. Он убрал царя, который стал помехой, который встал на пути «Феникса». Он освободил трон. И, вероятно, считал, что теперь будет управлять Ганнибалом как марионеткой, дергая за нити религиозного авторитета. Старая, как мир, игра. «Сердце не выдержало» — прикрытие столь же древнее.

    — Что в Карфагене теперь? — спросил он.

    — Хаос, но скрытый. Совет Ста Четырех, вернее, Палата Городов, пытается взять власть, ссылаясь на старые законы. Но есть проблема. Закон о престолонаследии, принятый Гамилькаром в год его коронации. Он четко гласит: в случае смерти царя, не оставившего иного распоряжения, власть переходит к его старшему сыну. К вам, мой царь. Они не успели его отменить. Или не посмели.

    Ганнибал почти физически ощутил железную тяжесть короны у себя на голове. Теперь она была не просто символом. Она была юридическим фактом. Отец, сам того не желая, в момент своего триумфа, простил ему все «прегрешения» и передал Карфаген. Ирония судьбы была горькой и совершенной.

    — Где мой брат? Гасдрубал?

    — В Сицилии. Он получил известие и, кажется, готовится к отплытию в Карфаген с легионами. Но у Совета есть свой флот, и они блокируют проливы.

    Ганнибал кивнул. План, мгновенно сложившийся в его голове, был дерзким и тотальным.

    — Мато. Немедленно свяжись с Калликратом. Пусть все его люди в Карфагене активизируются. Их задача — сеять панику, распускать слухи, что я иду с несметной армией и огненными драконами, что Антиох разбит и пленен, а его армия сожжена дотла. Пусть говорят, что боги отвернулись от Совета за то, что они пошли против законного наследника. И второе: найти и обезвредить стражу на маяках и сигнальных постах вокруг Карфагена. Когда мы подойдем, я не хочу, чтобы нас видели.

    — Слушаюсь.

    — И передай Гелону и Замару: весь наш флот, что уцелел у Лесбоса, пусть идет на рандеву сюда, в эту бухту. Мы погрузимся и пойдем на Карфаген. Не прячась. Но и не атакуя. Мы явимся как законная власть. И еще… — он наклонился и поднял Железный Венец, — приготовь кое-что. Мне понадобятся гвозди. Много гвоздей. И крепкое дерево.

    В его глазах вспыхнуло то самое холодное пламя, которое видели враги при Каннах и в ущелье Когам. Пламя беспощадного решения.

    Часть 2. Призрачная Армада

    Следующие семь дней были временем лихорадочной подготовки. Остатки флота Ганнибала — пять из восьми «Стрел» (быстрых галер с таранами и одним «Громовержцем» на носу) и, к счастью, уцелевший «Титан» «Баал-Хаммон» — подошли в бухту. «Титан» был поврежден, на его палубе зияли черные от пожара пробоины, но он был на плаву. Его капитан, старый морской волк Филон, с повязкой на голове, доложил о предательском нападении. Карфагенские корабли, используя меньшие калибры «Громовержцев», скопированных, видимо, по украденным чертежам, застали их врасплох. Они били по такелажу и палубам, стремясь не потопить, а захватить суда и технологии. Им почти удалось взять «Молнию Баала» на абордаж, но Филон приказал поджечь крюйт-камеру. Корабль взлетел на воздух вместе с абордажной командой врага. Это остановило других.

    — Они испугались, что мы все так сделаем, — хрипло говорил Филон. — Отступили. Но блокаду держат. Они знают, что без флота ты, мой царь, как без ног.

    — Теперь у нас есть ноги, — ответил Ганнибал. — И когти.

    Он приказал провести экстренный ремонт и, что важнее, переоборудование. С помощью Гелона и его инженеров на «Титане» и «Стрелах» установили нечто новое. Это были не пушки. Это были гигантские медные трубы, похожие на те, что использовались в «Дыхании Дракона», но больше и примитивнее. Их задача была не метать огненные струи на сотни шагов, а изрыгать густые, едкие клубы дыма. Дыма особого состава — смеси селитры, серы, угля и добавок, дающих плотный, бело-желтый, удушливый смог, стелющийся по воде. «Покров Танит» — назвали это изобретение.

    План был прост: подойти к Карфагену под покровом ночи, используя «Покров» для создания искусственного тумана, скрывающего точное число кораблей и их маневры. Высадиться не в главной гавани, а на пустынных берегах к северу от города, где когда-то высаживался еще Регул. А затем идти на Карфаген с суши, с той стороны, откуда его атаковали лишь раз за всю историю — во время восстания наемников.

    Тем временем вести из Карфагена, подогретые агентами Калликрата, делали свое дело. Слухи множились. Говорили, что Ганнибал заключил союз с подземными духами и ведет армию оживших мертвецов. Что его огненные драконы могут сжечь целый флот одним дыханием. Что Антиох, могучий царь царей, теперь раб в его золоченой клетке. Аристократия в панике металась между необходимостью сопротивляться и животным страхом перед непостижимым врагом. Совет Ста Четырех раскололся: одни предлагали срочно отменить закон о престолонаследии и выбрать нового суффета, другие — вступить в переговоры с Ганнибалом, третьи — бежать в Утику или дальше, в Египет.

    Этой паникой и решил воспользоваться Ганнибал.

    В ночь на восьмые сутки после получения известия о смерти отца, армада из пяти «Стрел», одного «Титана» и десятка захваченных по пути торговых судов, набитых солдатами, подошла к африканскому берегу. Ветер был попутным и слабым. По сигналу с флагмана на кораблях заработали меха «Покрова Танит». Из труб повалил густой, зловонный дым. Он стлался по воде, смешиваясь с ночным морским туманом, создавая непроницаемую пелену. С берега, с вышек карфагенских дозорных, видели лишь нарастающую белую стену, медленно ползущую к городу. И слышали странный гул — звук мехов и однообразное пение — легионеры на кораблях пели гимн «Фениксу» на мотив похоронного плача. Зрелище было леденящим душу.

    Пока дозорные в ужасе бежали будить начальство, флотилия Ганнибала обогнула мыс и высадила десант в безлюдной бухте в тридцати стадиях к северу от стен. Шесть тысяч ветеранов — ядро армии — сошли на берег Африки в полной тишине, нарушаемой лишь плеском волн и скрипом песка под сандалиями. С ними были Мато и «Хабирату», Гелон с несколькими полевыми «Громовержцами» на разборных лафетах, и сам Ганнибал в своем стальном доспехе и Железном Венце.

    Они двинулись к Карфагену не как завоеватели, а как тени. «Хабирату» бесшумно сняли редких патрулей и пастухов. К рассвету армия стояла на холмах, откуда открывался вид на родной город Ганнибала — на мощные стены Бирсы, на сверкающие на первых лучах солнца храмы, на клубящийся над городом утренний дымок. Для многих легионеров-некарфагенян это было первое свидание с легендарным городом-соперником Рима. Для Ганнибала это было возвращение домой, из которого его изгнали.

    — Сигнал Гасдрубалу, — приказал он. — Красная ракета, три раза. Он должен знать, что мы здесь.

    Часть 3. Крах Совета

    В Карфагене царила ночная паника, перешедшая в утреннее оцепенение. «Призрачный флот» исчез так же внезапно, как и появился. Но с севера пришли пастухи с вестями о «тьме, движущейся по земле» и о бесшумной смерти стражников. А потом, на рассвете, на холмах показались они. Не тьма. Стройные, молчаливые ряды солдат в невиданных доспехах, с блестящими щитами и жуткими знаменами — орел и феникс. И в центре, на вороном коне, — фигура в темной броне и короне из простого железа.

    Весть: «Ганнибал у стен!» — пронеслась по городу быстрее пожара. Толпы горожан в ужасе и любопытстве повалили на северные стены. Аристократия собралась на экстренное заседание в здании Совета, в Бирсе.

    Там царил хаос. Старейшины, купцы, жрецы второстепенных культов кричали, обвиняли друг друга, предлагали немыслимые решения. Лишь верховный жрец Баал-Хаммона, восседавший на почетном месте, сохранял ледяное спокойствие. Он ждал.

    И дождался. Двери Совета с грохотом распахнулись. Внутрь вошел не Ганнибал. Вошел Калликрат, начальник его разведки, в сопровождении двадцати легионеров в полном вооружении. За ними волокли нескольких связанных и избитых людей — это были самые ярые члены оппозиции, лидеры заговора против Баркидов, те, кого не успели арестовать тайно.

    — Простите за вторжение, достопочтенные отцы города, — голос Калликрата звучал вежливо, но в нем звенела сталь. — Но в городе объявлен закон о престолонаследии. И я прибыл, чтобы обеспечить порядок до прибытия законного царя.

    — Какой царь?! — взревел один из старейшин, пурпурнолицый от гнева. — Гамилькар мертв! Мы — Совет! Мы управляем Карфагеном!

    — Согласно закону, принятому царем Гамилькаром в год его коронации, — четко, как на уроке, произнес Калликрат, — власть в случае его кончины переходит к старшему сыну, Ганнибалу Барке. Закон не отменен. Следовательно, Ганнибал — ваш законный правитель. А вы… — он обвел взглядом залу, — вы собрались здесь незаконно, пытаясь узурпировать власть в момент междуцарствия. Это, по карфагенским же законам, государственная измена. Наказание — распятие.

    В зале повисла мертвая тишина, нарушаемая лишь всхлипами одного из арестованных.

    — Он… он ведет с собой римлян! Италиков! Он продал Карфаген варварам! — закричал другой.

    — Он ведет с собой будущее, — поправил Калликрат. — Которое вы так отчаянно пытаетесь задушить. Легионеры, взять под стражу всех присутствующих. До решения царя.

    Началась потасовка, но легионеры были быстры и беспощадны. Через пять минут весь Совет, включая верховного жреца, был под охраной. Баал-Хаммон не сопротивлялся. Он лишь смотрел на Калликрата с странной полуулыбкой.

    Тем временем на северных воротах, знаменитых воротах Мелкарта, происходило нечто невиданное. Ворота сами начали медленно открываться. Не по приказу начальника стражи, который уже лежал с перерезанным горлом в своей караулке, а по воле людей изнутри — агентов Калликрата и простых горожан, ремесленников и торговцев, которые устали от алчности Совета и помнили великие победы Баркидов. Для них Ганнибал, несмотря на все свои странности, был героем, продолжателем дела отца.

    И под приветственные крики одних и гробовое молчание других, Ганнибал въехал в Карфаген. Не как завоеватель на колеснице, а как законный наследник на коне. По обе стороны от него шли легионеры, но они не грабили, не убивали. Они просто шли, гремя оружием, их дисциплина была красноречивее любых угроз.

    Он направился прямо на площадь перед дворцом суффетов, где когда-то его отец был провозглашен царем. Там уже собралась огромная толпа. На ступенях дворца его ждали Калликрат с плененным Советом и… Гасдрубал. Младший брат успел. Его флот, шедший из Сицилии, сумел прорвать блокаду, воспользовавшись суматохой, и высадил легионы у южных стен. Карфаген был теперь зажат в клещи с севера и юга.

    Братья обнялись молча. В глазах Гасдрубала стояли слезы — и горечь по отцу, и облегчение от встречи.

    — Отец… — начал он.

    — Знаю, — коротко сказал Ганнибал. — Позже. Сейчас нужно закончить дело.

    Он поднялся на ступени, повернулся к толпе. Десятки тысяч глаз смотрели на него. В этих глазах был страх, надежда, ненависть, обожание.

    — Граждане Карфагена! — его голос, усиленный медными рупорами, которые быстро установили его инженеры, гремел над площадью. — Я вернулся в город, где родился. Вернулся не по своей воле. Меня призвал закон! Закон, который дал вам мой отец, великий Гамилькар Барка! Закон, который эти люди… — он указал на связанных членов Совета, — пытались растоптать, чтобы удержать власть и наживу в своих руках! Они предали его память! Они предали Карфаген! Они вступили в сговор с нашими врагами и подняли оружие на своих же сыновей!

    Ропот прошел по толпе. Ганнибал продолжал, его речь была простой и ясной, лишенной привычной ораторской изощренности, оттого она звучала еще убедительнее.

    — Мой отец мертв. Они говорят — сердце не выдержало. Я скажу вам иначе. Его сердце разбилось от горя, когда он увидел, что Карфаген, за который он сражался всю жизнь, готов пожертвовать своим будущим ради кошельков кучки старцев! Они отравили его душу своими интригами! И, возможно, не только душу!

    Это было прямым обвинением в отравлении. Толпа зашумела. Кто-то крикнул: «Смерть изменникам!»

    — Тише! — взревел Ганнибал, и наступила тишина. — Карфаген устал. Устал от Советов, от олигархии, от власти денег. В мире, который меняется, где рождаются новые царства и новые угрозы, мы не можем позволить себе роскошь слабой власти! Я, Ганнибал Барка, законный наследник по крови и по закону, объявляю: Совет Ста Четырех, Палата Городов и все прочие совещательные органы старого образца — распущены! Отныне и навсегда!

    Это было как удар грома. Даже сторонники замерли в изумлении. Упразднить Совет… это было покушение на саму основу карфагенской государственности века.

    — Но власть не должна быть единоличным произволом! — продолжал Ганнибал, предвосхищая их страх. — Поэтому я учреждаю новый орган — Совет Восьмидесяти. В него войдут лучшие: не по богатству, а по уму, по заслугам, по преданности Карфагену! Воины, инженеры, купцы, честные жрецы, ученые мужи! Они будут помогать управлять, давать советы! Но последнее слово, в час опасности и в момент великих решений, будет за царем! За мной! И за моими наследниками, которых я выберу не по крови, а по достоинству!

    Это была революция. Мягкая, но тотальная. От аристократической олигархии — к меритократической монархии.

    — А этих… — он снова указал на пленников, — этих изменников, этих отравителей души Карфагена, судить будет не человек. Их судить будут боги и земля, которую они предали. Легионеры! Вывести их за стены! И пусть каждый, кто въезжает в наш город и выезжает из него, видит цену предательства!

    Часть 4. Медная Ночь

    Приговор был приведен в исполнение немедленно и с чудовищной эффективностью. Сто двадцать семь человек — члены Совета, их ближайшие родственники, участвовавшие в заговоре, военачальники, перешедшие на их сторону, — были отведены за стены города, на пустынные холмы вдоль дорог, ведущих в Утику, Гиппон и на мыс Бон.

    Там уже были заготовлены кресты. Деревянные, но гвозди бали изготовлены из медных труб, оставшихся от поврежденных корабельных «Громовержцев» и от строительства «Дыхания Дракона». Это были не просто орудия казни. Это были символы. Символы того, что технология, которую они пытались украсть и обратить против ее создателя, теперь стала их палачом.

    Казнь длилась весь день и всю следующую ночь. Это была «Медная Ночь», как назовут ее позже в хрониках. Распятия были установлены так, чтобы их было видно из города и со всех основных дорог. Приказ Ганнибала был лаконичен: не добивать. Пусть умрут сами. И пусть вороны и солнце сделают свое дело.

    Визг и стоны неслись над холмами, ветер доносил их до самых стен. Карфаген в ту ночь не спал. Жители сидели по домам, запершись, в ужасе прислушиваясь к далеким, нечеловеческим звукам. Но никто не вышел протестовать. Страх был слишком глубок. И понимание — тоже. Это была не просто месть. Это было сообщение: старый мир умер. Со всеми его неписаными правилами, договоренностями, условностями. Наступал железный век.

    Верховного жреца Баал-Хаммона не тронули. Его привели к Ганнибалу во внутренние покои дворца, в тот самый кабинет, где когда-то сидел Гамилькар. Жрец был спокоен.

    — Ты не велел распять меня, — сказал он. — Почему? Ты знаешь, что это я дал яд.

    — Я знаю, — ответил Ганнибал, стоя у окна и глядя на темнеющее небо, усеянное точками костров на холмах. — И я знаю, почему ты это сделал. Ты думал, что убьешь слабого царя, чтобы расчистить путь сильному. Ты думал, что после этого я буду нуждаться в твоем авторитете, чтобы удержать власть. И ты будешь править из-за трона.

    — Разве не так? — жрец улыбнулся своей тонкой улыбкой. — Тебе нужен я. Карфаген привык слушаться голоса Баала. А голос Баала — это я.

    Ганнибал повернулся. Его лицо было усталым.

    — Мне не нужен голос устаревшего бога, жрец. Мне нужны новые боги. Бог Прогресса. Бог Знания. Бог Железной Воли. Или никаких богов вообще. Ты совершил цареубийство. За это полагается смерть. Но ты также помог мне в свое время. И я не стану убивать старика, который, в своем извращенном понимании, думал, что служит будущему. Ты отправишься не на крест. Ты отправишься в изгнание. В храм на отдаленном острове, где будешь молиться своему Баал-Хаммону до конца дней. И никогда больше не произнесешь ни одного публичного слова. Иначе… крест ждет и тебя. Ты видел, как они выглядят?

    Баал-Хаммон побледнел. Его уверенность дрогнула. Он кивнул, не в силах вымолвить слово. Его величие испарилось. Он был сломлен не угрозой смерти, а тем, что Ганнибал обошелся без него. Совсем.

    На следующее утро, когда последние стоны на холмах затихли, Ганнибал снова вышел на площадь. Теперь она была заполнена до отказа. Солдаты его армии стояли строем, образуя огромный квадрат. Внутри него толпились граждане Карфагена — от знатных до простых.

    Ганнибал поднялся на высокий помост, сооруженный инженерами за ночь. На нем не было ни трона, ни пурпура. Только железная корона на его голове и меч в ножнах у пояса.

    — Граждане! — начал он. — Ночь была долгой и страшной. Но рассвет настал. И с ним — новый день для Карфагена. Не того Карфагена, который дрожал за свои деньги. А Карфагена, который будет дрожать от мощи! Я не буду лгать вам. Путь будет тяжелым. Враг у ворот — не только внешний. Враг — в нас самих, в нашей привязанности к старому, отжившему. Но я предлагаю вам великую цель! Не просто выжить! Не просто торговать! А — править миром! Создать империю, какой свет еще не видал! Империю, где сила будет в знании, в железе, в силе духа! Где карфагенец, римлянин, грек, ибер, галл — будут равны перед законом и смогут подняться по достоинству, по заслугам! Где не будет рабов, а будут свободные граждане и наемные работники! Где наука и ремесла будут почитаемы выше золота!

    Он говорил страстно, и его слова, немыслимые для того времени, падали на благодатную почву страха и надежды. Он говорил о великом флоте, который покорит океан, о машинах, которые построят акведуки и дороги, о школах, где будут учить не только грамоте, но и механике, математике, химии.

    — Но для этого нужна тайна! — голос его стал суровым. — Сила, которая дает нам преимущество, должна оставаться нашей! Никто не должен узнать секреты Огня Баала, Плоти Баала, Дыхания Дракона! Никто не должен найти источник нашей мощи — священные пещеры Феникса! Это — наша кровь, наше дыхание! Клянетесь ли вы хранить эту тайну? Клянетесь ли вы быть верными не мне, а идее Нового Карфагена, Империи Феникса?!

    Он выждал паузу. И тогда первым упал на колени седой ветеран, легионер из Первого Легиона. За ним — еще один, еще десять, сто, тысяча. И вот уже вся площадь, все войско, а за ним и горожане, как один человек, стояли на коленях, простирая руки к помосту.

    — КЛЯНЕМСЯ! — гул тысяч голосов потряс площадь. — ЗА ГАННИБАЛА! ЗА ФЕНИКСА! ЗА ИМПЕРИЮ!

    Это была не присяга на верность личности. Это была присяга на верность идее. Идее, которую принес из будущего один человек. Идее, за которую он был готов утопить в крови целый мир.

    Ганнибал стоял на помосте, смотря на море преклонивших колени. Он видел в их глазах фанатичную веру, страх, надежду. Он достиг цели. Карфаген был его. Отец мертв. Враги уничтожены. Технологии в тайне. Теперь можно было строить.

    Но в этот момент его взгляд упал на край площади, где стояла небольшая группа — Бригантия и ее освобожденные рабы. Галльская пророчица не встала на колени. Она стояла прямо, и ее глаза, казалось, видели не триумф, а то, что лежало за ним. Горы трупов. Море крови. И тень огромного, железного крыла, накрывающего мир.

    Она поймала его взгляд и медленно покачала головой. Не в осуждение. Скорее, с пониманием тяжести выбора. Он отвернулся.

    Он победил. Но цена этой победы, как и цена всех будущих побед, была написана на медных крестах, черневших на окрестных холмах. И он знал, что это только начало. Впереди была война с олигархией Утики и Гиппона, с Птолемеями Египта, с остатками римского сената в изгнании, возможно, с восстаниями в собственной империи. И вечная тень отца, которого он не смог спасти и с которым теперь навсегда разговаривал только в своих мыслях, повторяя горькую, чужую шутку о табакерке.

    Он спустился с помоста. Путь был выбран. Назад дороги не было. Только вперед, через огонь и железо, к призрачному будущему, которое он сам нарисовал в своем воображении. Будущему, которое теперь должно было стать реальностью для миллионов. Или могилой для них всех.

  

  
    Глава 15 Молот Богов и Наковальня Пустыни

    Часть 1. Разделение Путей

    Дворцовая площадь Карфагена опустела, но воздух еще дрожал от эха тысяч голосов, присягнувших на верность. В кабинете, где теперь работал Ганнибал, пахло воском, пергаментом и слабым, едким запахом химикатов, принесенным с ветром из лабораторий на нижних этажах. На столе лежали не свитки с отчетами, а чертежи, карты и списки ресурсов.

    Братья стояли у большой карты, натянутой на раму из черного дерева. На ней был изображен известный мир от Британии до Индии. Территории, подконтрольные Ганнибалу, были заштрихованы красным — пятна в Иберии, Италии, Сицилии, Малой Азии и теперь — точка Карфагена. Вокруг — море враждебных или нейтральных царств.

    — Время — наш единственный невосполнимый ресурс, — сказал Ганнибал, тыкая пальцем в Сицилию, а затем проводя линию на запад, к Гибралтару. — Антиох сломлен, но не уничтожен. Египет дремлет, но Птолемей IV Филопатор — марионетка в руках своих советников, и они не дураки. Они уже наверняка знают о «Дыхании Дракона» и лихорадочно ищут противодействие. В Греции и Македонии после пленения Филиппа — вакуум власти, который может заполнить кто угодно. А здесь… — его палец лег на североафриканское побережье к западу и востоку от Карфагена, — здесь сидят гиены. Утика, Гиппон, Лефтис, Лептис-Магна, Кирена… Они наблюдали, как мы режем друг друга. Они ждут, кто окажется сильнее, чтобы примкнуть к победителю за скидку. Мы должны лишить их выбора.

    Гасдрубал кивнул, его умное, более мягкое, чем у брата, лицо было сосредоточено.

    — Сила — единственный аргумент, который они понимают. Но если мы бросим все силы здесь, мы потеряем Италию. Сенат в изгнании в Массилии не дремлет. Их агенты уже, наверное, в Утике.

    — Поэтому мы разделимся, — решительно заявил Ганнибал. — Ты возвращаешься в Италию. Не в Рим. В Сицилию, в Сиракузский арсенал. Твоя задача — флот. Не просто корабли, Гасдрубал. Крылья нашей империи. Мне нужны не плавучие крепости. Мне нужны хищники. Быстрые, неуловимые, смертоносные.

    Он отодвинул чертежи и достал из потайного ящика стола папку с листами тонкого пергамента. На них были начертаны схемы, которые Гасдрубал видел впервые. Корпуса с обводами, больше похожими на тела дельфинов, чем на традиционные округлые суда. Многоярусные паруса странной формы. И главное — силовые установки.

    — Это проект «Харибда», — сказал Ганнибал, и в его глазах вспыхнул знакомый огонь одержимости. — Не только паруса и весла. Здесь, в трюме, — водотрубный котёл. Принцип Герона, но в тысячи раз мощнее. Греющий «Огонь Баала» будет превращать воду в пар, пар будет крутить колеса с лопастями по бортам. Скорость, не зависящая от ветра и гребцов. Дальность, ограниченная только запасом топлива и пресной воды.

    Гасдрубал ахнул. Он был администратором, строителем, но и он понимал революционность идеи.

    — Пар… как в игрушках александрийских механиков? Но в таком масштабе… это безумие! Металл, давление, риск взрыва…

    — Риск — наше ремесло, — отрезал Ганнибал. — Мы не можем ждать, пока кто-то догонит наши пороховые технологии. Мы должны прыгнуть на следующую ступень, пока они разглядывают следы наших сапог на первой. Для этого тебе нужны лучшие умы. Гелон едет с тобой. И Танит. Она понимает в металлургии и механике больше, чем половина моих инженеров, вместе взятых. Адонирам и Абдемон остаются со мной. Их задача — совершенствовать сухопутные системы и… кое-что еще.

    — Что «кое-что еще»? — настороженно спросил Гасдрубал.

    — То, что заставит трепетать даже пар, — мрачно улыбнулся Ганнибал. — Не спрашивай. Чем меньше знаешь, тем крепче спишь. Твоя цель — за год спустить на воду хотя бы три опытных корабля с паровым двигателем. И двадцать быстроходных фрегатов нового образца с усиленным артиллерийским вооружением. Все ресурсы Сицилии, Иберии и Италии — к твоим услугам. Деньги не считай. Время — считай каждую песчинку в часах.

    Гасдрубал понимал грандиозность и тяжесть задачи. Он клал на алтарь амбиций брата свой покой, свои таланты администратора.

    — А ты? — спросил он тихо.

    — Я буду молотом, — сказал Ганнибал, глядя на карту Африки. — Я пройду по этому побережью и скую единое целое. Добром или огнем. Но в основном — огнем. Пока ты строишь крылья, я выковываю наковальню, на которой будем ковать судьбу этого мира.

    На следующее утро флот Гасдрубала отплыл из Карфагена на север, увозя с собой цвет инженерной мысли Империи Феникса: Гелона, Танит, десятки мастеров и тонны чертежей в опечатанных свинцовых тубусах. Ганнибал провожал их молча, стоя на молу. Железный Венец отбрасывал на его лицо резкую тень.

    Теперь он остался один. С армией, с верными, но пугливыми союзниками, с алхимиками, бредящими в своих подземных лабораториях, и с морем врагов у порога.

    Часть 2. Огненная Проповедь

    Первой целью стал Гиппон Диаррит, город в двух днях пути к западу от Карфагена. Богатый, гордый, всегда соперничавший со столицей. Его правители, узнав о казни Совета, заперли ворота и выслали послов с формальными выражениями соболезнований по поводу смерти Гамилькара и… осторожными запросами о сохранении автономии.

    Ганнибал принял послов не во дворце, а в поле, на виду у своей армии, которая как раз проводила учения. Недалеко от шатра, где шли переговоры, Замар и его артиллеристы заряжали «Громовержцы» для показательной стрельбы.

    — Автономия — прекрасное понятие, — сказал Ганнибал, сидя на простом походном табурете, в то время как послы стояли. — В мире, где нет угроз. Но мир изменился. Рим пал, но его призрак бродит по Галлии. Антиох побежден, но его сын копит силы. На горизонте — новые бури. Карфаген больше не может позволить себе роскошь независимых городов у своего порога. Гиппон должен войти в Империю Феникса. На правах самоуправляемого муниципия, но под нашей защитой и по нашим законам. Вы платите налог, вы предоставляете рекрутов, вы открываете рынки. Взамен — вы получаете доступ к нашим технологиям, нашим торговым путям и нашу защиту от любого врага.

    Послы, богатые купцы в расшитых туниках, переглянулись.

    — А если мы… предпочтем сохранить нейтралитет? — осторожно спросил старший из них.

    — Нейтралитет, — повторил Ганнибал, как бы пробуя слово на вкус. — Нейтралитет между молотом и наковальней — это путь быть расплющенным. Я не угрожаю, послы. Я констатирую факт. — Он встал и вышел из шатра, жестом приглашая их следовать. — Посмотрите.

    Он указал на поле, где стояли шесть «Горных драконов». По его знаку прогремел залп. Не по мишеням, а по старой, полуразрушенной каменной стене на окраине лагеря. Стена исчезла в клубах дыма и пыли. Когда дым рассеялся, на ее месте зияла груда битого камня.

    — Это — сила, — сказал Ганнибал. — Но это вчерашний день. Адонирам, покажи нашим гостям «завтра».

    Алхимик, стоявший поодаль, кивнул своим помощникам. Они выкатили странную машину, похожую на огромный, окованный медью колокол на колесах. От него шли гибкие кожаные рукава к мехам. Это был «Голос Баала» — проект, над которым Адонирам работал в обстановке строжайшей секретности.

    — Огнь Баала бывает разный, — сказал Адонирам, и в его тихом голосе звучала гордость творца. — Тот, что горит, и тот, что… дышит.

    Он дал знак. Механики начали качать меха. Из раструба «колокола» с шипящим звуком вырвалось не пламя, а струя бесцветного, дрожащего от жара воздуха. Ее направили на остатки стены. Камень не горел. Он… плавился. Поверхность известняка начала пузыриться, течь, как воск, превращаясь в вязкую, раскаленную массу. Через несколько секунд в стене образовалась глубокая выемка, а вокруг все было покрыто стекловидной коркой.

    Послы побледнели. Один из них не удержался и шагнул назад.

    — Это не оружие войны, — продолжал Ганнибал ледяным тоном. — Это оружие созидания. Им можно плавить руду, спекать дороги, создавать новые материалы. Им же можно стереть с лица земли городские стены, не оставив камня на камне, а только лужу стекла. Выбор за Гиппоном. Присоединиться к будущему. Или стать памятником прошлому, лужей стекла на берегу моря.

    У послов не осталось сомнений. Они вернулись в Гиппон, и через три дня городские ворота открылись. Делегация старейшин принесла символические ключи от города и присягнула на верность Ганнибалу и Империи Феникса. Это была не любовь. Это был трезвый расчет, замешанный на животном страхе.

    Так началась «Огненная проповедь» — кампания Ганнибала по объединению Северной Африки. Он не тратил время на долгие осады. Он подходил к городу, демонстрировал одну из своих «диковинок» — то «Дыхание Дракона» (теперь усовершенствованное и более надежное), то «Голос Баала», то просто массированный артиллерийский обстрел холма рядом с городом, превращавший его в лунный пейзаж. Затем следовал ультиматум. В девяти случаях из десяти города сдавались. Жестокость, проявленная к Совету, работала на него: все знали, что Ганнибал не блефует.

    Но были и исключения.

    Часть 3. Костры в Утике

    Утика, старейшая финикийская колония в Африке, почти ровесница Карфагена, была другим случаем. Город был богат, хорошо укреплен и населен гордыми аристократами, которые всегда считали себя не менее, если не более, достойными, чем карфагеняне. Они видели в Ганнибале выскочку, чудовище, осквернителя традиций. И у них были союзники — остатки римского сената в изгнании тайно переправили в Утику несколько кораблей с золотом, оружием и советниками. Среди последних был молодой, ярый Марк Порций Катон, для которого Ганнибал был воплощением всего зла, а Карфаген должен был быть разрушен.

    Когда армия Ганнибала подошла к Утике, город не просто закрыл ворота. На стенах выстроились наемники — иберы, галлы, нумидийцы. В гавани стоял собственный, сильный флот. Послам Ганнибала, предложившим стандартные условия, отрезали уши и носы и отправили обратно.

    Это был вызов. И Ганнибал принял его.

    Он не стал штурмовать с ходу. Он разбил лагерь и начал методичную осаду, но осаду нового типа. Во-первых, его флот, хоть и уступавший в числе, блокировал гавань, используя «Громовержцы» на дальнобойных станках, чтобы топить любую попытку прорыва. Во-вторых, Беро и его саперы начали работу. Но не под стены. Они рыли траншеи и ходы сообщения, создавая идеальную систему подходов под прикрытием. А главное — они копали колодцы и отравляли источники вокруг города, направляя воду в другое русло. Утика славилась своими колодцами, но Ганнибал хотел лишить ее и этого.

    Тем временем в его полевых лабораториях, укрытых в палатках из плотной просмоленной ткани, кипела работа. Адонирам и Абдемон, почти не спавшие, с глазами, воспаленными от едких паров, ставили один эксперимент за другим. Ганнибал поставил перед ними задачу: создать не просто разрушительное, а устрашающее оружие. Нечто, что сломит дух защитников не физически, а психологически.

    И они работали. На столе в главной лаборатории стояли колбы с разноцветными жидкостями, тигли с плавящимися металлами, мешки с белым порошком — добытой из «Феникса» селитрой высочайшей очистки. Абдемон, молодой и гениальный, предложил идею, родившуюся из наблюдения за болотными огнями.

    — Не просто горение, отец, — говорил он, лихорадочно чертя формулы на восковой табличке. — Горение с цветом. И со звуком. Если добавить в состав соли меди — пламя станет сине-зеленым, адским. Соли стронция — кроваво-красным. А если создать нестабильную смесь, которая будет гореть с шипением, свистом, воем… Они примут это за голоса демонов.

    Адонирам смотрел на сына с гордостью и ужасом. Они переступали грань не только науки, но и некой моральной черты. Но приказ был приказом. Они начали синтезировать составы.

    Через две недели осады в Утике начались проблемы с водой. Еще через неделю на стенах появились первые больные. Катон и правители Утики пытались поднять дух, говоря о скорой помощи от Птолемеев или о восстании в тылу у Ганнибала. Но помощи не было.

    И тогда Ганнибал начал психологическую атаку. По ночам с карфагенских позиций в сторону города летели не ядра, а глиняные горшки. Они разбивались о стены или внутри города, выпуская не ядовитый газ (его создание было еще слишком сложным), а едкий, удушливый дым разных цветов — зеленый, лиловый, кроваво-красный. Дым, который вызывал кашель, слепоту и панику. А сопровождалось это все леденящими душу звуками — вой сирен, сделанных из вращающихся перфорированных дисков, и громовые раскаты, усиленные медными рупорами.

    Защитники на стенах, уже измотанные жаждой и болезнями, начинали сходить с ума. Они видели в разноцветном дыму лики демонов, слышали в воях проклятия богов. Дисциплина начала падать.

    Катон, понимая, что дело плохо, решился на отчаянную вылазку. Ночью отряд в пятьсот лучших наемников вышел потайной калиткой, чтобы уничтожить осадные машины и, если повезет, убить Ганнибала. Но «Хабирату» Мато, неусыпно следившие за каждым сантиметром периметра, вовремя их обнаружили. Вылазка была окружена и перебита в темноте. Только несколько человек, включая тяжелораненого Катона, успели отступить назад.

    На рассвете Ганнибал приказал выкатить к стенам новый прототип. Это был «Плач Сатурна» — огромная, примитивная ракетная установка. Длинные деревянные направляющие, на которых лежали толстые бамбуковые трубы, начиненные порохом и новым цветным составом. Они не были точным оружием. Они были оружием террора.

    — Огонь! — скомандовал Замар.

    Десятки «ракет» с оглушительным шипом и снопом разноцветных искр взмыли в предрассветное небо и, описывая дуги, полетели через стены, в самую гущу города. Там они падали на крыши, во дворы, на площади, и взрывались, разбрасывая не столько осколки, сколько снопы ослепительного, разноцветного пламени и клубы ядовитого дыма. Одна такая ракета угодила прямо в храм Баал-Хаммона в Утике. Деревянные перекрытия вспыхнули мгновенно, зеленое пламя лизало каменные колонны.

    Это стало последней каплей. Город, и без того на грани, пал духом. На стенах вспыхнули мятежи. Наемники, поняв, что им не заплатят, так как город обречен, начали грабить склады. Городская беднота, доведенная до отчаяния, открыла одни из ворот.

    Армия Ганнибала вошла в Утику почти без боя. Только у цитадели, где заперлись последние верные правители и Катон, завязался короткий, но яростный бой. Катон, истекая кровью, сражался до последнего, пока легионер не пронзил его копьем. Его последними словами, как позже донесли Ганнибалу, были: «Carthago delenda est». Карфаген должен быть разрушен. Ирония была в том, что он умер в Карфагене, который уже становился другим.

    Расправа в Утике была жестокой, но избирательной. Правители и римские советники были казнены. Их имущество конфисковано. Но город не был отдан на разграбление. Ганнибал понимал, что ему нужны целые, работающие города, а не груды развалин. Он объявил амнистию всем, кто сложит оружие, и подтвердил права граждан, равные с карфагенянами. Жестокость к элите сочеталась с милостью к плебсу — старый, но эффективный прием.

    С падением Утики сопротивление других городов ослабло. Лефтис, Лептис-Магна, Тапс — один за другим они открывали ворота. Некоторые — после короткой демонстрации силы. К концу полугодия все финикийское побережье Африки от Гиппона до границ Киренаики было под контролем Ганнибала. Он создал единую административную систему, назначил префектов из числа своих ветеранов или местной лояльной знати, ввел общий налог и начал строительство стратегических дорог по римскому образцу, но с улучшениями.

    Часть 4. Тени в Лабораториях

    Пока армия занималась «зачисткой», алхимики не покладали рук. Лаборатория теперь располагалась в подземном комплексе под Карфагеном, в бывших цистернах для воды, расширенных и укрепленных. Доступ туда имели лишь пятеро: Ганнибал, Адонирам, Абдемон и два глухонемых помощника-ливийца, обученные лишь механическим действиям.

    Здесь царил свой, странный мир. Воздух был густ от паров ртути, серы и неизвестных соединений. На полках стояли колбы с кристаллами, тигли со сплавами, которые не должны были существовать в эту эпоху. На стенах висели чертежи не только оружия, но и примитивных паровых машин, химических ванн для обработки металлов, даже схемы дистилляции спирта и получения щелочей.

    Адонирам работал над главным проектом — стабильным, мощным и безопасным порохом нового поколения. «Плоть Баала» была хороша, но капризна. Она требовала идеальных условий хранения и была чувствительна к удару. Он искал состав, который можно было бы транспортировать и использовать без риска случайного взрыва, но с большей силой. Эксперименты были опасны. Дважды взрывы уносили жизни помощников, и их тела тайно вывозили ночью и хоронили как погибших на учениях.

    Абдемон же, движимый более тонким, почти художественным интересом, увлекся «эффектами». Он создал составы, горевшие всеми цветами радуги, дым, образующий причудливые, медленно тающие в небе фигуры (прообраз сигнальных ракет), и даже примитивные «осветительные бомбы» на основе магния, которые вспыхивали ослепительно-белым светом, озаряя ночное поле боя как днем.

    Однажды вечером Ганнибал спустился в лабораторию. Он выглядел усталым. Кампания, несмотря на победы, выматывала. Управление новой империей, интриги, постоянная необходимость быть одновременно богом, царем, полководцем и ученым — все это оставляло след.

    — Есть прогресс? — спросил он, снимая плащ и вешая его на крюк в безопасном от реактивов месте.

    Адонирам, склонившийся над тиглем с кипящей жидкостью, кивнул.

    — Новый состав. Я называю его «Кость Тифона». На треть мощнее «Плоти». И… относительно стабилен. Его можно ронять. Но от открытого огня он, конечно, сдетонирует. Испытания на полигоне прошли успешно.

    — А что с «большим проектом»? — Ганнибал имел в виду идею, которую обсудил с ними месяцем ранее — создание оружия, способного поражать цель на расстоянии в несколько стадиев. Не примитивными ракетами, а чем-то управляемым.

    Абдемон поднял голову от стола, где собирал сложную конструкцию из бамбука, проволоки и шелка.

    — Проблема с точностью, отец… мой царь. Мы можем запустить снаряд далеко. Но куда он упадет — знают только боги. Если только… — он замялся.

    — Если только?

    — Если только не направлять его. Не лучом света, конечно. Но… есть принцип. Если взять трубку, навести ее на цель, а снаряд сделать стабилизированным, вращающимся… в теории, он полетит точнее. Но для этого нужны идеальные материалы и расчеты. У нас нет ни того, ни другого.

    Ганнибал подошел к столу, разглядывая хрупкую модель.

    — Работайте в этом направлении. Пусть это будет наш долгосрочный проект. А сейчас… — он вздохнул, — мне нужен не качественный скачок, а количественный. Мне нужно много пороха. Очень много. Пещеры «Феникса» работают на пределе?

    — Да, — ответил Адонирам. — Караваны идут бесперебойно. Но это риск. Чем больше людей задействовано, тем выше шанс утечки.

    — Контроль ужесточить, — приказал Ганнибал. — Любая попытка разговоров о грузе — смерть на месте. Любое отклонение от маршрута — смерть. Рудник — это святыня. Его секрет важнее жизни любого из нас.

    Он помолчал, глядя на сине-зеленое пламя в горелке.

    — Иногда мне кажется, что мы роем себе и всему миру могилу, — тихо сказал Адонирам, неожиданно откровенный. — Эти знания… они как вино для дикаря. Он выпьет, опьянеет, и может убить. Мы даем миру вино, но не даем ума, чтобы его правильно пить.

    Ганнибал посмотрел на него. В глазах императора была тяжелая, каменная решимость.

    — У нас нет выбора, Адонирам. Мир и так пьян — от крови, рабства и глупости. Мы даем ему новое опьянение — от силы. Возможно, оно убьет его. Но возможно… оно заставит его протрезветь и захотеть стать лучше. Это наш риск. И наша ответственность. Работайте дальше.

    Он вышел из душного подземелья на прохладный ночной воздух. Над Карфагеном сияли звезды. На западе, за морем, его брат строил крылья. Здесь, в Африке, он выковал наковальню. Следующим шагом должен был стать молот. Но против кого?

    С юга приходили вести от разведки: Птолемей IV, подстрекаемый беглецами из Утики и своими воинственными советниками, начал укреплять границу и собирать армию. С севера Гасдрубал слал обнадеживающие, но тревожные вести: первые паровые котлы взрывались при испытаниях, убивая рабочих; но один, наконец, проработал целый час. Прогресс был, но медленный.

    А в самом Карфагене, в его новой, блестящей столице, зрело новое поколение. Дети, видевшие не римские легионы у стен, а летящие в небе разноцветные огни и плавящиеся камни. Для них Ганнибал был не человеком, а полубогом, носителем чуда. Они росли с мыслью, что так и должно быть. Что прогресс — это естественно. Они были семенами будущего, которое он сеял в почву, удобренную костями и пеплом.

    Он стоял на дворцовой террасе, опираясь на парапет. Железный Венец лежал на столе рядом. Он чувствовал невероятную усталость. Но останавливаться было нельзя. Остановка — смерть. Не только его. Всего проекта.

    Он взял корону, ощутил ее привычную, суровую тяжесть, и надел на голову. Холод металла прояснил мысли.

    Впереди был Египет. А за ним — весь мир. И чтобы спасти его, его, возможно, придется сжечь дотла и построить заново. Начиная с фундамента из железных труб и заканчивая крышей из парящих в небе кораблей.

  

  
    Глава 16 Песок и Сталь. Зов Двуречья

    Часть 1. Крылья из Сицилии

    Прошел год. Год лихорадочного строительства, подготовки и безжалостной консолидации власти. Северная Африка от Геркулесовых столбов до границ Киренаики дышала теперь в едином ритме, задаваемом барабанами легионов и мерным стуком молотов в имперских арсеналах Карфагена. Дороги, прямые как стрелы, пролегли через прибрежную пустыню и плодородные долины. По ним двигались не только войска, но и караваны с селитрой из «Феникса», медью с иберийских рудников, оловом из далекой Британии.

    Ганнибал находился на верфях нового Карфагенского Арсенала, сооруженного на месте старой, неэффективной гавани. Теперь это был комплекс доков, эллингов, кузниц и лабораторий, окруженный стеной высотой в двадцать локтей и охраняемый «Хабирату» днем и ночью. Здесь строились корабли по чертежам Гасдрубала и Гелона.

    И вот они вернулись. Флот, вошедший в гавань под низко нависшим августовским небом, был зрелищем, от которого перехватывало дыхание даже у видавших виды ветеранов. Впереди шли три корабля, не похожие ни на что в Средиземноморье. Это были «Харибды».

    Они были длиннее и уже традиционных квинквирем. Их корпуса, окрашенные в темно-синий цвет с кроваво-красной ватерлинией, напоминали скорее гигантских хищных рыб. По бортам вместо весельных портов торчали странные уключины с огромными лопастными колесами, сейчас неподвижными. На палубах возвышались не мачты с прямым парусом, а сложные реи с системой косых парусов, позволявших идть круто к ветру. И на носу каждого сверкал на солнце не таран, а зачехленный стальной «клюв» — носовая башня с амбразурами для двух «Громовержцев» среднего калибра.

    Но главное было внутри. Ганнибал, стоя на причале, чувствовал едва уловимую вибрацию в деревянных мостках, когда «Харибда-1», флагман, пришвартовывался. Это работали паровые машины на малом ходу.

    С трапа сошел Гасдрубал. Он выглядел постаревшим на десять лет. Его лицо было изрезано морщинами усталости, но глаза горели триумфом. За ним следовали Гелон, почти полностью седой, и Танит, в простой одежде мастера, с руками в масляных пятнах и ожогах.

    — Брат, — Гасдрубал обнял Ганнибала, и в этом объятии была вся тяжесть проделанного пути. — Они плывут. Не всегда послушно. Иногда плюются паром и кипятком, но плывут. Без весел. Против ветра.

    — Покажи, — коротко сказал Ганнибал.

    Они поднялись на борт «Харибды-1». Внутри пахло горячим металлом, маслом и смолой. В центре трюма, за бронированной переборкой, гудела и дышала сердцевина корабля — паровой котел. Рядом стояли гигантские мехи, нагнетавшие воздух в топку, где горел уголь, пропитанный «Огнем Баала» для высокой температуры. Пар под давлением шел по толстым бронзовым трубам к двум паровым машинам двойного действия (примитивным, но работающим), которые через систему шестерен вращали гребные колеса.

    — Скорость на испытаниях — до восьми узлов без ветра, — с гордостью докладывал Гелон, его голос охрип от постоянных команд. — С ветром и парусами — до двенадцати. Запас хода на угле — пять дней непрерывного хода. Дальше — только паруса. Но даже это… — он умолк, понимая революционность.

    — А это? — Ганнибал указал на странные цилиндры, установленные на корме.

    — Насосы, — ответила Танит. Ее голос был ровным, без эмоций, только факты. — Для «Покрова Танит». Можем создать дымовую завесу длиной в стадию. И… — она обменялась взглядом с Гелоном, — есть экспериментальная система. Пар под высоким давлением можно направить в специальные сопла. Получается струя перегретого пара. На близкой дистанции — смертельна. Ошпарит все живое на палубе вражеского корабля. Назвали «Дыханием Сциллы».

    Ганнибал молча кивал, осматривая каждый уголок. Артиллерия: кроме носовых, по бортам стояли шесть легких «Громовержцев» на поворотных платформах. Экипаж — сто двадцать человек, включая кочегаров и механиков. Корабль был плавучей крепостью и символом новой эры.

    — Сколько таких?

    — Три «Харибды» готовы, — сказал Гасдрубал. — Еще четыре в высокой стадии постройки в Сиракузах. И двадцать семь новых фрегатов типа «Сирокко-II». Быстрые, с усиленным набором корпуса, несут по два орудия на борт и одну мортиру на корме. Флот, способный доставить армию в любую точку Внутреннего моря и подавить любой известный флот.

    — Потери? — спросил Ганнибал, глядя на следы пожаров на переборках.

    — Тридцать семь человек погибли при взрывах котлов, — тихо сказал Гелон. — Еще сотня — от ожогов, паров, несчастных случаев. Мы учились на их костях.

    — Они не умерли зря, — без тени сожаления произнес Ганнибал. — Их имена будут вписаны в «Свиток Прогресса». Их смерть купила нам будущее. А что с сухопутной армией?

    Они сошли на берег и направились в казармы нового легиона, который формировался за стенами города. По пути Гасдрубал докладывал:

    — Италия спокойна. Сицилийский Синедрион работает эффективно. Налоги поступают исправно. Легионы, оставшиеся там, усилены местными рекрутами, прошедшими подготовку по нашему уставу. Я привел с собой Первый и Второй «Железные» легионы — десять тысяч человек, лучшие из лучших, все ветераны минимум двух кампаний. Они уже здесь, в лагерях. Еще два легиона из Иберии и один из Африки грузятся на транспорты. Итого: тридцать пять тысяч пехоты, пять тысяч кавалерии, двадцать «Горных драконов», десять «Громовержцев» осадного калибра, пятнадцать единиц «Дыхания Дракона» нового образца и весь арсенал полевой инженерии.

    Армия, которую они увидели, была не похожа на прежние карфагенские войска, собранные из наемников разных народов. Это была единая машина. Солдаты — карфагеняне, италики, иберы, галлы — носили одинаковые стальные кирасы нового образца (упрощенный вариант доспеха Ганнибала), стандартные шлемы с плюмажами по чину, одинаковые щиты-скутумы с красно-золотым знаком Феникса. Вооружение: пилум (метательное копье) нового типа с утяжеленным наконечником, короткий меч-гладиус, кинжал. Дисциплина была римской, даже превосходила ее. Люди маршировали в тишине, отдавая честь лишь легким ударом копья о щит при виде императора.

    — Они знают, куда идут? — спросил Ганнибал, наблюдая за учениями когорт, которые отрабатывали перестроение под грохот барабанов.

    — Знают. В Египет. И они горят желанием. Египет — житница, сокровищница, колыбель древней мудрости. Для них это вершина мира. Взять его — значит стать легендой при жизни.

    Ганнибал удовлетворенно кивнул. Дух армии был важен. Но одной грубой силы было мало. Египет, особенно Александрия, была не Утикой. Это был огромный, густонаселенный, богатый и культурный центр с сильной армией, флотом и, что важнее, с древней, укорененной государственностью. Штурмовать его в лоб было бы безумием, даже с «Харибдами». Нужен был иной подход. И, как будто в ответ на его мысли, к нему подошел Калликрат.

    — Посланцы, мой император. Из Александрии. Но не от царя Птолемея.

    — От кого?

    — От жрецов. Верховного жреца Амона-Ра из храма в Карнаке, что в Фивах. И главного жреца Серапейона из Александрии. Они прибыли тайно, на быстроходной биреме под видом купцов. Просят аудиенции. Говорят, дело касается… «знамений и судеб».

    Ганнибал обменялся взглядом с Гасдрубалом. В глазах брата читалось то же настороженное любопытство.

    — Приведи их в тронный зал. Только брат, ты и они. Больше никого.

    Часть 2. Переговоры в Тени Сфинкса

    Тронный зал в восстановленном дворце Баркидов был выдержан в новой эстетике — мощь, а не роскошь. Черный базальт пола, колонны из темного мрамора, на стенах — знамена завоеванных народов и штандарты легионов. Трон, на котором сидел Ганнибал, был сделан не из золота, а из черного дуба и стали, инкрустированным серебряными узорами в виде шестерен и молний. Железный Венец на его голове казался естественным продолжением этого трона.

    Вошли двое. Первый — высокий, худой старец с бритой головой, в белых льняных одеждах, с посохом, увенчанным золотым диском — символом Ра. Его лицо было непроницаемой маской жреческой отрешенности, но глаза, темные и пронзительные, видели все. Это был Унифер, верховный жрец Амона из Фив. Второй — мужчина средних лет, полноватый, с умным, усталым лицом, одетый в простой греческий хитон. Петосирий, главный хранитель библиотеки и жрец Сераписа в Александрии. Именно он когда-то проводил операцию дезинформации для Ганнибала, а теперь явился сам.

    Они поклонились, но не пали ниц. Их поклон был уважительным, но достойным представителей древнейшей цивилизации.

    — Приветствуем тебя, Ганнибал Барка, император Феникса, властитель Запада, — заговорил Унифер на безупречном пуническом с легким египетским акцентом. — Мы принесли тебе вести из Двуречья. И предложение.

    — Говорите, — сказал Ганнибал. Его голос был ровным, без дружелюбия и без вражды. Гасдрубал стоял чуть сбоку, внимательно наблюдая.

    Петосирий сделал шаг вперед.

    — Великий Птолемей, носящий эпитет Филопатор, больше любит вино, женщин и греческих философов, чем свой народ и обязанности фараона. Страной правят его фавориты — Сосибий (теперь уже покойный, благодаря тебе) и Агафокл. Они истощили казну, развратили армию, настроили против себя народ и… нас, жречество. Они видят в храмах лишь источник доходов, а в наших ритуалах — суеверие. Они забыли, что Египет держится на двух столпах — на фараоне и на воле богов, которую толкуем мы.

    Унифер продолжил, его голос звучал как скрип древних врат:

    — Мы наблюдали. Долго и внимательно. Мы имеем глаза и уши не только в Александрии. В Риме, в Афинах, в Антиохии, в самом Карфагене. Мы видели падение Рима от твоей руки. Видели огненных драконов в Малой Азии. Видели, как пылала Утика. Мы знаем о твоих кораблях, что плывут без весел, о твоем железе, что крепче бронзы, о твоем огне, что пожирает камень. Для невежд — это колдовство. Для нас… это знамение.

    — Какое знамение? — спросил Ганнибал.

    — В наших древних текстах, в «Пророчествах Неферти», говорится о времени, когда «придет с Запада несущий железо и пламя, и будет он подобен богу-творцу Птаху, что выковал мир на горне». Он свергнет «слабого царя, пьющего воду забвения» и восстановит Маат — мировой порядок. — Унифер смотрел прямо на Ганнибал. — Ты — этот пришелец с Запада. Ты несешь новую Маат. Порядок, основанный не на традиции, а на силе и знании. Наш царь — слаб. Порядок нарушен. Нил мелеет, народ голодает, а в дворце — пиры. Боги гневаются. И они послали тебя.

    Ганнибал слушал, не двигаясь. Он понял игру. Жрецы, самая консервативная и могущественная сила Египта, видели в нем инструмент. Они хотели использовать его военную мощь, чтобы свергнуть ненавистных греческих фаворитов и поставить под свой контроль нового, сильного правителя. А он, в свою очередь, благодаря их поддержке, мог взять Египет без долгой, разорительной войны, получив легитимность в глазах египетского народа.

    — Вы предлагаете мне трон Египта? — спросил он прямо.

    — Мы предлагаем тебе корону фараона, — поправил Унифер. — Но не как завоевателю. Как освободителю, посланному богами. Мы совершим обряд в храме Амона в Фивах. Мы представим тебя народу как Гора во плоти, сына Осириса (здесь он, видимо, намекал на умершего Гамилькара), пришедшего восстановить справедливость. Александрия падет без боя. Гарнизон послушает нас. Флот… часть флота уже на нашей стороне. Остальных убедят или устрашат твои «Харибды».

    — Что вы хотите взамен? — спросил Гасдрубал, впервые вмешиваясь в разговор.

    Петосирий улыбнулся, его умное лицо оживилось.

    — Простота. Не трогать храмы. Не конфисковывать храмовые земли и сокровища. Не насаждать своих богов. Пусть Баал-Хаммон и Танит почитаются в Карфагене, а здесь пусть правят Амон-Ра, Осирис и Исида. Не вмешиваться в наши ритуалы и в толкование воли богов. И… — он сделал паузу, — доступ. К твоему знанию. Не ко всему, конечно. Но к тому, что может служить мирным целям. Улучшение ирригации, новые способы строительства, врачевание. Египет был и должен остаться центром мудрости. Но мудрости обновленной.

    Ганнибал медленно поднялся с трона. Он подошел к огромной карте, висевшей на стене.

    — Александрия. Самая большая гавань в мире. Библиотека. Фаросский маяк. Инженерные чудеса. — Он обернулся. — Я не варвар, чтобы разрушать то, что можно использовать. Ваши храмы будут неприкосновенны. Ваши боги — под вашим присмотром. Ваши земли — ваши. Но. Египет станет частью Империи Феникса. Его ресурсы — зерно, папирус, люди — будут служить империи. Его армия и флот войдут в состав моих сил. Его правитель будет подчиняться мне. И верховным жрецом отныне будешь ты, Унифер. Но назначать тебя буду я. И если твое толкование «воли богов» пойдет против моих интересов… — он не договорил, но в воздухе повисла невысказанная угроза.

    Унифер не дрогнул. Он видел в этом справедливую цену.

    — Согласны. У нас есть подробный план. Дни, когда Птолемей и его фавориты будут уязвимы. Ключевые командиры в Александрии, которых можно купить или устранить. Народ уже ропщет — достаточно искры.

    — Искру мы предоставим, — сказал Ганнибал. — Через месяц мой флот будет у дельты Нила. Вы обеспечите ему беспрепятственный проход и высадку. Моя армия войдет в Александрию как освободительная. Птолемей и его клика будут арестованы. Не убиты. Они предстанут перед «судом Маат», который вы проведете. И приговорите их к изгнанию или к «служению богам» в каком-нибудь далеком оазисе. Я стану фараоном. Вы — моей правой рукой в делах веры. Договоренность?

    Жрецы переглянулись и в унисон поклонились.

    — Да будет так. Да свершится воля богов и железная логика судьбы.

    После их ухода Гасдрубал выдохнул.

    — Они предают своего царя. Хладнокровно и расчетливо.

    — Царь предал их первым, — безразлично заметил Ганнибал. — Они просто следуют древнейшему закону — выживанию. И делают умный ход. С нами они сохранят власть и богатство. С Птолемеем — потеряют все. Это не предательство. Это прагматизм.

    — Ты доверяешь им?

    — Нет. — Ганнибал сел в кресло, снял корону и потер переносицу. — Я использую их. Как они используют меня. Калликрат уже, наверное, получил их имена и сверяет со своими списками египетских агентов. Мы пойдем в Египет с их благословением, но с нашей силой наготове. Если они попытаются сыграть в свою игру… у нас есть «Дыхание Дракона», чтобы очистить храмы от скверны предательства.

    В его голосе не было ни цинизма, ни злорадства. Была лишь констатация факта. Жестокий век не оставлял места сантиментам. Только интересы. Только сила. И только вперед.

    Часть 3. Армада Феникса

    Следующий месяц Карфаген и его африканские порты превратились в гигантский военный муравейник. Деятельность, скрытая ранее, теперь велась открыто и с пугающей эффективностью. На верфях день и ночь кипела работа. Докеры, солдаты, инженеры сновали как одержимые. В воздухе стоял гул: стук молотков, скрип лебедок, рокот загружаемых на корабли пушек, резкие команды центурионов.

    Ганнибал лично инспектировал каждый аспект подготовки. Он появлялся то в доках, где на «Харибды» грузили последние запасы угля и бочки с «Огнем Баала», то на артиллерийских полигонах, где Замар испытывал новые осадные мортиры, способные метать разрывные бомбы весом в талант, то в лагерях легионов, где солдаты маршировали в полной выкладке под палящим солнцем, привыкая к тяжести.

    Его вездесущность и внимание к деталям были легендарны. Он мог указать мастеру на слабое крепление в такелаже, спросить у легионера о состоянии его сапог, а у интенданта — о точном количестве зерна на человека в день. Он спал по четыре часа, питался тем же, что и солдаты — пшеничная лепешка, соленая рыба, лук, вода с уксусом. Железный Венец он теперь носил постоянно, и он, казалось, стал частью его черепа.

    Как-то раз, глубокой ночью, Гасдрубал застал его одного в картографической комнате. Ганнибал стоял перед огромной картой Египта, на которую были нанесены тонкими линиями возможные маршруты, места высадки, расположение египетских гарнизонов (со слов жрецов).

    — Ты не сомневаешься? — тихо спросил Гасдрубал.

    — В чем? — не оборачиваясь, спросил Ганнибал.

    — Что мы делаем правильно. Египет… это не враг, который напал на нас. Мы идем туда потому, что можем. Потому что он богат. Потому что он на пути к мировому господству. Не кажется ли тебе это… чересчур?

    Ганнибал медленно повернулся. Его лицо в свете масляной лампы было похоже на маску из старой бронзы.

    — «Правильно»… — произнес он слово, как незнакомое. — Что есть «правильно», Гасдрубал? Было ли «правильно», когда Рим уничтожал самнитов, галлов, карфагенян? Было ли «правильно», когда Александр сжигал Персеполь? История пишется победителями. Ее мораль — это мораль силы. Мир, который мы знаем, построен на костях и крови. Я лишь предлагаю новый фундамент для нового мира. Более прочный. Более справедливый в долгосрочной перспективе. Да, сейчас мы льем кровь. Но чтобы построить больницу, сначала нужно расчистить место. Египет — камень на нашем пути. Или мы его уберем, или споткнемся о него и разобьем себе голову. А Птолемей? Слабая, развращенная династия, которая проедает наследие великих предков. Она обречена с нами или без нас. Лучше мы, чем какой-нибудь новый Антиох, который превратит Египет в выжженную пустыню. По крайней мере, мы оставим храмы и библиотеки стоять.

    В его словах не было пафоса. Только холодная, железная логика. Логика империалиста, видевшего на несколько шагов вперед. Гасдрубал молчал. Он понимал брата. Он видел грандиозность замысла. Но иногда ему хотелось, чтобы за железной маской императора все еще проглядывал старший брат, который когда-то смеялся с ним в садах Баркидов. Но того брата больше не было. Его поглотил Феникс.

    — А что с… душой? — рискнул спросить Гасдрубал. — Твоей. Ты ведь тоже человек.

    Ганнибал на мгновение задумался, его взгляд снова скользнул по карте.

    — Душа — роскошь для философов и побежденных. У меня нет на нее времени. Есть цель. Есть план. Есть долг. Все остальное — песок, уносимый ветром с поля боя. Не думай об этом. Думай о том, как мы обеспечим логистику для тридцати пяти тысяч человек в чужой стране. Думай о запасах пресной воды для паровых котлов. Думай о том, как наши пушки будут вести себя в условиях высокой влажности дельты. Это — реальность. А все остальное — иллюзия.

    Он снова повернулся к карте, его фигура, отбрасывающая огромную тень на стену, казалась монолитом, высеченным из гранита самой Историей.

    Тем временем алхимики под руководством Адонирама и Абдемона готовили «специальные подарки» для Александрии. В подземных лабораториях синтезировались не только порох и зажигательные смеси. Они работали над «устрашающими» веществами для психологической войны: дымами нестерпимо зловонными, составами, которые, сгорая, издавали звуки, похожие на плач детей или рычание зверей (используя примитивные акустические резонаторы). И над одним особым проектом — «Светом Ра». Это были шары из промасленного полотна, наполненные смесью, дающей ослепительно белое, долгое пламя. Их предполагалось запускать над городом ночью, чтобы создать впечатление падающих звезд или гнева богов.

    Все было готово к последнему прыжку. К прыжку через море, к сердцу древней цивилизации.

    Часть 4. Отплытие

    Утро отплытия было ясным и ветреным. Весь Карфаген, казалось, высыпал на стены, молы и холмы, чтобы проводить армаду. Это было зрелище, которое никто не мог забыть до конца своих дней.

    Величаво, как левиафаны, из гавани один за другим выходили три «Харибды». Из их высоких труб, стилизованных под головы драконов, валил густой черный дым, смешивающийся с паром. Их гребные колеса медленно задвигались, взбивая воду в бешеную пену. Они шли без помощи парусов, силой одних только машин, и это зрелище заставляло народ падать на колени. За ними, строем в две кильватерные колонны, выходили двадцать семь фрегатов «Сирокко-II», их паруса, украшенные знаком Феникса, ловили попутный ветер. И замыкали строй десятки транспортных судов, битком набитых легионерами, лошадьми, повозками и осадными машинами, разобранными на части.

    На флагмане «Харибда-1» на высокой кормовой надстройке стоял Ганнибал. Рядом — Гасдрубал, Замар, Мато, Калликрат. Он смотрел на удаляющийся родной город, на белую массу зданий Бирсы, на сверкающие на солнце храмы. Карфаген был его. Но теперь ему был нужен весь мир. Чтобы защитить Карфаген, чтобы защитить свое детище, нужно было контролировать все, что может стать угрозой.

    Он не чувствовал ностальгии. Он чувствовал лишь холодную сосредоточенность хищника, идущего на охоту. Египет был не целью, а этапом. За ним будут Сирия, Месопотамия, Персия, Индия… Все, что можно достичь силой разума и стали.

    Калликрат подошел с последним донесением:

    — Агенты в Александрии подтверждают. Жрецы начали свою игру. Распространяются слухи о скором пришествии «западного бога-фараона». Войска в дельте настроены неопределенно. Флот частично куплен, частично — его командиры ждут исхода. Птолемей и Агафокл, кажется, ничего не подозревают. Они готовятся к празднику в честь Дионисия. Пиры, театральные представления… идеальное время для переворота.

    — Хорошо, — кивнул Ганнибал. — Идем по плану. Первая высадка — у Канопа, в западной части дельты. Оттуда — быстрый марш на Александрию. Флот блокирует гавань. «Харибды» войдут в порт и продемонстрируют свою силу, если понадобится.

    Он обернулся к Гасдрубалу.

    — Брат, ты ведешь флот. Я поведу армию на суше. Когда мы встретимся у ворот Александрии… мы войдем в историю как те, кто объединил Запад и Восток. Не силой одного лишь меча. Силой нового огня.

    Гасдрубал кивнул. Он верил в брата. Он верил в их дело. Но в глубине души, глядя на эту стальную армаду, на дымящие трубы «Харибд», на тысячи безликих солдат в одинаковых доспехах, он задавался вопросом: что они рождают? Новый золотой век? Или нового, несравненно более страшного молоха, который поглотит и их самих в конечном итоге?

    Но спрашивать было бесполезно. Колесо истории, разогнанное Ганнибалом, уже невозможно было остановить. Оно катилось вперед, подминая под себя старые царства, старые богов, старую мораль. Оставляя за собой только дым из труб идущих в будущее машин и ровные ряды железных солдат, шагающих в такт с грохотом прогресса.

    Армада Феникса легла на курс к востоку. К солнцу. К Египту. К точке, где должна была решиться судьба эпохи. А на горизонте уже собирались тучи — не предгрозовые, а пылевые, принесенные ветром из пустыни. Ветер перемен дул в спину их парусам, подгоняя их к встрече с древностью, которой было суждено либо умереть, либо переродиться в пламени новых идей.

  

  
    Глава 17 Александрийский Полдень: Пламя и Папирус

    Часть 1. Песок под Колесами

    Армада Феникса пересекла Средиземное море за шестнадцать дней — срок неслыханный для античности. «Харибды», работая машинами на полную мощность днем и используя паруса ночью, тащили за собой на буксирах транспортные суда, превращая поход в методичное, неотвратимое движение железного кулака. Ветры были благоприятны, море спокойно. Лишь однажды, у критских берегов, налетел шквал, но мощные корпуса новых кораблей выдержали, а паровые машины позволили удержать строй, тогда как обычный флот был бы рассеян.

    На рассвете семнадцатого дня с марсовой площадки флагмана увидели землю. Не просто берег — плоскую, унылую полоску песка, прорезанную многочисленными протоками и усеянную зелеными пятнами пальмовых рощ. Дельта Нила. Житница мира. Сердце Египта билось где-то там, за этой наносной равниной.

    Высадка у заброшенного порта Каноп, в тридцати милях к востоку от Александрии, прошла с пугающей, отлаженной эффективностью. Транспорты, освобожденные от буксиров, подошли к специально сооруженным из разборных понтонов причалам. Легионеры, уже построенные на палубах, сошли на берег стройными колоннами, не нарушая порядка. За ними выгружали лошадей, повозки, разобранные осадные орудия. За шесть часов на берегу вырос укрепленный лагерь с рвом, валом и частоколом — стандартная процедура, отточенная до автоматизма.

    Ганнибал ступил на египетскую землю одним из последних. Он вдохнул воздух, напоенный запахом влажного ила, цветущего лотоса и далекого дыма деревенских очагов. Здесь пахло древностью. И покоем, который он сейчас нарушит.

    — Разведка, — приказал он, обращаясь к Мато, чьи «Хабирату» уже растворялись в утреннем мареве, словно тени.

    — Уже в пути. До Александрии — два дня марша по прямой дороге. По донесениям жрецов, гарнизоны на пути лояльны или куплены. Сопротивления не ожидается.

    — Ожидай неожиданного, — сухо заметил Ганнибал. — Гасдрубал, флот движется к Александрии. Жди сигнала — три зеленые ракеты над городом. Это значит, жрецы открыли ворота гавани или, по крайней мере, обеспечили невмешательство. Если сигнала нет к полудню послезавтра… действуй по обстановке.

    — Я вошел в гавань и требую капитуляции, — кивнул Гасдрубал. — Если откажут… — он не договорил. План был ясен.

    — Используй «Харибды» как таран новой эпохи, — сказал Ганнибал. — Пусть увидят силу. Но береги корабли. Они нам еще понадобятся.

    Братья обменялись коротким, крепким рукопожатием. Больше слов не было нужно. Каждый знал свою роль. Гасдрубал вернулся на флагман. Ганнибал взглянул на свои легионы, уже строившиеся в походную колонну. Тридцать пять тысяч человек. Железная воля, облеченная в сталь. Он надел шлем, поверх которого сидел Железный Венец, вскочил на коня и выехал вперед, к голове колонны.

    — Вперед! К Александрии! К славе и новому порядку!

    Армия тронулась. Она шла не как захватчики, разоряющие все на пути. Она шла как механизм. Разведчики вперед, кавалерия на флангах, пехота ровным шагом, обоз в центре. Местные жители, феллахи, смотрели на них с суеверным страхом, припадая к земле у края дороги. Их пугали не только оружие и доспехи. Их пугала тишина. Ни песен, ни криков, только мерный топот тысяч ног, лязг доспехов и изредка — резкая команда центуриона. Это была поступь судьбы.

    Часть 2. Игра Жрецов

    В Александрии в это утро царила странная, лихорадочная атмосфера. Формально город готовился к великому празднику Дионисия, который должен был начаться с закатом. По улицам везли повозки с вином, украшали гирляндами колоннады, рабы суетились, готовя пиршественные залы во дворце. Царь Птолемей IV Филопатор, человек тучный и изнеженный, был занят выбором наряда для вечернего представления. Его фаворит, Агафокл, красивый и коварный юноша, уговаривал его увеличить расходы на зрелище, чтобы затмить все предыдущие.

    Они ничего не знали. Или не хотели знать. Донесения о движении огромного флота дошли до них, но были отложены как «преувеличения перепуганных рыбаков». Слухи о «железных кораблях, плывущих без весел», считались баснями. Их уверенность зиждилась на двух столпах: мощных стенах Александрии и верном, как им казалось, флоте, стоявшем на якоре в Большой Гавани.

    Но под поверхностью благополучия клокотал заговор. Жрецы, ведомые Унифером и Петосирием, действовали быстро и безжалостно. Их сеть охватывала весь город. Храмовые писцы, врачи, учителя, даже некоторые чиновники — все были их глазами и ушами. А главное — у них была поддержка среди египетских частей гарнизона, набиравшихся из местных, и среди части греческих офицеров, недовольных засильем фаворитов.

    Петосирий, используя свои связи в библиотеке и Мусейоне, собрал в храме Сераписа тайный совет. Там были командиры двух из пяти египетских отрядов, стоявших в городе, начальник городской стражи (египтянин по крови) и несколько богатейших купцов, чьи интересы страдали от произвола Агафокла.

    — Он уже близко, — сказал Петосирий, разложив на алтаре схему города. — Его армия высадилась у Канопа. Его флот будет здесь к завтрашнему полудню. У нас есть время до вечера. План прост: с наступлением темноты, когда начнется праздник и Птолемей с приближенными будут в театре, мы занимаем дворец, арсенал и ворота гавани. Египетские отряды блокируют греческие казармы. Стража берет под контроль ключевые точки. Мы открываем Малую Гавань и впускаем флот Ганнибала. К утру все будет кончено.

    — А флот? Флот царя? — спросил один из командиров, мужчина с шрамом на щеке по имени Паэсис.

    — Флот… — Унифер, до сих пор молчавший, произнес это слово с ледяным спокойствием. — Флот разделен. Команды кораблей, укомплектованные египтянами и финикийцами, на нашей стороне. Но ядро — эскадры под командованием греческих капитанов, верных не царю, а своей касте и своим родам… они останутся верны Птолемею. Или тому, кто заплатит больше. Мы не можем рисковать. Поэтому, когда флот Ганнибала войдет, эти корабли должны быть… нейтрализованы.

    — Уничтожены? — уточнил Паэсис.

    — Если они не сдадутся при первом требовании — да. Железный император с Запада не потерпит угрозы у своего порога. Но это — его забота. Наша задача — обеспечить ему вход.

    Заговорщики согласились. Риск был велик, но ставка — власть над Египтом — того стоила. Они разошлись, чтобы привести в действие свои части плана.

    Тем временем на кораблях царского флота, стоявших на якорях в идеальном порядке в Большой Гавани, царило не меньшее напряжение. Капитаны, в основном греки из знатных александрийских семей, уже получили тревожные известия. Их шпионы в городе сообщили о тайных сборищах жрецов. Слухи о карфагенском флоте уже не казались небылицами.

    На флагманской квинквиреме «Посейдон» капитан Никанор, седой ветеран морских битв, собрал совет капитанов. Лица у всех были мрачные.

    — Жрецы готовят измену, — сказал Никанор без предисловий. — Они хотят сдать город этому… выскочке из Карфагена, этому колдуну, который использует дьявольские машины. Они обещают ему наш флот. Наш! Флот Птолемеев, который мы строили и которым мы командовали!

    — Что предлагаешь? — спросил капитан биремы «Тритон», молодой и пылкий Леонид.

    — Царь — марионетка в руках Агафокла. На него рассчитывать нельзя. Значит, рассчитываем только на себя. У нас тридцать боевых кораблей, лучших в гавани. Экипажи — греки, проверенные в боях. Мы не позволим этим варварам войти в нашу гавань! Мы выйдем навстречу и разобьем их в открытом море, как били всегда!

    Часть капитанов зароптала. Они слышали страшные истории о «дышащих огнем кораблях».

    — А если слухи правда? Если у них действительно есть это оружие?

    — Тогда мы умрем как воины! — крикнул Леонид. — Лучше смерть в бою, чем позорная сдача и рабство!

    Споры длились недолго. Гордость, честь рода и отчаяние взяли верх. Они решили драться. Не за Птолемея, а за свой город, за свой образ жизни, за право остаться хозяевами на своем море. Они отдали приказ готовиться к выходу в море на рассвете. Им и в голову не приходило, что жрецы и карфагеняне действуют на день вперед.

    Часть 3. Полдень Гнева

    На следующее утро, когда солнце уже пекло немилосердно, а армия Ганнибала делала последний привал в десяти милях от Александрии, флот Гасдрубала появился на горизонте.

    Сначала с вершин Фаросского маяка, седьмого чуда света, увидели дым. Много дыма. Затем из-за мыса Лохиады медленно, величаво, как мифические чудовища, выползли три «Харибды». Их гребные колеса мерно взбивали воду, черный дым из труб стлался по морю позади них. За ними, в идеальном строю, шли фрегаты «Сирокко», их паруса, несущие знак Феникса, были наполнены слабым утренним бризом.

    На маяке началась паника. Сигнальщики побежали докладывать. Но было уже поздно.

    Гасдрубал, стоя на мостике «Харибды-1», наблюдал в подзорную трубу за гаванью. Он видел лес мачт. Видел, что часть кораблей — в основном тяжелые квинквиремы и квадриремы — начинают суетливо сниматься с якорей, выстраиваясь в линию у входа в гавань, готовясь к выходу. Это были греческие капитаны. Другие корабли, поменьше, оставались на месте, их экипажи, казалось, бездействовали. Это были те, кто перешел на сторону жрецов или был нейтрален.

    — Сигнала нет, — сказал Гелон, стоявший рядом. Над городом висела лишь дымка от тысяч очагов, но никаких зеленых ракет.

    — Значит, жрецы не справились, или… их переиграли, — хмуро произнес Гасдрубал. — Отдать приказ: боевая готовность. «Харибды» — вперед, в кильватерной колонне. Фрегаты — веером по флангам. Цель — не дать им выйти из гавани. Сжать их у входа и уничтожить.

    Сигнальные флаги взлетели вверх. Барабаны на кораблях отбили бой. Карфагеняне готовились к своему первому крупному морскому сражению с новым флотом.

    Греческие корабли, ведомые «Посейдоном» Никанора, выходили из гавани строем фронта, пытаясь использовать свою численность и тараны. Они были грозной силой: высокие борта, многоярусные весельные порты, опытные экипажи. На их палубах стояли катапульты и баллисты. Они рвались в бой, уверенные в своем превосходстве.

    Их первая линия, шесть квинквирем, ускорилась, весла взмахивали в идеальном ритме. Они направлялись прямо на центральную «Харибду-1», намереваясь протаранить этот странный, дымящий корабль, который казался таким неуклюжим.

    — Дистанция — три стадия! — крикнул смотровой.

    — Носовые орудия, цель — ведущий корабль! Огонь! — скомандовал Гасдрубал.

    На носу «Харибды-1» с грохотом откинулись бронированные щиты. Из амбразур выглянули жерла двух «Громовержцев» среднего калибра. Раздался оглушительный двойной выстрел, окутавший нос корабля белым дымом. Два чугунных ядра, весом по двадцать мин каждый, с пронзительным свистом понеслись над водой.

    Одно ядро пролетело мимо, взметнув фонтан воды у самого борта «Посейдона». Второе ударило в его носовую часть, ниже ватерлинии. Раздался страшный треск ломающегося дерева. Нос квинквиремы буквально разворотило, обломки полетели во все стороны. Корабль резко накренился и начал медленно, но неотвратимо заполняться водой. На его палубе началась паника.

    Греки остолбенели. Они никогда не видели такого. Орудия, стреляющие с такой точностью и силой с такой дистанции! Но отступать было поздно. Их строй, уже вышедший из узкого входа в гавань, оказался в ловушке. Спереди — три «Харибды», с флангов — быстрые фрегаты, начинающие заходить им в борта.

    — Все орудия, огонь! Цель — корабли на флангах! — Гасдрубал видел, что главная угроза — численность. Нужно было быстро уменьшить число врагов.

    «Харибды» развернулись бортами. Их бортовые орудия, по три с каждого борта, начали методичный, убийственный обстрел. Грохот стоял невообразимый. Ядра, пущенные почти в упор, крушили борта греческих кораблей, ломали весла, кромсали палубы, усеивая их окровавленными обломками и телами.

    Но греки не сдавались. Несколько кораблей, пользуясь замешательством, сумели подойти ближе. С их палуб полетели горшки с «греческим огнем» (секретным оружием Византии, которое в этой альтернативной истории было известно и египетским грекам). Горящая жидкость попала на палубу одного из фрегатов. Вспыхнул пожар. Но карфагеняне были готовы. Команды пожарных с мешками с песком и кожаными бурдюками с водой бросились тушить пламя. Другие греческие корабли попытались взять на абордаж, но высокие, почти вертикальные борта «Харибд» и фрегатов нового типа делали это крайне сложным. А карфагенские морские пехотинцы осыпали абордажные команды градом дротиков и стрел.

    Тогда Гасдрубал решил применить «козырь».

    — «Дыхание Сциллы» на левом борту! Цель — та бирема, что лезет на абордаж!

    С борта «Харибды-1» выдвинулась медная труба, похожая на голову гадюки. Механики начали отчаянно качать меха. Раздался шипящий, свистящий звук, и из трубы вырвалась узкая, невидимая на расстоянии, но смертоносная струя перегретого пара под высоким давлением. Она ударила в скученных на палубе греческих гоплитов, готовившихся к прыжку.

    Эффект был ужасающим. Люди не горели. Они варились заживо в своих доспехах. Раздались нечеловеческие вопли. Пар, ударяясь о дерево, конденсировался, обжигая всех вокруг. Палуба биремы превратилась в адскую кухню. Выжившие в ужасе бросались за борт.

    Это зрелище сломило дух многих. Несколько греческих кораблей начали отходить, пытаясь вернуться в гавань. Но путь назад был отрезан своими же. В узком входе началась давка. Корабли сталкивались, ломали друг другу весла.

    — Фрегатам! Зажигательные ракеты! По тем, что в проходе! — приказал Гасдрубал.

    С фрегатов «Сирокко» взмыли в небо десятки примитивных ракет «Плач Сатурна». Они были неточны, но их было много. Они падали на скученные корабли в проходе гавани, взрываясь снопами зеленого, красного и белого пламени. Огонь быстро перекидывался с одного судна на другое по смоленой обшивке и промасленным канатам. Вскоре весь вход в Большую Гавань превратился в гигантский костер. Горели корабли, горела вода, разлитая по ней нефть. Дым столбом поднимался к небу, закрывая солнце.

    Никанор на своем тонущем «Посейдоне» видел это. Видел гибель своего флота, своей гордости, своего мира. Он стоял на корме, истекая кровью из раны в боку, и смотрел, как «Харибда-1», неповрежденная, величественная, медленно приближается, чтобы добить его. Он выхватил меч и бросился за борт, предпочитая смерть в воде плену.

    Битва, вернее, избиение, длилась менее двух часов. Из тридцати греческих кораблей, вышедших навстречу, уцелели и сдались только пять. Остальные были потоплены, сожжены или сели на мель. Карфагенский флот потерял один фрегат (сгоревший дотла) и получил повреждения на нескольких других. «Харибды» отделались царапинами.

    Гасдрубал приказал прекратить огонь. Он смотрел на горящую гавань, на обломки кораблей, на сотни тел, качающихся на воде. Пахло гарью, кровью и жареным мясом. Он почувствовал тошноту. Это была не победа. Это была бойня. Технологическая казнь. Он выполнил приказ брата. Он очистил путь. Но цена...

    Он махнул рукой сигнальщику.

    — Сигнал городу. И брату. Мы вошли в гавань.

    Над дымящимися руинами царского флота взвились три зеленые ракеты. Опоздавшие на несколько часов. Теперь они означали не тайный успех, а открытый триумф силы.

    Часть 4. Падение Дома Птолемеев

    В городе, когда началась канонада, а затем над гаванью поднялся черный дым, началась паника. Жрецы, поняв, что их план рухнул, но победитель определился, действовали быстро. Унифер, облачившись в полные регалии верховного жреца Амона-Ра, вышел на главную площадь перед дворцом. Его сопровождала храмовая стража и египетские солдаты.

    — Народ Александрии! — его голос, усиленный медными рупорами, гремел над толпой, собравшейся в ужасе. — Боги сказали! Слабый царь, поправший Маат, навлек гнев небес! Посмотрите на гавань! Это пламя очищения! С Запада пришел избранник Амона-Ра, железный фараон, чтобы восстановить порядок! Не сопротивляйтесь! Откройте ворота! Примите своего нового владыку, дарующего силу и справедливость!

    Его слова, подкрепленные зрелищем горящего флота и явным превосходством новой силы, подействовали. Толпа, ведомая жрецами и подставными лицами, двинулась ко дворцу. Стража, часть которой уже была куплена, а часть была в смятении, не оказала сопротивления.

    Птолемей IV и Агафокл, прервав репетицию праздника, в панике пытались понять, что происходит. Услышав грохот орудий и крики толпы, они попытались бежать через потайной ход к маленькой лодке у царской пристани. Но путь им преградили солдаты Паэсиса. Фаворит Агафокл был зарублен на месте. Птолемея, рыдающего и умоляющего о пощаде, схватили и под конвоем доставили в тронный зал.

    Когда Ганнибал во главе Первого легиона подошел к открытым воротам Александрии, его встретила не армия, а процессия жрецов во главе с Унифером, которые пали ниц и преподнесли ему на золотом блюде ключи от города и корону Нижнего Египта.

    — Фараон, посланный богами, прими свой город! — провозгласил Унифер.

    Ганнибал, не слезая с коня, взял корону. Она была тяжелой, из золота и лазурита, с изображениями уреев. Он посмотрел на нее, потом на Железный Венец у себя на голове. Он медленно возложил египетскую корону поверх железной. Символический жест. Старая легитимность, подчиненная новой силе.

    — Где царь? — спросил он.

    — В тронном зале, под стражей.

    — Вести.

    Тронный зал Птолемеев поразил даже Ганнибала своей роскошью. Мрамор, золото, слоновая кость, фрески. И посреди этого великолепия — трясущийся от страха, заплаканный толстяк в разорванном пурпурном хитоне.

    Ганнибал подошел к нему. Птолемей упал на колени.

    — Пощади! Я отдам все сокровища! Я отрекусь от трона! Только оставь мне жизнь!

    — Жизнь тебе оставят, — холодно сказал Ганнибал. — Ты предстанешь перед судом жрецов за нарушение Маат. Они решат твою судьбу. Скорее всего, ты окончишь свои дни в уединенном храме, где будешь молиться о прощении. Твоя династия кончилась. Египет отныне — часть Империи Феникса.

    Он повернулся к Униферу и Петосирию.

    — Вы выполнили свою часть. Я выполняю свою. Храмы неприкосновенны. Ваши привилегии сохраняются. Но с этого момента указ о назначении верховного жреца издает фараон. То есть я. И первый указ: ты, Унифер, остаешься верховным жрецом. Но помни: твоя власть — от меня. — Он обвел взглядом роскошный зал. — Дворец будет моей резиденцией, когда я в Египте. Библиотека и Мусейон… они будут под особым покровительством. Их сокровища знаний станут достоянием Империи. Работайте. Наводите порядок в городе. Легионы займут казармы и ключевые точки. Любое сопротивление будет уничтожено.

    Он вышел на балкон, выходивший на Большую Гавань. Оттуда открывался вид на дымящиеся остова кораблей, на карфагенские суда, уже входящие в порт, на Фаросский маяк, на бескрайний город. Александрия была его. Египет был его. Он достиг вершины, о которой не мог мечтать ни один карфагенянин.

    К нему присоединился Гасдрубал, только что сошедший на берег. Его лицо было серым от усталости и копоти.

    — Флот уничтожен. Наши потери минимальны. Город твой.

    — Наш, — поправил его Ганнибал. — Ты сделал то, что было необходимо.

    — Необходимо… — Гасдрубал взглянул на гавань. — Я сжег целый флот. Тысячи человек… Они были храбры. Они бились до конца.

    — Они бились за прошлое, — безжалостно сказал Ганнибал. — А прошлое должно умереть, чтобы могло родиться будущее. Не сомневайся, брат. Не оглядывайся. Только вперед.

    В этот момент к ним подошел Калликрат.

    — Император. Есть проблема. Не все корабли сдались. Несколько, самых быстроходных, сумели вырваться из гавани до того, как мы заблокировали вход. Они ушли на восток. Вероятно, в Кесарию или на Кипр. На борту, по словам пленных, были члены семей греческих капитанов, некоторые ученые из Мусейона… и, возможно, часть сокровищ и свитков из дворцовой библиотеки.

    Ганнибал нахмурился. Беглецы. Семена будущего сопротивления.

    — Неважно. Они не остановят нас. Отправь корабли в погоню. А здесь… — он обернулся к городу, лежащему у его ног, — здесь мы начнем строить. Новый Египет. Часть новой Империи.

    На площади перед дворцом уже собиралась толпа, чтобы увидеть нового фараона. Их лица выражали страх, любопытство, робкую надежду. Ганнибал вышел на балкон, чтобы произнести речь. За его спиной возвышались два символа: дымящиеся руины старого мира и сверкающие на солнце стальные мачты «Харибд», кораблей нового.

    Он поднял руку. Воцарилась тишина. Ветер доносил запах гари и моря. Жестокий век требовал жестоких решений. И он, Ганнибал Барка, император Феникса, фараон Египта, был готов их принимать. Без сомнений. Без душевных терзаний. Только стальная воля и неотвратимое движение вперед, к следующему горизонту, следующей цели, следующей битве в бесконечной войне за будущее, которое он сам для себя определил.

  

  
    Глава 18 Алхимия Власти и Золотая Пыль

    Часть 1. Охота в Эгейских Водах

    Беглецы, ускользнувшие из пылающей александрийской гавани, были подобны щепкам, выброшенным в море ураганом перемен. Их было немного — четыре быстроходные либурны и одна легкая квинквирема, но на борту они везли нечто более ценное, чем золото: ядро будущего сопротивления. Члены семей погибших в сражении греческих капитанов, несколько философов и механиков из Мусейона, испуганные, но решительные; молодые аристократы, чьи состояния теперь конфискованы; и, по слухам, несколько жрецов второстепенных культов, не пожелавших присягнуть новому порядку. Они также увезли с собой то, что успели схватить в панике: сундуки с фамильными драгоценностями, свитки с ценнейшими трактатами по механике и военному делу из частных собраний, и, что было наиболее опасно, разрозненные знания об устройстве карфагенских «огненных машин», почерпнутые из расспросов пленных и собственных наблюдений.

    Ганнибал получил донесение Калликрата в тот же вечер, стоя на балконе дворца Птолемеев. Его лицо, освещенное заревом еще дымящихся кораблей в гавани, не дрогнуло.

    — Куда?

    — На восток, император. Скорее всего, к Кипру. Оттуда они могут попытаться уйти в Родос, в Афины или даже к Антиоху в Сирию. Они — живой символ непокорности. И потенциальная угроза.

    — Уничтожить, — прозвучал приказ, короткий и ясный, как удар клинка. — «Харибда-2» и «Харибда-3», в сопровождении четырёх фрегатов «Сирокко». Командует Гасдрубал. Дать им угля на максимальный ход. Догнать и стереть с лица моря. Никаких переговоров. Никаких пленных. Особенно тех, кто что-то знает о наших технологиях. Свидетелей быть не должно.

    Гасдрубал, еще не успевший смыть с себя копоть и горечь предыдущего боя, получил приказ без комментариев. Он видел в глазах брата ту же холодную целеустремленность, что и при штурме Рима, при уничтожении Тарракона. Спорить было бесполезно. Мир, который они строили, не терпел полумер.

    Погоня началась на рассвете. Две «Харибды», извергая черный дым, вырвались из александрийской бухты, подобно разъяренным морским божествам. Их паровые машины ревели на пределе, гребные колеса взбивали воду в бешеную пену. Фрегаты, подняв все паруса, едва поспевали за ними.

    Беглецы, полагаясь на обычные паруса и весла, имели фору в несколько часов, но не имели шансов против машин, не знавших усталости. Расчет Калликрата оказался верным: либурны и квинквирема взяли курс на Кипр, надеясь найти убежище у тамошнего стратега, еще сохранявшего призрачную верность дому Птолемеев.

    Их настигли на второй день, в открытом море, в виду скалистых берегов Киликии. Беглецы, увидев на горизонте знакомые, дымящиеся силуэты, поняли, что надежды нет. Они попытались рассредоточиться, но скорость «Харибд» и маневренность фрегатов сделали эту попытку тщетной.

    Гасдрубал, стоя на мостике, наблюдал в подзорную трубу за отчаянными попытками маленькой флотилии уйти. Он видел на палубах людей, видел, как они что-то сбрасывали за борт — возможно, те самые свитки и ценности. Жест отчаяния.

    — Приказ: фрегатам окружить и не дать разбежаться. «Харибдам» — уничтожить флагманскую квинквирему. Остальные… — он сделал паузу, вспоминая приказ брата, — …по возможности, потопить. Экипажи в море не брать.

    Это не было сражением. Это была казнь. «Харибда-2» с дистанции в три стадия дала залп из носовых орудий по квинквиреме. Ядра разнесли ее корму, она потеряла управление и начала тонуть. Либурны, легкие и быстрые, пытались атаковать на абордаж, надеясь на чудо, но карфагенские фрегаты осыпали их градом стрел и зажигательных горшков. Одна либурна вспыхнула, как факел. Другая была протаранена фрегатом и переломилась пополам.

    Последняя либурна, самая быстроходная, под командой молодого сына одного из казненных капитанов, сумела проскочить между кораблями и устремилась к берегу. Ее гнали, как зайца. И когда до скалистого побережья оставалось одна стадия, «Харибда-3» использовала «Дыхание Сциллы». Струя перегретого пара, шипя, достигла кормы либурны. Эффект был мгновенным. Дерево не загорелось, но корпус в том месте, куда ударил пар, прогнил и разошёлся. Либурна накренилась и затонула за считанные минуты.

    Гасдрубал приказал подойти к месту гибели судов. По воде плавали обломки, сундуки, тела и немногие выжившие, цеплявшиеся за щепки. Он смотрел на них, этих последних носителей духа старой Александрии, и чувствовал, как каменеет что-то внутри. Он отдал приказ, которого требовал брат, которого требовала империя. Аркебузиры на фрегатах начали методичный отстрел выживших в воде. Никто не был взят на борт.

    Через час над местом боя висела лишь тишина, нарушаемая криками чаек, слетевшихся на добычу. Гасдрубал повернулся спиной к этому месту.

    — Курс на Александрию. Донести императору: угроза ликвидирована. Полностью.

    Часть 2. Налоговая Алхимия и Золотое Дно

    Пока Гасдрубал очищал море, Ганнибал приступил к тому, в чем был истинный гений, помимо военного дела: к системной организации. Захватить страну — полдела. Надо было заставить ее работать на империю. И здесь его современные знания из XXI века, помноженные на беспощадный прагматизм, давали ошеломляющие результаты.

    Первым делом он собрал в тронном зале не египетскую знать, а… счетоводов, писцов главных зернохранилищ, начальников караванов и управляющих царскими монополиями (на папирус, на масло, на благовония). Это были люди невысокого происхождения, но знавшие до последней лепты, сколько, где и как производится в Египте. Рядом с ними сидели переведенные из Карфагена специалисты Калликрата — эксперты по контролю и учету.

    — Я не буду вас казнить, — начал Ганнибал, обходя полукруг сидящих, — если вы будете честны. Ваш царь проедал богатства страны. Я буду их приумножать. Но для этого мне нужна ясная картина. От каждого из вас — полный отчет о вверенных вам ресурсах за последние пять лет. Недостачи… — он сделал паузу, давая слову повиснуть в воздухе, — будут трактоваться как кража у империи. Наказание — распятие на стене вашего же склада. Но тем, кто поможет наладить эффективный учет и увеличить отдачу, — доля в прибыли, земельные наделы, титулы. Выбор за вами.

    Эффект был магическим. Страх смерти и жажда наживы — два самых мощных двигателя человеческих поступков. Через неделю на стол Ганнибала легли кипы папирусов с цифрами, которые привели его в нечто, похожее на восхищение. Египет был золотым дном. Только ежегодный урожай пшеницы мог прокормить не только всю империю, но и позволить создать гигантские стратегические запасы. Доходы от монополий, от торговли с Индией и Аравией, от туризма (паломничества в храмы) были колоссальны. Но львиная доля оседала в карманах греческой знати, фаворитов и разворовывалась на местах.

    Ганнибал действовал решительно. Он не стал конфисковывать все подряд — это вызвало бы хаос. Вместо этого он ввел «Имперский налог восстановления Маат». Единовременно, каждый крупный землевладелец, торговец или чиновник должен был внести в казну сумму, равную двум годовым доходам их владений. Формально — для «восстановления справедливости и порядка, нарушенных прежней властью». Фактически — это был способ обобрать старую элиту до нитки, не разоряя производящую экономику.

    Тем, кто отказывался или пытался утаить, демонстрировали новое «ноу-хау» имперской фискальной службы. Их приводили в подвал дворца, где Адонирам и Абдемон установили небольшую печь и аппарат дистилляции. На глазах у несчастного плавили не золото, а… его фамильные серебряные кубки. Процесс сопровождался объяснением: «Империи нужно не мертвое серебро, а живое. Мы можем превратить твоё богатство в огонь, который движет нашими кораблями, или в кислоту, которая протравливает металл для машин. Твоё богатство станет частью будущего. Добровольно — и ты получишь почетную грамоту. Принудительно — и ты станешь топливом.»

    Большинство «колеблющихся» после такого наглядного урока спешили внести свой «вклад». Сокровища потекли в подвалы дворца, а оттуда — на специально построенные склады-сейфы, охраняемые «Хабирату» и запертые хитроумными замками системы Гелона.

    Но главным сокровищем стала не звонкая монета, а информация. Ганнибал приказал создать «Папирусный Ареопаг» — коллегию из самых умных писцов и привезенных из Карфагена ученых. Их задача — систематизировать все знания, собранные в библиотеке и Мусейоне, а также поступающие отовсюду в империи. Отдельно — военные технологии, отдельно — медицина, отдельно — механика, сельское хозяйство, химия. И создать индекс, систему каталогов, чтобы любое нужное знание можно было найти за минуты, а не за месяцы. Это было рождение первой в мире системы управления знаниями.

    Часть 3. Потрясение Основ

    Через месяц после падения Александрии Ганнибал устроил акцию, которую впоследствии назовут «Потрясением Основ». Он приказал собрать на главной площади, у подножия дворца, представителей всех сословий: остатки греческой знати, египетских жрецов, купцов, ремесленных цехов, даже делегатов от феллахов.

    Когда тысячи людей заполнили площадь под пристальным взглядом легионеров, стоящих в оцеплении, на высокий помост, сооруженный из темного базальта, вынесли… сундуки. Десятки тяжелых, окованных железом сундуков. Их ставили рядами, и глухой стук дерева о камень отдавался в сердцах собравшихся.

    Затем на помост поднялся Ганнибал. На нем была гибридная одежда: поверх карфагенского панциря — легкий египетский плащ из белейшего льна, на голове — Железный Венец, поверх которого покоилась традиционная двойная корона Верхнего и Нижнего Египта. Он был живым воплощением синтеза — жестокой силы и древней легитимности.

    — Люди Египта! — его голос, усиленный медными рупорами новой конструкции (с мембраной из тончайшей бронзы), прокатился над замершей площадью. — Месяц назад я вошел в этот город не как завоеватель, а как служитель Маат, призванный богами и силой обстоятельств. Я обещал порядок. Я обещал, что храмы будут стоять, а поля — давать урожай. Я обещал, что сильные не будут притеснять слабых. Пришло время показать, что слова Империи Феникса — не пустой звук.

    Он сделал знак. Солдаты начали открывать сундуки. И когда крышки откинулись, с площади вырвался единый, сдавленный вздох, больше похожий на стон. Из сундуков, под лучами полуденного солнца, ударило слепящее сияние. Золото. Слитки, диски, украшения, статуэтки богов. Рядом — сундуки с серебром, с лазуритом, с сердоликом, с грудами неограненных изумрудов из копей на Красном море. Это были сокровища, конфискованные у Птолемея и его окружения, а также та самая часть «Налога восстановления Маат».

    — Вы видите богатства, которые десятилетиями копились во дворце, в то время как народ голодал! — прогремел Ганнибал. — Эти сокровища не должны пылиться в темноте! Они должны работать! На благо всех!

    И тут началось невероятное. По его следующему знаку к сундукам подошли не солдаты, а мастера-ювелиры и менялы со своими весами. Под наблюдением чиновников Калликрата они начали сортировать сокровища. Золотые статуи богов и царей отправлялись в отдельную кучу — их не трогали, это была культурная ценность. А всё остальное — украшения, посуда, безликие слитки — отправлялось в плавильные тигли, которые уже разжигали тут же, на площади, в больших переносных горнах.

    — Прежние владыки любили золото за его блеск, — сказал Ганнибал, пока первые тигли начинали раскаляться. — Я ценю его за вес. За пользу. Золото — это великий инструмент. Им можно оплатить труд инженера, создающего машину, которая поднимет воду из Нила на засушливые земли. Им можно купить лояльность пограничного племени, чтобы оно охраняло караваны, а не грабило их. Им можно финансировать экспедицию в далекие страны за новыми знаниями и ресурсами. Сегодня мы начинаем великую трансмутацию! Мы превратим мертвое, спящее золото в живую мощь империи! В дороги, в корабли, в каналы, в зарплаты солдатам и учителям!

    Зрелище было поистине апокалиптическим и завораживающим. На глазах у всего города древние сокровища, символы власти и роскоши Птолемеев, отправлялись в огонь, чтобы выйти оттуда в виде стандартных золотых дисков — новой имперской валюты с изображением Феникса с одной стороны и профиля Ганнибала — с другой. Дым от горящего дерева и масла в горнах смешивался с запахом раскаленного металла.

    Для египтян, с их пиететом перед прошлым и традицией, это было шоком. Но шоком, который нес в себе страшную, неопровержимую логику. Этот человек не просто захватил золото. Он демонстрировал презрение к нему как к самоцели. Он показывал, что для него ценность имеет только действие, только результат, только будущее. Это было мощнее любой казни. Это была казнь самой идеи старого мира.

    Затем Ганнибал объявил вторую часть «Потрясения». Он зачитал указ о создании «Египетского Синедриона» — совещательного органа, куда войдут не по праву рождения, а по назначению императора: два жреца (Унифер и Петосирий), четыре самых эффективных управляющих, два купца, выбранных гильдиями, и даже два представителя от феллахов, выдвинутых старейшинами номов. Это был революционный шаг, дающий иллюзию участия, но сохраняющий всю полноту власти в руках Ганнибала.

    — Этот Синедрион, — объявил он, — будет обсуждать и предлагать решения по внутренним делам Египта: ирригации, налогам, городскому благоустройству. Но окончательное слово — за фараоном. И за Империей. Так будет отныне. Порядок через участие. Сила через справедливость. Будущее — через трансформацию прошлого!

    Когда речь закончилась, на площади еще долго стояла гробовая тишина, нарушаемая лишь шипением плавильных печей и звоном молотков, ковавших новые монеты. Люди расходились потрясенные. Они видели, что пришел не просто еще один завоеватель. Пришел некто, кто ломает сами основы, на которых держался их мир. И против такой силы, сочетающей беспощадность с умом, жестокость с видимостью справедливости, у них не было ни аргументов, ни воли к сопротивлению.

    Часть 4. Часовой Механизм Империи

    В последующие недели Египет начал превращаться в гигантский, хорошо смазанный механизм, встроенный в машину Империи Феникса. Ганнибал, используя Карфаген как штаб-квартиру технологического развития, Италию — как источник дисциплинированных человеческих ресурсов, а Египет — как неиссякаемую житницу и казну, создавал систему, невиданную по эффективности.

    Из Александрии потянулись караваны с зерном на север, в Карфаген и Италию, обеспечивая дешевым хлебом легионы и городскую бедноту, гася любые ростки недовольства. Обратно шли инженеры, металлисты, специалисты по химии и механике. В дельте Нила, под надзором Гелона, началось строительство новых оросительных систем с использованием архимедовых винтов, усовершенствованных металлическими деталями. В Мемфисе открылись первые «имперские мастерские» по производству стандартизированных деталей для повозок, оружия, судовых механизмов.

    Жрецы, получив гарантии неприкосновенности и формальную власть, стали ревностными проводниками воли нового фараона. Унифер объявил, что Амон-Ра благословляет «железного фараона» и что эпоха Феникса предсказана в древних текстах. Храмовые школы начали, наряду с иероглификой, преподавать основы счета и геометрии по новым, карфагенским учебникам.

    Ганнибал же, установив внешний порядок, углубился в то, что было для него главным: контроль над знанием и технологиями. В глубоких подвалах Серапейона, куда был доступ только у него, Адонирама, Абдемона и Мато, продолжались опасные эксперименты. Абдемон, гений химии, работал над стабильными составами на основе селитры, которые были менее чувствительны к влаге и удару. Адонирам, вдохновленный успехом паровых машин на кораблях, чертил схемы стационарных паровых насосов для осушения шахт и привода механических молотов в кузницах.

    Однажды вечером, разбирая отчеты Калликрата о настроениях в провинциях, Ганнибал получил срочное донесение от Мато. Тот, чьи «Хабирату» теперь патрулировали не только пустыню, но и коридоры власти, раскрыл новый, крошечный заговор. Несколько молодых греческих философов из Мусейона, не смирившихся с утратой привилегий, пытались через цепочку торговцев передать на Крит свиток с описанием принципа действия паровой машины, подсмотренным у одного из пьяных карфагенских механиков.

    — Где они? — спросил Ганнибал, не отрывая глаз от цифр урожайности в Фаюме.

    — В подземельях под маяком. Ждут твоего решения.

    — Публичная казнь. Не распятие. Утопление в свинцовой ванне. Пусть их коллеги-ученые видят, что бывает с теми, кто крадет огонь Прометея, чтобы отдать его нашим врагам. И передать всем в Мусейоне: тот, кто принесет новое полезное знание, получит вес этого знания в золоте. Тот, кто попытается вынести хоть крупицу уже имеющегося — получит вес своей головы в свинце. Ясны правила игры.

    Мато кивнул и удалился. Ганнибал отложил папирус и вышел на террасу. Ночь над Александрией была теплой и звездной. Внизу, в порту, тихо горели огни на мачтах «Харибд». Город жил, работал, дышал. Он был покорен. Но Ганнибал знал, что настоящее покорение — это не слом ворот. Это перековка душ, переплавка сознания. Он запустил этот процесс. Египет теперь был не просто территорией. Он был топливом, смазкой и золотым резервом для его великой машины — Империи Феникса.

    Он посмотрел на север, туда, где лежали Карфаген, Италия, Сицилия. Теперь к этому ядру добавилось древнее сердце мира. Следующий шаг был очевиден. Восток. Сирия, Месопотамия, Персия. Антиох, хоть и побежденный, еще правил. Парфяне набирали силу где-то за Евфратом. Индия манила своими несметными богатствами.

    Но прежде чем идти дальше, нужно было убедиться, что основание прочно. Что Египет будет работать как часы, даже когда он, часовщик, уйдет на очередную войну. Для этого нужен был надежный наместник. Не Гасдрубал, он нужен был для флота и глобальных проектов. Нужен был кто-то другой. Холодный, прагматичный администратор, лишенный амбиций, но наделенный беспрекословной преданностью. Он подумал о Калликрате. Грек, умный, беспринципный, отличный организатор. И не имеющий своей властной базы, целиком зависящий от милости императора. Да, Калликрат будет править Египтом.

    Ганнибал повернулся и вошел назад во дворец, в свой кабинет, заваленный картами и чертежами. На столе лежала новая карта — уже не Средиземноморья, а всего известного мира, от Геркулесовых столбов до смутных очертаний Китая (Серес). На ней его империя была пока лишь большим пятном на западе и жирной точкой в Египте. Но он видел ее уже другой — единой, простирающейся от океана до океана. И каждый шаг, каждая казнь, каждый расплавленный сундук с золотом были маленьким винтиком в гигантском механизме, который он собирал.

    Он сел, взял рейсфедер и начал набрасывать план создания «Имперской курьерской службы» на основе конных ретрансляционных станций, прообраз будущей почты. Нужно было связать все части империи быстрее, чем это могли сделать корабли или обычные гонцы. Информация — это тоже оружие. И он намеревался быть вооружен лучше всех.

    За окном медленно гасли огни Александрии. Город засыпал, не ведая, что его новый фараон, сидя в своем кабинете, уже планировал завоевание мира, который лежал за пределами его горизонта. Мира, который должен был стать топливом, смазкой и деталью в следующем, еще более грандиозном механизме.
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